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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Shaft lock 9-2. Lever 17-3. Inner flange
2-1. Motor housing 10-1. Lock nut 17-4. Wheel guard for abrasive cut-off
2-2. Lock button 10-2. Depressed center wheel wheel/diamond wheel
2-3. Handle 10-3. Super flange 18-1. Lock nut
3-1. Lock lever 10-4. Inner flange 18-2. Outer flange 78
3-2. Switch trigger 11-1. Lock nut 18-3. Abrasive cut-off wheel/
4-1. Lock lever 11-2. Depressed center wheel diamond wheel
4-2. Switch trigger 11-3. Inner flange 18-4. Inner flange 78
5-1. Indication lamp 12-1. Lock nut wrench 18-5. Wheel guard for abrasive cut-off
7-1. Wheel guard 12-2. Shaft lock wheel/diamond wheel
7-2. Screw 13-1. Lock nut 19-1. Exhaust vent
7-3. Bearing box 13-2. Abrasive disc 19-2. Inhalation vent
8-1. Wheel guard 13-3. Rubber pad 20-1. Commutator
8-2. Bearing box 15-1. Wire cup brush 20-2. Insulating tip
8-3. Nut 16-1. Wire wheel brush 20-3. Carbon brush
8-4. Lever 17-1. Lock nut 21-1. Brush holder cap
9-1. Nut 17-2. Abrasive cut-off wheel/ 21-2. Screwdriver
diamond wheel
SPECIFICATIONS
Model GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA2020R | GA9030R | GA9040R
Depressed center wheel diameter 180 mm 230 mm
Max. wheel thickness 6.5 mm | 6.5 mm I 6.5 mm 6.5 mm l 6.5 mm | 6.5 mm
Spindle thread M14
Rated speed (n) / No load speed (no) 8,500(min™) 6,600(min™)
Overall length 473 mm 503 mm 473 mm 503 mm
Net weight 5.6 kg 63kg | 6.6kg 5.8 kg 65kg | 6.9kg
Safety class Bl

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Intended use
The tool is intended for grinding, sanding and cutting of

metal and stone materials without the use of water.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used

from sockets without earth wire.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Model GA7020R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : disc sanding
Vibration emission (anps) : 3.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model GA7030R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 6.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”



Work mode : disc sanding
Vibration emission (anps) : 3.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model GA7040R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 7.0 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : disc sanding
Vibration emission (anps) : 3.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model GA9020R, GA9040R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 6.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model GA9030R

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 5.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 mis? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Angle Grinder
Model No./ Type: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
Standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO033-7

GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1.  This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

3. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the



10.

accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear  personal protective  equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

12. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory



and cause loss of control or kickback.
e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments,
accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces

applied to these wheels may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.
c) When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take

corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

Safety Warnings Specific for

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper. Larger sanding paper extending beyond
the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Wire Brushing

Operations:

a) Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional safety warnings:

17.

20.

21.

22.

When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.



23. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

24. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

25. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

26. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

27. Use only flanges specified for this tool.

28. For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the
wheel is long enough to accept the spindle

length.
29. Check that the workpiece is properly
supported.

30. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

31. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure
operator safety.

32. Do not use the tool
containing asbestos.

33. When use cut-off wheel, always work with the
dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

34. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

on any materials

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Shaft lock

/\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.

Fig.1
Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.

Switch handle mounting positions

(For Models GA7030R, GA7040R, GA9030R and
GA9040R )

Fig.2

The switch handle can be rotated to either 90° left or
right to fit your work needs. First, unplug the tool. Press
the lock button and rotate the switch handle to left or
right fully. The switch handle will be locked in that
position.

/\CAUTION:
Always make sure that the switch handle is locked
in the desired position before operation.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Fig.3
For tool with the lock-on switch
To start the tool, simply pull the switch trigger (in the B
direction). Release the switch trigger to stop. For
continuous operation, pull the switch trigger (in the B
direction) and then push in the lock lever (in the A
direction). To stop the tool from the locked position, pull
the switch trigger fully (in the B direction), then release it.
For tool with the lock on and lock-off switch
Fig.4
To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a
lock lever is provided.
To start the tool, push in the lock lever (in the A
direction) and then pull the switch trigger (in the B
direction). Release the switch trigger to stop.
For continuous operation, push in the lock lever (in the A
direction), pull the switch trigger (in the B direction) and
then pull the lock lever (in the C direction).
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully (in the B direction), then release it.



Indication lamp

Fig.5

The indication lamp lights up green when the tool is
plugged. If the indication lamp does not light up, the
mains cord or the controller may be defective. The
indication lamp is lit but the tool does not start even if
the tool is switched on, the carbon brushes may be
worn out, or the controller, the motor or the ON/OFF
switch may be defective.

Unintentional restart proof

Even locking lever keeping the switch trigger depressed
(Lock-on position) does not allow the tool to restart even
when the tool is plugged.

At this time, the indication lamp flickers red and shows
the unintentional restart proof device is on function.

To cancel the unintentional restart proof, pull the switch
trigger fully, then release it.

Soft start feature

These models begin to run slowly when they are turned
on. This soft start feature assures smoother operation.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing side grip (handle)

/\CAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.

Fig.6
Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

Installing or removing wheel guard (For
depressed center wheel , multi disc , wire
wheel brush / abrasive cut-off wheel ,
diamond wheel)

/AWARNING:

When wusing a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, flex wheel or wire wheel brush,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.

When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)

For tool with locking screw type wheel guard

Fig.7

Mount the wheel guard with the protrusion on the wheel
guard band aligned with the notch on the bearing box.
Then rotate the wheel guard to such an angle that it can
protect the operator according to work. Be sure to
tighten the screw securely.
To remove wheel guard,
procedure in reverse.

For tool with clamp lever type wheel guard

Fig.8

Fig.9

Loosen the lever on the wheel guard. Mount the wheel
guard with the protrusion on the wheel guard band
aligned with the notch on the bearing box. Then rotate
the wheel guard around to the position shown in the
figure. Tighten the lever to fasten the wheel guard. If the
lever is too tight or too loose to fasten the wheel guard,
loosen or tighten the nut to adjust the tightening of the
wheel guard band.
To remove wheel
procedure in reverse.

follow the installation

guard, follow the installation

Installing or removing depressed center
grinding wheel/Multi-disc (accessory)

/AWARNING:
Always use supplied guard when depressed
center grinding wheel/Multi-disc is on tool. Wheel
can shatter during use and guard helps to reduce
chances of personal injury.

Fig.10

Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.

Super flange

Models with the letter F are standard-equipped with a
super flange. Only 1/3 of efforts needed to undo lock nut,
compared with conventional type.

For Australia and New Zealand

Fig.11
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
with its protrusion facing downward (facing toward the
wheel).

Fig.12

To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.



Installing or removing abrasive disc
(optional accessory)

NOTE:
Use sander accessories specified in this manual.
These must be purchased separately.
Fig.13
Mount the rubber pad onto the spindle. Fit the disc on
the rubber pad and screw the lock nut onto the spindle.
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.
To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.
NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.

AcAuTiON:
Never switch on the tool when it is in contact with
the workpiece, it may cause an injury to operator.
Always wear safety goggles or a face shield during
operation.
After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.

Grinding and sanding operation

Fig.14

ALWAYS hold the tool firmly with one hand on rear
handle and the other on the side handle. Turn the tool
on and then apply the wheel or disc to the workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.

Operation with wire cup brush
(optional accessory)

/\CAUTION:

Check operation of brush by running tool with no
load, insuring that no one is in front of or in line
with brush.

Do not use brush that is damaged, or which is out
of balance. Use of damaged brush could increase
potential for injury from contact with broken brush
wires.

Fig.15

Unplug tool and place it upside down allowing easy
access to spindle. Remove any accessories on spindle.
Mount wire cup brush onto spindle and tighten with
supplied wrench. When using brush, avoid applying too
much pressure which causes over bending of wires,
leading to premature breakage.

Operation with wire wheel brush
(optional accessory)

/A\CAUTION:
Check operation of wire wheel brush by running
tool with no load, insuring that no one is in front of
or in line with the wire wheel brush.
Do not use wire wheel brush that is damaged, or
which is out of balance. Use of damaged wire
wheel brush could increase potential for injury
from contact with broken wires.
ALWAYS use guard with wire wheel brushes,
assuring diameter of wheel fits inside guard.
Wheel can shatter during use and guard helps to
reduce chances of personal injury.
Fig.16
Unplug tool and place it upside down allowing easy
access to spindle. Remove any accessories on spindle.
Thread wire wheel brush onto spindle and tighten with
the wrenches.
When using wire wheel brush, avoid applying too much
pressure which causes over bending of wires, leading to
premature breakage.

Operation with abrasive cut-off / diamond
wheel (optional accessory)

/AWARNING:

When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)

NEVER use cut-off wheel for side grinding.

Do not "jam" the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of



kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.
Do not start the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully enter
into the cut moving the tool forward over the
workpiece surface. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is started in the
workpiece.
During cutting operations, never change the angle
of the wheel. Placing side pressure on the cut-off
wheel (as in grinding) will cause the wheel to crack
and break, causing serious personal injury.
A diamond wheel shall be operated perpendicular
to the material being cut.
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.

Fig.17
For Australia and New Zealand

Installing or removing abrasive cut-off wheel /
diamond wheel (optional accessory)

Fig.18

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Fig.19

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Replacing carbon brushes

Fig.20

When the resin insulating tip inside the carbon brush is
exposed to contact the commutator, it will automatically
shut off the motor. When this occurs, both carbon
brushes should be replaced. Keep the carbon brushes
clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes.

Fig.21

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

"

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
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Side grip

Wheel guard for Depressed center grinding wheel / Multi disc / Wire wheel brush

Inner flange / Super flange / Inner flange 102 (Australia and New Zealand only)

Depressed center grinding wheel/Multi-disc

Lock nut / Ezynut*1

Wheel guard for Abrasive cut off wheel / Diamond wheel*2

Inner flange / Super flange / Inner flange 78 (Australia and New Zealand only)

Abrasive cut off wheel / Diamond wheel

Ol | N|o|a| | w|DN

Outer flange 78 (Australia and New Zealand only)*3

-
o

Lock nut / Ezynut*1
Rubber pad

=N
N

Abrasive disc

-
N

Sanding lock nut

-
w

Wire wheel brush

N
EN

Wire cup brush

-
[&)]

Lock nut wrench

— Dust cover attachment

*

-

Do not use Super flange and Ezynut together.
*2 In European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead
of the special guard covering the both side of the wheel.
*3 Use Inner flange 78 and Outer flange 78 together. (Australia and New Zealand only)
011513
NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)
Razlaga sploSnega pogleda

1-1. Zapora vretena 9-2. Rogica 17-3. Notranja prirobnica

2-1. Ohisje motorja 10-1. Zasko¢na matica 17-4. Sgitnik za abrazivno rezalno

2-2. Gumb za zaklep 10-2. Plo$¢a z ugreznjenim centrom plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o
2-3. Rocica 10-3. Super-prirobnica 18-1. Zasko¢na matica

3-1. Zaklepna rogica 10-4. Notranja prirobnica 18-2. Zunanja prirobnica 78

3-2. Sprozilno stikalo 11-1. Zasko¢na matica 18-3. Abrazivna rezalna plo$ca/

4-1. Zaklepna rogica 11-2. Plo$¢a z ugreznjenim centrom diamantna rezalna plos¢a

4-2. Sprozilno stikalo 11-3. Notranja prirobnica 18-4. Notranja prirobnica 78

5-1. Kontrolna lu¢ka 12-1. Klju€ za zasko¢no matico 18-5. S¢itnik za abrazivno rezalno

7-1. S&itnik 12-2. Zapora vretena plos¢o/diamantno rezalno plos¢o
7-2. Vijak 13-1. Zasko¢na matica 19-1. Izpudna odprtina

7-3. Ohisje z lezajem 13-2. Abrazivna plos¢a 19-2. Prezracevalna odprtina

8-1. Seitnik 13-3. Gumijasta blazinica 20-1. Komutator

8-2. Ohisje z lezajem 15-1. Ziéna &etka 20-2. |zolacijska konica

8-3. Matica 16-1. Okrogla Zi¢nata SCetka 20-3. Karbonska $cetka

8-4. Rocica 17-1. Zasko€na matica 21-1. Pokrov krtacke

9-1. Matica 17-2. Abrazivna rezalna plos¢a/ 21-2. lzvija¢

diamantna rezalna plos¢a

TEHNICNI PODATKI

Model GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
Premer plo$¢e s centralnim ugreznjenjem 180 mm 230 mm

Maks. debelina plosce 6,5 mm | 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm | 6,5 mm

Navoj vretena M14
Nazivna hitrost (n) / hitrost brez obremenitve (ng) 8.500(min”") 6.600(min™)
Celotna dolzina 473 mm 503 mm 473 mm 503 mm

Neto teza 5,6 kg 63kg | 66kg 5,8 kg 65ky | 69kg

Varnostni razred Elm

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskave in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE048-1 ENG900-1
Namen uporabe Vibracije
Stroj je namenjen za bruSenje, glajenje in rezanje Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
kovine in kamna brez uporabe vode. EN60745:

ENF002-2
Prikljucitev na elektriéno omrezje Model GA7020R

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos&ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za$¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi
na vtinice brez ozemljitvenega voda.

Delovni nacin: bruSenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 8,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plos¢o
Oddajanije tresljajev (anps) : 3,0 m/s
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG905-1 2
Hrup

Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvoénega tlaka(L) : 90 dB (A) Model GA7030R
Raven zvoéne mogi (Lwa) : 101 dB (A)

Delovni nacin: brusenje povrsine
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Oddajanje tresljajev (anac): 6,5 m/s?

H . 2
Uporabljajte zaséito za sluh Odstopanie (K): 1,5 m/s



Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanije tresljajev (anps) : 3,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s

Model GA7040R

Delovni nacin: brusenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 7,0 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanje tresljajev (anps) : 3,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model GA9020R, GA9040R

Delovni nacin: brusenje povrsine
Oddajanje tresljajev (anac): 6,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanije tresljajev (anps) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanije (K) : 1,5 m/s®

Model GA9030R

Delovni nacin: brusenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 5,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanje tresljajev (anps) : 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektricnega orodja. Ce pa
elektri¢no orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

/\oPOZORILO:
Oddajanje vibracii med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasCito poznati
varnostne  ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju€eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom Casa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Kotni brusilnik

Model St./vrsta: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
lzdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil lahko
povzro€i elektricni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejsSo uporabo.
GEBO033-7

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BRUSILNIKA

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zi¢no
$cetkanje ali rezanje:

1.  Kotni brusilnik je namenjen za brusenje,
glajenje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila in navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj
z elektricnim orodjem. Ob neupoStevanju
spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

2. Kotni brusilnik ni primeren za izvajanje
delovnih opravil kot je poliranje. Izvajanje
tovrstnih opravil z elektri¢énim orodjem je nevarno
in lahko povzrogi resne telesne poSkodbe.

3. Posluzujte se samo nastavkov, ki so natanéno
doloéeni in predpisani s strani proizvajalca.



10.

Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljugiti
razlicne nastavke, ti Se ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora ustrezati
vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je ozna¢eno
na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje od
nazivnega Stevila vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.
Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora nepravilne velikosti ni mo¢ ustrezno
zas¢ititi ali nadzirati.

Pritrditev pripomockov z navoji se mora
prilegati navojem vretena brusilnika. Pri
pripomockih, namescenih s prirobnicami, se
morajo osne luknje pripomockov natanéno
prilegati premeru prirobnice. Pripomockov, ki se
ne ujemajo, ni mo¢ ustrezno namestiti na elektriéno
orodje, kar lahko povzro¢i neuravnotezenost,
&ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite nastavke kot so
plosée, ¢e se morda niso odkrusile, ce
brusilni krozniki niso poceni, pretrgani ali
¢ezmerno obrabljeni ali ¢e so na zi¢nih
pletkah ohlapne ali po&ene zice. Ce pade
elektri¢no orodje ali nastavek na tla, preverite,
¢e so nastale poskodbe in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite
osebe v vasi blizini, naj se oddaljijo ter
vkljucite orodje in ga pustite te¢i eno minuto
brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.
Uporabljajte = osebna zas¢itha sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zasSc¢itho masko za obraz in oci ali zaséitna
océala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali
predpasnik za zascito pred drobci materiala.
Zascita za o¢i mora zadrzati leteCe drobce, ki so
prisotni pri razliénih nacinih dela. Protiprasna
maska ali maska za za$¢ito dihal mora zadrzati
prah, ki nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu
lahko povzroéi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmoéja. V
delovno obmocje naj vstopajo samo osebe z
ustrezno osebno zascitno opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocenega
nastavka so nevarni in lahko povzrogijo poSkodbe
tudi izven delovnega obmocja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektric(no orodje samo na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki
pod napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi Cesar

lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

11. Pazite, da z vrtecimi se deli orodja ne
poskodujete elektricnega kabla. V primeru
izgube nadzora nad elektricnim orodjem lahko
pride poSkodbe elektricnega kabla, in vam zato
lahko to elektri¢no orodje poskoduje prste ali roke.

12. Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek,
ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povr§ino in povzro€i izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

13. Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrte€i se pribor lahko
nepriCakovano zagrabi vaSo obleko in vas
poskoduje.

14. Redno cistite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohiSje prah, ki
povzro€a Skodljivo kopienje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

15. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

16. Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzroci elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali

zagozdenju vrteCe se ploS¢e. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzroCi hitro zaustavitev vrteCih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.
Ce se torej plo$éa zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plos¢a, ki se giblie v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskocila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plo$¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih ploS¢ v tocki zagozdenja. Plos¢a lahko
v tak§nem primeru tudi poéi.
Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektriénim orodjem in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite
ga lahko z upoStevanjem spodaj navedenih opozoril.
a) Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni
rocaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoc¢a
najbolj§i nadzor nad povratnimi udarci ali
reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtiine momente ali povratne udarce je mogoce
ucinkovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.
b) Ne priblizujte rok vrteéim se delom
elektricnega orodja. Namesceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.
c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko skoci v primeru, da pride
do povratnega wudarca. Povratni udarec



sunkovito potisne elektricno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plosSce v tocki zagozdenja.

d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskoéi iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja povecana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja pribora. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni

udarec ali izgubo nadzora nad elektri€nim orodjem.
Varnostna opozorila pri
rezanja:

izvajanju bruSenja in
a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  S¢itnik  posebej priporoca
proizvajalec. Plosce, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
$¢itnika. Nepravilno nameséene plosce, ki gleda
prek ravnine $¢itnika, ni mogoc¢e zadostno za&cititi.
c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
ploS¢ée varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s plo$¢o ter iskrenja,
ki lahko povzro€i vzig oblagil.

d) PloSée se smejo uporabljati le za
priporocene  naprave. Na  primer: ne
uporabljajte jih za bruSenje s stransko

ploskvijo. Namenjene so bruSenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plosce lahko pogijo.
e) Uporabljajte = samo neposkodovane
prirobnice plos¢é, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni plo$éi. Ustrezne prirobnice
podpirajo ploS€o in zmanjSujejo nevarnost zloma
plos¢e. Prirobnice za rezalne plosce se lahko
razlikujejo od prirobnic ploS¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na veéjih elektriénih
orodjih. PloS¢e vecjih elektricnih orodij niso
primerne za viSje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja
in rezanja:

a) Rezalne plosée ne ,blokirajte“ ali
preobremenijuijte. Ne skusajte narediti
preglobokih rezov. Preobremenjevanje plosce
povecuje moznost zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v
obdelovancu ter s tem mozZnost povratnega
udarca ali zloma ploSce.

b) Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku vrtece se plosce. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vaSega telesa, lahko

eventualni povratni udarec potisne vrteCo se
ploS¢o in elektricno orodje neposredno v
upravljavca.

c) Ce je ploséa ovirana ali ée iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje na miru, dokler se plo§¢a popolnoma ne
ustavi. Nikoli ne skusSajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plo$c¢a Se vrti.
V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

d) Rezanja ne zac¢nite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploséa doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo za¢nite ponovno rezati.
Ce zagnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
ploS¢a zagozdi, lahko pa nastane tudi povratni
udarec.

e) Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da boste zmanjSali moznost
zagozdenja plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teze povesijo.
Pod obdelovance je treba zraven linije reza in
zraven roba obdelovanca na obeh straneh plosce
postaviti podporo.

f) Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,slepe
reze“. PloS¢a lahko zadene v plinske, vodovodne
ali elektricne napeljave ali predmete, ki lahko
povzrodijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

a) Ne uporabljajte prevelikega brusnega
papirja. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocile proizvajalca. Vecji brusni papir, ki
sega prek brusilne blazinice, predstavlja nevarnost
pretrga in lahko povzroéi zagozditev, trganje ali
povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za ziéno Scetkanje:

a) Zavedajte se, da lahko Zzice Scetke med
delovanjem odpadajo. Ne izvajajte €¢ezmernega
pritiska na zice, da jih ne preobremenite. Zice
SCetke enostavno prodrejo v lahka oblacila in/ali
koZo.

b) Ce je za ziéno S$éetkanje priporogena
uporaba Scitnika zagotovite, da se zi¢na
plos¢a ali Scetka ne dotika Sc¢itnika. Zaradi
obremenitev in centrifugalnih sil se lahko poveca
premer zi¢ne plosce ali SGetke.

Dodatna varnostna opozorila:

17.

Pri uporabi brusilne ploSée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi vlakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE
UPORABLJAJTE ploS¢ za rezanje kamna. Ta
brusilnik ni namenjen za uporabo s temi vrstami
plos¢, saj lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)



ali zaskoc¢ne matice. Poskodba teh delov
lahko povzroci zlom plosce.
Zagotovite, da se ploséa ne
obdelovancem, ko zazenete napravo.
Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano ploséo.
Za brusenje uporabljajte plos¢o z ustrezno
brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s ploS¢ami in jih pravilno shranjujte.
Ne uporabljajte pu$ ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj ploS¢.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporoc¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj
plos€e primerno dolg, da zajame celotno
dolzino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovhem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferen¢ni tok (30mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.

Orodja ne uporabljajte na materialih, ki
vsebujejo azbest.

Ko uporabljate rezalne plosée, vedno
uporabljajte s $§€itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.
Na rezalne ploscée ne
pritiska.

SHRANITE TA NAVODILA.

20. stika z

21.

22.
23.

24.

25.

26.
27.
28.
29.
30.

31.

32.

33.

34. izvajajte bocnega

/\OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepri¢ajte, da je le ta izklju¢en in locen
od elektriénega omrezja.

Zapora vretena

/A\POZOR:
Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se ta premika.
Orodje se lahko poskoduje.
Sl
Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
namesc¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

Polozaji za namestitev nastavitvenega drzala

(Za modele GA7030R, GA7040R, GA9030R in
GA9040R )

Sl.2

Nastavitveno drzalo je mozno zasukati za 90° v levo ali
desno. Najprej orodje izkljucite iz elektricnega omrezja.
Pritisnite gumb za zaporo vklopa in nato obrnite
nastavitveno stikalo popolnoma v levo ali desno.
Nastavitveno drzalo ustrezno pritrdite v Zelenem
polozaju.

/A\POZOR:
Pred zaCetkom dela se prepriCajte,
nastavitveno drzalo ustrezno pritrjeno.

da je

Delovanje stikala

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omreZje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v poloZaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

SI.3

Za orodje z zaporo polozaja VKLOP

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo (v smeri B).
Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo. Za nastavitev
kontinuiranega delovanja povlecite sprozilno stikalo (v
smeri B) in nato pritisnite vzvod za zaporo vklopa (v
smeri A). Za izklop kontinuiranega delovanja ponovno
pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato spustite.
Za orodje z zaporo polozaja VKLOP/IZKLOP

Sl.4

Orodje je opremljeno z vzvod za zaporo vklopa, ki
prepre€uje nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja pritisnite vzvod za zaporo vklopa (v
smeri A) in nato sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop
orodja spustite sprozilno stikalo.

Za nastavitev kontinuiranega delovanja pritisnite vzvod
za zaporo vklopa (v smeri A), povlecite sprozilno stikalo
(v smeri B) in nato vzvod za zaporo vklopa (v smeri C).
Za izklop kontinuiranega delovanja ponovno pritisnite
sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato spustite.



Opozorilna lucka

SL.5

Zelena opozorilna lu¢ka se prizge, ko orodje prikljucite
na elektriéno omreZje. Ce se opozorilna lu¢ka ne prizge,
sta lahko okvarjena napajalni kabel ali elektronsko vezje.
Ce opozorilna lu¢ka gori in je stikalo v poloZaju VKLOP,
vendar se orodje ne zaZene, sta ogleni Scetki izrabljeni
ali pa je priSlo do okvare motorja oziroma vklopno-
izklopnega stikala.

Zascita pred nenamernim vklopom

Vzvod za zaporo vklopa, ki aretira sprozilno stikalo v
polozaju VKLOP, onemogoc¢a zagon orodja.

V takSnem primeru rde€a opozorilna lucka utripa in
sporo¢a, da se je zagnala funkcija za zasc¢ito pred
nenamernim vklopom.

Za izklop funkcije za za$¢&ito pred nenamernim vklopom
pritisnite sprozilno stikalo in ga nato sprostite.

Funkcija mehkega zagona

Ob vklopu ti modeli zaénejo delovati po€asi. Ta funkcija
mehkega zagona omogoc¢a gladko delovanje.

MONTAZA

/APOZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da
je le ta izkljuen in lo¢en od elektricnega omrezja.

Namescanje stranskega roc¢aja (rocaj)

/A\POZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro€aj varno namescéen.

Sl.6

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.

Namescanje ali odstranjevanje séitnika (za
rezalne plosce z ugreznjenim centrom, multi-
plosce, ploscate zicne S¢etke/abrazivne
rezalne plosce, diamantne rezalne plosce)

/\oPOZORILO:
Ko uporabljate brusilno plos€o z ugreznjenim
centrom/Multi-ploS¢o, mehko rezalno plos¢o ali
ploS&ato Zi¢no Sc¢etko, je treba S€itnik namestiti na
orodje tako, da je zaprta stran S¢itnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.
Ko uporabljate abrazivne rezalne
plos¢e/diamantne rezalne ploS¢e, uporabljajte
samo poseben $¢itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plos¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$ce uporabljate obi¢ajen $¢itnik.)

Za orodje s S¢itnikom plosce z blokirnim vijakom

S1.7

Namestite S€itnik z izboCenim delom na pritrdilu $¢itnika,
poravnano z zarezo na ohi§ju z leZzajem. Nato zavrtite

8¢itnik na takSen kot, da lahko za$¢iti upravljavca glede
na opravilo. Trdno privijte vijak.

Za odstranjevanje S¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Za orodje s Sc¢itnikom s spojno rocico

Sl1.8

S1.9

Razrahljajte roCico na &Citniku rezalne plosce.
Namestite Scitnik rezalne plos¢e tako, da bo izboklina
na jermenu $€itnika poravnana z zarezo na lezajnem
ohi§ju. Nato obrnite S¢itnik rezalne ploS¢e v polozaj, ki
je prikazan na sliki. S¢itnik pritrdite s privitiem rogice. Ce
je rocica preve¢ ali premalo ohlapna, da bi bilo mogoce
trdno priviti 8Citnik rezalne plos¢e, privijte ali odvijte
matico in tako prilagodite napetost jermena $citnika
rezalne plosce.

Za odstranjevanje S¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namestitev ali odstranitev brusilne plosce z
ugreznjenim centrom/Multi-plo$ce (pribor)

/\OPOZORILO:
Pri delu z brusilno ploS¢o z ugreznjenim
centrom/multi-ploS¢o vedno namestite prilozeni
&¢itnik. Sgitnik uporabnika varuje pred rezalno
plosco, ki se lahko med delom razleti.

S1.10

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite

rezalno plo$¢o/plo$€o na notranjo prirobnico in privijte

zasko€no matico na vreteno.

Super-prirobnica

Modeli z oznako F so serijsko opremljeni s super-

prirobnico. V primerjavi z navadno pritrdilno matico je za

odprtje super-prirobnice potrebna samo tretjina moci.

Za Avstralijo in Novo Zelandijo

SI.11

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Pritrdite
rezalno ploS¢o na notranjo prirobnico in privijte zasko¢no
matico z izbo€ino obrnjeno navzdol (proti rezalni plo$¢i).
Sl.12

Za privijanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko¢no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje brusilne
plosce (dodatni pribor)

OPOMBA:
Uporabite ustrezni komplet za glajenje, naveden v
navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen orodju,
temvec ga je treba dokupiti.



S1.13

Namestite gumeni nastavek na vreteno. Namestite
plos€o na gumeni nastavek in privijte zasko€no matico
na vreteno. Za privijanje zaskoCne matice trdno
pritisnite zaporo vretena, tako da se vreteno ne more
obracati. Nato uporabite klju¢ za zasko€no matico in jo
trdno privijte v smeri urinega kazalca.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

DELOVANJE

/\OPOZORILO:

- Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in ¢ezmerno
pritiskanje lahko povzro¢i nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bruSenjem pade na tla.

NIKOLI ne udarjajte s plo$¢o po obdelovancu.
Preprecite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzroéi izgubo nadzora in povratni udarec.
NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih zaginih listov. Tak$na rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzrogijo izgubo nadzora, ki povzroéi telesne
poskodbe.

/APOZOR:
Nikoli ne vkljuCite orodja, ko je v stiku z
obdelovancem, saj lahko poSkoduje upravljavca.
Med delovanjem vedno nosite varovalna ocala ali
Scitnik obraza.
Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da
se plos€a popolnoma ustavi, preden orodje
odlozite.
Brusenje
Sl.14
VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za zadnje drzalo
in z drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato
pritisnite rezalno plo$¢o ali plo$¢o na obdelovanca.
Na splo$no drzite rob rezalne plos¢e ali plo$¢e pod
kotom priblizno 15 stopinj na povrsino obdelovanca.
Med prodiranjem z uporabo nove rezalne plo$¢e ne
premikajte brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v
obdelovanca. Ko je rob rezalne ploS¢e zaobljen zaradi
obrabe, lahko rezalno plos¢o premikate tako v smeri A
kot tudi v smeri B.

Uporaba lonéaste Zi¢ne S¢etke
(dodatni pribor)

APOZOR:
Preden pri¢nete z uporabo lon¢aste zi¢ne Scetke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.

Ne uporabljajte poskodovane ali izrabljene
lonCaste zicne SCetke. Uporaba poskodovane
SCetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zicami.

S1.15

Orodje izklju€ite in ga obrnite na glavo, da bo tako
vreteno lazje dosegljivo. Z vretena nato odstranite vse
nastavke. Nanj namestite lon€asto Zi¢no $¢etko in jo
privijte s prilozenim klju¢em. Pri uporabi lon€aste Zi¢ne
SCetke ne uporabljajte prekomerne sile, saj se bodo
tako Zice na 3Cetki zvile in se bo Scetka prezgodaj
obrabila.

Uporaba ploscate ziéne S¢etke
(dodatni pribor)

/A\POZOR:

Preden pri¢nete z uporabo plo$¢ate Zicne $Cetke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.

Ne uporabljajte poskodovane ali izrabljene
ploS¢ate ziéne ScCetke. Uporaba poskodovane
plos¢ate Zicne Scetke predstavlja nevarnost

poSkodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z
zlomljenimi Zicami.
Pri  uporabi plos€atih zicnih Scetk VEDNO

namestite ustrezen $¢itnik in pri tem nastavite
primerno oddaljenost. Séitnik uporabnika varuje
pred rezalno plosco, ki se lahko med delom razleti.

Sl.16

Orodje izklju€ite in ga obrnite na glavo, da bo tako
vreteno lazje dosegljivo. Z vretena nato odstranite vse
nastavke. Na vreteno namestite ploS€ato Zi¢no $¢etko in
jo privijte s prilozenim kljucem.

Pri uporabi plos¢ate ziéne &Cetke ne uporabljajte
prekomerne sile, saj se bodo tako Zice na Scetki zvile in
se bo $cetka prezgodaj obrabila.

Uporaba z abrazivnih rezalnih/diamantnih
plos¢ (dodatni pribor)

/\OPOZORILO:
- Ko uporabljate abrazivne rezalne
plos¢e/diamantne rezalne plo$¢e, uporabljajte

samo poseben $¢itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plos¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$ce uporabljate obic¢ajen $¢itnik.)

NIKOLI ne uporabljajte rezalne plos¢e za bo¢no

brusenje.
Rezalne plos¢e ne ,blokirajte” ali preobremenijuijte.
Ne skuSajte  narediti  preglobokih  rezowv.

Preobremenjevanje plo$¢e pove€uje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zZloma plosce.
Rezanja ne zacnite v obdelovancu. Najprej
pocakajte, da ploS¢a doseze polno hitrost, in



potem pomaknite orodje naprej po povrSini
obdelovanca. Ce zadnete z rezanjem v
obdelovancu, se lahko plo$¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.
Med rezanjem ne spreminjajte kota plo$¢e. Bocni
pritisk na rezalne plos¢o (kot pri brusenju) bo
povzro€il razpoke in zlom plo$¢e in s tem hude
telesne poskodbe.
Diamantne rezalne plo$¢e uporabljajte pravokotno
na rezani material.
Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite
rezalno plo$¢o/plo$€o na notranjo prirobnico in privijte
zasko¢no matico na vreteno.
S1.17
Za Avstralijo in Novo Zelandijo

Namescanje ali odstranjevanje abrazivne
rezalne plosée/diamantne plosce (dodatni
pribor)

S1.18

VZDRZEVANJE

/APOZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

S1.19

Orodje in prezraevalne reze morajo biti Ciste. Redno

Cistite prezracevalne reze orodja ali ko so ovirane.

Menjava oglenih krtack

S1.20
Kadar se smolnata izolacijska konica v notranjosti
oglene ScCetke dotakne komutatorja, se motor

avtomatsko izklopi. Kadar se to zgodi, morate zamenjati
obe ogleni $¢etki. Ogleni S¢etki morata biti Cisti, da
bosta lahko neovirano zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe
ogleni S¢etki naenkrat. Uporabljajte le enaki ogleni
Scéetki.

Sl.21

Z izvijacem odstranite pokrova krtack. lzvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba pokrova
krtack.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, Ce boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

20

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se



1 Stranski ro¢aj

2 Sgitnik za brusilno plo&¢o z ugreznjenim centrom/multi-plo$&o/okroglo Zi¢nato $¢etko
3 Notranja prirobnica / super-prirobnica / notranja prirobnica 102 (samo Avstralija in Nova Zelandija)
4 Brusilna plo$¢a z ugreznjenim centrom/Multi-plo$¢a

5 Protimatica / Ezynut*1

6 S¢itnik za abrazivno rezalno plo$¢o/diamantno plo$&o*2

7 Notranja prirobnica / super-prirobnica / notranja prirobnica 78 (samo Avstralija in Nova Zelandija)
8 Abrazivni rezalni kolut/diamantni kolut

9 Zunanja prirobnica 78 (samo Avstralija in Nova Zelandija)*3

10 Protimatica / Ezynut*1

11 Gumijasta blazinica

12 Abrazivna plosc¢a

13 Protimatica za brusenje

14 Okrogla zi¢nata S¢etka

15 Zi¢na $detka

— Klju¢ za zasko¢no matico

— Prikljucek protiprasnega pokrova

*

-

Ne uporabljajte super-prirobnice in matice Ezynut skupaj.
*2 V evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantne plo$¢e uporabite obicajni ¢itnik namesto
posebnega S¢itnika, ki pokriva obe strani plosce.
*3 Uporabljajte notranjo prirobnico 78 in zunanjo prirobnico 78 skupaj. (samo Avstralija in Nova Zelandija)
011513
OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Bllokimi i boshtit 9-2. Leva 17-3. Flanxha e brendshme

2-1. Dhoma e motorit 10-1. Dadoja e bllokimit 17-4. Mbrojtése disku pér diskun smeril
2-2. Butoni bllokues 10-2. Disku i shtypur gendror prerés/diskun e diamantit

2-3. Doreza 10-3. Flanxha e sipérme 18-1. Dadoja e bllokimit

3-1. Leva bllokuese 10-4. Flanxha e brendshme 18-2. Flanxha e jashtme 78

3-2. Kémbéza e celésit 11-1. Dadoja e bllokimit 18-3. Disku smeril prerés/

4-1. Leva bllokuese 11-2. Disku i shtypur gendror disku i diamantit

4-2. Kémbéza e celésit 11-3. Flanxha e brendshme 18-4. Flanxha e brendshme 78

5-1. Llamba e treguesit 12-1. Celési i dados sé bllokimit 18-5. Mbrojtése disku pér diskun smeril
7-1. Mbrojtésja e diskut 12-2. Bllokimi i boshtit prerés/diskun e diamantit
7-2.Vida 13-1. Dadoja e bllokimit 19-1. Ventilatori dalés

7-3. Kutia mbajtése 13-2. Disk smerilimi 19-2. Ventilatori hyrés

8-1. Mbrojtésja e diskut 13-3. Blloku prej gome 20-1. Komutatori

8-2. Kutia mbajtése 15-1. Furca e kupés me teli 20-2. Maja e salduar izoluese

8-3. Dadoja 16-1. Furga e diskut me tela 20-3. Karbongina

8-4. Leva 17-1. Dadoja e bllokimit 21-1. Kapaku i mbajtéses sé furcave
9-1. Dadoja 17-2. Disku smeril prerés/ 21-2. Kagavida

disku i diamantit

SPECIFIKIMET
Modeli GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
Diametri i diskut me gendér té shtypur 180 mm 230 mm
Trashésia maksimale e diskut 6,5 mm | 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm | 6,5 mm
Filli i boshtit M14
Shpejtésia nominale (n) / Shpejtésia pa ngarkesé (no) 8500(min") 6600(min’1)
Gjatésia e pérgjithshme 473 mm 503 mm 473 mm 503 mm
Pesha neto 5,6 kg 63kg | 66kg 5,8 kg 65ky | 69kg
Kategoria e sigurisé =]

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim
paraprak.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE048-1 ENG900-1
Pérdorimi i menduar Dridhjet
Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
materiale metali dhe guri pa pérdorimin e uijit. pércaktohet sipas EN60745:

ENF002-2
Furnizimi me energji Modeli GA7020R

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té& treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 8,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut

ENG905-1 N . 2
Zhurma Emgtlm! i dridhjeve (agps). 3,0 m/s
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745: Pasiguria (K): 1,5 m/s
Niveli | presionit t& z&rit (Lpa): 90 dB (A) Modeli GA7030R

Niveli i fugisé s zérit (Lwa): 101 dB (A)

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve
Pasiguria (K): 3 dB (A) 9 ’ '

Emetimi i dridhjeve (anac): 6,5 mis?

- . 2
Mbani mbrojtése pér veshét Pasiguria (K): 1,5 m/s
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Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 3,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli GA7040R

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 7,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 3,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli GA9020R, GA9040R

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 6,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli GA9030R

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 5,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret
pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t&é emetimeve né varési t&¢ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gqé makineria(té) e méposhtme:

Emeértimi i makinerisé:

Lémues kéndesh

Nr. i modelit/ Lloji: GA7020R, GA7030R, GA7040R,

GA9020R, GA9030R, GA9040R

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni t& gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO033-7

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E LEMUESIT

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1.  Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furgé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té& gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.
Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té
cilat vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.



Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.
Fakti gé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj
elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.

Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale te caktuar né veglén
elektrike.Aksesorét qé e kalojné shpejtésiné e
matur mund té thyhen dhe té ndahen né copa.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit t¢ matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té

gabuara nuk mund t& mbrohen ose té
kontrollohen si¢ duhet.
Montimi me fileto i aksesoréve duhet té

pérputhet me fileton e boshtit t¢ makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét
gé nuk pérputhen me pjesén montuese té pajisjes
elektrike do té humbasin ekuilibrin, do té
|Iékunden jashté mase dhe mund té shkaktojné
humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
c¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.
disqet abrazive pér ciflosje dhe krisje,
mbéshtetéset e disqeve pér krisje, gérvishtje
ose konsumim, furgén me tela pér lirim ose
thyerje té telave. Nése vegla elektrike ose
aksesori ju bien, kontrolloni pér démtime ose
instaloni njé aksesor té padémtuar. Pas
inspektimit dhe instalimit té aksesoréve,
qéndroni me personat e tjeré larg trajektores
sé rrotullimit té aksesorit dhe Iéreni veglén
elektrike té punojé me shpejtési maksimale pa
ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht do té shképuten nga vegla gjaté kétij
testi.

Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér

fytyrén ose syze sigurie t€¢ médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése gqé mund té ndalojé copézat
abrazive ose té materialit t&é punés. Mbrojtésja
e syve duhet té keté aftési t€& ndalojé copat
fluturuese qé& prodhohen nga veprimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet té jené né gjendje té filtrojné grimcat e
prodhuara nga funksionimi i pajisjes. Ekspozimi
pér njé kohé té gjaté né zhurma me intensitet té
larté mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése
personale. Copézat e materialit t&€ punés ose té
njé aksesori té€ thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.
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Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit njé goditje elektrike.
Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt rrotés rrotulluese.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri
sa aksesori té keté ndaluar plotésisht.
Aksesori gé rrotullohet mund té preké sipérfagen
dhe mund ta nxjerré veglén elektrike jashté
kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térhegé pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té Iéngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté gé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé t€ menjéhershme té aksesorit
rrotullues e cila shkakton qé vegla elektrike té dalé
jashté kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té
rrotullimit t€ aksesorit né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e
bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke
béré gé disku té ndérrojé drejtim ose té vijé mbrapsht.
Disku mund té kércejé né drejtim té& punétorit ose larg tij,
né varési té drejtimit té Iévizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disqet abrazive edhe mund té thyhen né kéto
kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
parandaluese té dhéna mé poshté.

a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi



mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat

kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.

b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

c) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

d) Tregoni kujdes té vecanté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecien e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje kontrolli.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

a) Pérdorni vetém llojet e disgeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

b) Sipérfagja smeriluese e disqeve té shtypur
qendroré duhet té montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk qé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té
sigurt me pajisjen elektrike dhe té pozicionohet
pér siguri maksimale, né ményré gé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
ana e pérdoruesit. Mbrojtésja ndihmon né
ruajtien e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut, kontakti aksidental me diskun dhe
shkéndijat g& mund té ndezin rrobat.

d) Disget duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disqget
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

e) Gjithmoné pérdorni flanxha disgesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té
disgeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e
prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

f) Mos pérdorni disqe té konsumuara nga
pajisje mé té médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elekirike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
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sé vogél dhe mund té plasé.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té prerjes abrazive:
a) Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
ushtroni presion té tepért mbi té. Mos tentoni
té kryeni njé prerje té thellé. Ushtrimi i forcés
mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes
dhe mundésiné e kundérveprimit ose thyerjes sé
diskut.
b) Mos e poziciononi trupin tuaj né linjé dhe
mbrapa diskut prerés. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi i
mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.
c) Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe
mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté duke
lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar shkaget e kapjes sé
diskut.
d) Mos e rifilloni procesin e prerjes sipér
materialit t&é punés. Lejoni diskun té arrijé
shpejtésiné maksimale dhe mé pas hyni
pérséri te vendi i prerjes. Disku mund té kapet
shumé, té shkojé lart ose té& kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet mbi materialin e punés.
e) Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha kané tendencé té pérkulen nga pesha e
tyre. Mbéshtetéset duhet té& vendosen nén
materialin e punés prané vijés prerése dhe buzés
sé materialit t& punés nga té dy anét e diskut.
f) Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uiji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té smerilimit:
a) Mos pérdorni njé letér t¢ madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé e
madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té fshirjes me tela:
a) Mbani parasysh qé qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.



b) Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses

pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrjen e

diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku

ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér

nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.
Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

17. Kur té pérdorni disge lémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qgelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété lémues. Ky |émues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i

18.

kétij produkti mund té shkaktojé démtime personale.

19. Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfaqen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iekurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disget abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété vegél.
Pér veglat qé do té punojné me disqe qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni gé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgueshém, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut qé mbledh pluhurin
sic kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disqget prerés nuk duhet té ushtrohet
forcé anésore.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
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/APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.



PERSHKRIMI | PUNES

/A\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Bllokimi i boshtit

/\KUJDES:
Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur
boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té démtohet.

Fig.1
Shtypni bllokimin e boshtit pér t& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

Pozicionet e montimit té dorezés sé gelésit

(Pér modelet GA7030R, GA7040R, GA9030R dhe
GA9040R )

Fig.2

Doreza e gelésit mund té rrotullohet me kénd 90° majtas
ose djathtas sipas nevojave tuaja té€ punés. Si fillim,
higni veglén nga priza. Shtypni butonin e bllokimit dhe
rrotulloni  plotésisht dorezén e celésit majtas ose
djathtas. Doreza e gelésit do té kyget né até pozicion.

/AKUJDES:
Gjithmoné sigurohuni qé doreza e celésit té jeté
kygur né pozicionin e déshiruar para se té vihet né
puné pajisja.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Fig.3
Pér veglat me celés bllokimi
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin (né
drejtimin B). Léshoni celésin pér ta ndaluar. Pér puné té
vazhdueshme, térhigni gelésin (né drejtimin B) e mé pas
shtypni levén e bllokimit (né drejtimin A). Pér ta nxjerré
veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni deri né fund
celésin (né drejtimin B) dhe mé pas I€shojeni.
Pér veglat me celés bllokimi dhe zhbllokimi
Fig.4
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té celésit,
éshté siguruar njé levé bllokimi.
Pér ta ndezur veglén shtyni brenda levén e bllokimit (né
drejtimin A) dhe mé pas térhigni celésin (né drejtimin B).
Léshoni ¢elésin pér ta ndaluar.
Pér puné té vazhdueshme shtyni brenda levén e
bllokimit (né drejtimin A), térhigni ¢elésin (né drejtimin B)
dhe mé pas térhigni levén e bllokimit (né drejtimin C).
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Pér té nxjerré veglén nga pozicioni i bllokuar, térhigni
celésin plotésisht mbrapa (né drejtimin B) dhe mé pas
léshojeni.

Llamba e treguesit

Fig.5

Llamba sinjalizuese ndizet me ngjyré té gjelbér kur
pajisja vihet né prizé. Nése llamba sinjalizuese nuk
ndizet, kablloja kryesore ose kontrolluesi mund té keté
defekt. Kur llamba sinjalizuese éshté ndezur por veté
pajisja nuk niset edhe pse ajo éshté ndezur, karbonginat
mund té jené konsumuar ose kontrolluesi, motori ose
celési i ndezjes/fikjes mund té keté defekt.

Mbrojtja ndaj rindezjes aksidentale

Edhe kur njé levé bllokimi gé e mban té shtypur celésin
(né pozicionin e bllokimit) nuk lejon rindezjen
aksidentale té veglés edhe kur ajo éshté né prizé.

Né kété kohé llamba sinjalizuese pulson me drité té
kuge dhe tregon gé mbrojtjia ndaj rindezjes aksidentale
té veglés éshté né funksion.

Pér té anuluar mbrojtien ndaj rindezjes aksidentale,
térhigeni gelésin plotésisht mbrapa dhe mé pas
Iéshojeni.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Kéto modele nisin punén me ngadalé kur ndizen. Ky
tipar i ndezjes sé ngadalté siguron njé funksionim pa
probleme.

MONTIMI

/AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé& vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.
Fig.6
Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.

Instalimi ose heqja e mbrojtéses sé diskut
(pér disk me gendér té shtypur, multidisk,

disk me furcé teli / disk prerés smeril, disk
diamanti)

/\PARALAJMERIM:

Kur pérdorni disk Iémimi/multidisk me gendér té
shtypur, disk guri fleksibél, disk me furgé teli,
mbrojtésja e diskut duhet té& pérshtatet né vegél né
ményré té tillé gé ana e mbyllur e mbrojtéses té
tregojé gjithnjé nga pérdoruesi.

Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e
posacme té diskut té€ projektuar pér pérdorim me



disge prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.
Pér vegla me mbrojtése disku té llojit me vidé
bllokuese
Fig.7
Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalén e rripit té
mbrojtéses té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbézén e
kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut
né kénd té atillé gé t&é mund ta mbrojé pérdoruesin sipas
punés gé kryhet. Sigurohuni ta shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.
Pér vegél me mbrojtése disku té llojit me levé
mbérthyese
Fig.8
Fig.9
Lironi levén né mbrojtésen e diskut. Montojeni
mbrojtésen e diskut me té dalén né shiritin e mbrojtéses
sé diskut té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbin e kutisé
mbajtése. Mé pas rrotulloni mbrojtésen e diskut né
pozicionin gé tregohet né figuré. Shtréngoni levén pér té
mbérthyer mbrojtésen e diskut. Nése leva €shté shumé
e shtrénguar ose shumé e liré pér té& mbajtur mbrojtésen
e diskut, lironi ose shtréngoni dadon pér té rregulluar
shtréngimin e mbrojtéses sé diskut.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut IEmues me
qendér té shtypur/multidiskut (aksesor)

/\PARALAJMERIM:
Pérdorni gjithmoné mbrojtésen e ofruar kur né
vegél keni véné diskun lémues/multidiskun me
gendér té shtypur. Disku mund té thyhet gjaté
pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér léndime personale.

Fig.10

Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun

né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese

te boshti.

Flanxha e sipérme

Modelet me shkronjén F jané pajisur si standard me njé
super flanxhé. Krahasuar me llojin tradicional, nevojitet
vetém 1/3 e forcés pér t€ kthyer mbrapsht dadon e
kygjes.

Pér Australiné dhe Zelandén e Re

Fig.11

Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Pérshtatni
diskun né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon e
kycies me pjesén e dalé té drejtuar nga poshté (té
drejtuar nga disku).
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Fig.12

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut té smerilimit
(aksesor opsional)

SHENIM:
Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té pércaktuar
né kété manual. Kéto duhet té blihen mé vete.

Fig.13

Montoni bllokun e gomés né bosht. Vendosni diskun
mbi bllokun e gomés dhe mbértheni dadon bllokuese te
boshti. Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni
bllokimin e boshtit aq fort sa boshti t¢ mos rrotullohet
mé, pastaj pérdorni celésin e dados sé bllokimit dhe
shtréngojeni miré né drejtimin orar.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

PERDORIMI

/\PARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté lémimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe Iékundjen e diskut,
sidomos kur punoni né kénde, ané t& mprehta etj.
Kjo mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe
kundérveprim.
Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje
té drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur
pérdoren me Iémues kércejné shpesh dhe
shkaktojné humbje té kontrollit g&¢ mund té sjellé
Iéndimin tuaj.

/\KUJDES:
Mos e ndizni kurré veglén kur &shté né kontakt me
materialin e punés. Kjo mund té shkaktojé Iéndim
té pérdoruesit.
Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése ose njé
mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.



Lémimi dhe smerilimi

Fig.14

Mbajeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
dorezén e pasme dhe me tjetrén né dorezén anésore.
Ndizeni veglén dhe pérdorni diskun mbi materialin e
punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut ose né njé kénd
rreth 15 gradé ndaj sipérfages sé materialit t€ punés.
Gjaté periudhés sé pérdorimit té& paré té diskut té ri, mos
punoni me mprehésin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi buza e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
edhe né drejtimin A, edhe né drejtimin B.

Vénia né puné me furga me kupé me tela
(aksesor opsional)

AKUJDES
Kontrolloni funksionimin e furgés duke e ndezur
veglén pa ngarkesé, duke u siguruar se nuk
ndodhet askush pérpara ose né njé drejtim me
furgén.

Mos pérdorni furgé té& démtuar ose jo té ekuilibruar.

Pérdorimi i furgés sé& démtuar mund té rrisé
mundésité pér 1éndime nga kontakti me telat e
prishura té furgés.
Fig.15
Higni veglén nga priza dhe vendoseni me koké poshté
duke lejuar arritjen e lehté té boshtit. Higni ¢do aksesor
nga boshti. Montoni né bosht furgén me kupé me tela
dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar. Gjaté pérdorimit té
furgés shmangni ushtrimin e presionit t¢ madh qé
shkakton pérkulje t¢ madhe té telave duke guar né
prishje té parakohshme.

Vénia né puné me diskun me furgé me tela
(aksesor opsional)

/A\KUJDES:
Kontrolloni funksionimin e diskut me furgé me tela
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me diskun me furcé me tela.
Mos pérdorni disk me furcé me tela t& démtuar
ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut me furgé
me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité pér
Iéndime nga kontakti me telat e prishura.
Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen pér diskun me
furgé me tela, duke u siguruar qé diametri i diskut
té pérputhet brenda mbrojtéses. Disku mund té
thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né
uljen e mundésive pér Iéndime personale.
Fig.16
Higni veglén nga priza dhe vendoseni me koké poshté
duke lejuar arritjen e lehté té boshtit. Higni ¢do aksesor
nga boshti. Filetoni né bosht diskun me furgé me tela
dhe shtréngojeni me celés.
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Gjaté pérdorimit té diskut me fur¢é me tela shmangni
ushtrimin e presionit té tepért qé shkakton pérkuljen e
madhe té telave, duke guar né prishje t& parakohshme.
Puna me disk prerés smeril / disk diamanti
(aksesor opsional)

APARALAJMERIM
Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e

posagme té diskut t€ projektuar pér pérdorim me
disqe prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.
Mos pérdorni KURRE disk prerés pér lémim
anésor.
Mos e "bllokoni" diskun ose mos ushtroni presion
té tepért mbi t&. Mos u pérpigni t& béni prerje
tepér té thellé. Sforcimi i tepért i diskut shton
ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje ose kapje té
diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné e
kundérveprimit, mund té ndodhé thyerje e diskut
ose mbinxehje e motorit.
Mos e filloni prerjen brenda materialit t& punés.
Léreni diskun té kapé shpejtésiné maksimale dhe
hyni me kujdes gjaté prerjes duke e lévizur veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t€ punés.
Disku mund té kapet, té kércejé sipér ose té
kundérveprojé nése vegla elektrike niset brenda
materialit t€ punés.
Gjaté prerjeve mos e ndryshoni kurré kéndin e
diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté [émimit) do té shkaktojé
krisjen dhe thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar
|éndime té rénda.
Disku i diamantit duhet té pérdoret pingul mbi
materialin gé do té pritet.
Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.

Fig.17
Pér Australiné dhe Zelandén e Re

Instalimi ose hegja e diskut prerés smeril /
diskut té diamantit (aksesor opsional)
Fig.18

MIREMBAJTJA

AKUJDES
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga Kkorrenti pérpara se té& Kkryeni

inspektimin apo mirémbaijtjen.

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.



Fig.19

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t& veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.20

Kur maja e izolimit me graso brenda karbonginés
ekspozohet né kontakt me komutatorin, kjo do té fiké
automatikisht motorin. Kur kjo ndodh, té dyja
karbonginat duhet t& zévendésohen. Mbajini
karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé&. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Fig.21

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té& pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.
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Mbaijtésja anésore

Mbrojtése rrote pér diskun e shtypur Iémues gendror / Multidisk / Furca e diskut me tela

Flanxha e brendshme / Flanxha e sipérme / Flanxha e brendshme 102 (vetém Australi dhe Zelandé e Re)

Disku Iémues me gendér té shtypur/Multidisku

Dadoja bllokuese / dadoja Ezynut*1

Mbrojtése rrote pér diskun abraziv prerés/diskun e diamantit*2

Flanxha e brendshme / Flanxha e sipérme / Flanxha e brendshme 78 (vetém Australi dhe Zelandé e Re)

Disku abraziv prerés/disku i diamantit

Ol | N|o|lga| ~h|w | N| -~

Flanxha e jashtme 78 (vetém Australi dhe Zelandé e Re) *3

10 Dadoja bllokuese / dadoja Ezynut*1
1 Blloku prej gome

12 Disk smerilimi

13 Dadoja bllokuese pér smerilim

14 Furca e diskut me tela

15 Furca e kupés me teli

Celési i dados sé bllokimit

Paijisja e kutisé sé pluhurave

*

-

Mos i pérdorni flanxhén e sipérme dhe dadon Ezynut sé bashku.
*2 Né shtetet evropiane, gjaté pérdorimit té diskut t& diamantit, mund t& pérdoret mbrojtésja e

zakonshme e rrotés né vend té mbrojtéses sé veganté q& mbulon té dyja anét e diskut.

*3 Pérdomi flanxhén e brendshme 78 dhe flanxhén e jashtme 78 sé& bashku. (vetém Australi dhe Zelandé e Re)

011513

SHENIM:

Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIIFTAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMS)

Pa3sicHeHue Ha obwunsa usrnen

1-1. BrioknpoBka Ha Bana 9-2. Nloct
2-1. Kopnyc Ha enektpomMoTtop
2-2. byToH 3a GriokvpoBka
2-3. [pbxka

3-1. brokupalio nocrye

3-2. Myckos npekbcBay

4-1. BnokumpalLo noctye

4-2. Tyckos npexkbcBay

5-1. CBeTnuHeH nHankaTop
7-1. MNpepnasuten Ha Aucka
7-2. BuHT

7-3. INarepHa kytus

8-1. Mpennasuten Ha aucka
8-2. IlarepHa kytns

8-3. laiika 16-1. Kpbrna TeneHa yetka
8-4. Iloct 17-1. 3akpenBaLya raiika
9-1. lavika 17-2. Abpa3vBeH auck 3a psizaHe/

10-1. 3akpenBaLya raiika

10-2. [uck ¢ BanbOHAT LEHTHP
10-3. Cynep ¢hnaHeL

10-4. BuTpelueH cnaney

11-1. 3akpengalua rainka

11-2. Ouck ¢ BonbbHAT LEHTHP
11-3. BbTpelueH narey

12-1. Knioy 3a 3akpenBaLua ravika
12-2. bnokvpoBka Ha Bana
13-1. 3akpenBalya ranka

13-2. ABpasmBeH anck

13-3. lymeHa nognoxka

15-1. TeneHa yetka

17-3. BuTpeluer naney

17-4. MNpepnasuten 3a abpa3nBeH Anck
3a psA3aHe/anamaHTeH anck

18-1. 3akpenBaLua ranka

18-2. BbHLueH cnaHew, 78

18-3. ABpasunBeH Auck 3a psizaHe/
AnamaHTeH AUCK

18-4. BbTpelueH naxey, 78

18-5. MNpennasuten 3a abpasvBeH anck
3a psizaHe/AnamaHTeH anck

19-1. U3xopsiLL BEHTMNALMOHEH OTBOP

19-2. BxoasiL, BeHTUNaUMoHeH 0TBOP

20-1. KomyTatop

20-2. M3onupall, HaKoHEYHUK

20-3. BvrnepogHa yeTka

21-1. Kanayka Ha yeTkogbpxay

21-2. OtBepTKa

AVWaMaHTeH gucK

CNEUNDOUKALIMA

Mopen GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
[lnameTbp Ha AWCK C BAMBOHAT LEHTBLP 180 mm 230 Mmm

Makc. gebenunHa Ha avcka 6.5 Mm | 6.5 Mm | 6.5 Mm 6.5 Mm | 6.5 Mm | 6.5 Mm

Pesba Ha Bana M14
HomunanHu o6opotw (n) / O6opoTun 6e3 ToBap (ng) 8 500(MVIH4) 6 GOO(MMH")
O6wa AbmKkuMHa 473 mm 503 mm 473 Mmm 503 Mm

Herto Terno 5.6 kr 6.3 kr | 6.6 kr 5.8 kr 6.5 kr | 6.9 kr

Knac Ha 6esonacHocT (S]]

. I'Iopap,vl HawaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa [J,el;IHOCT NOCOYeHUTe TyK CI'IeLlVIqJI/IKaLlVIVI morat ga 6'b[J,aT NpOMeEHEeHn 6es

npeaunssectune.

« CneumdurKkaLummnTe MOXe Aa ca PasnuyH B pasiuuHUTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE048-1
MpeaHasHavyeHue

To3W WHCTPYMEHT € npefHas3HaveH 3a LWnudoBaHe,
LWMMpreNneHe UM psisaHe Ha MeTan U kambk 6e3

n3nons3eaHe Ha Boaa.
ENF002-2

3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTBT cnefBa fAa Ce BKMOYBA CaMO KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HarnpexeHune, KaTto NOCOYEHOTO
Ha dupmeHaTa Tabenka u pabotn camo ¢ MoHodaseH
npoMeHnvB TOoK. ToM e C ABOMHA u3onauus u 3aTtosa

MOXe [a Ce BKI0YBa U B KOHTaKTV 6e3 3azemsBaHe.
ENG905-1

Lym
O61yaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HuBo Ha 3BYyKOBO HansraHe (Lya): 90 dB (A)
HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTe aHTUOHMU

ENG900-1
Bu6pauumn

ObuwaTa CTOMHOCT Ha BUOpauunTe (Cyma OT TPM OCOBW
BeKTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:

Mopgen GA7020R

PaboTeH pexwvm: LwnaidaHe Ha NOBbPXHOCTH
HuBo Ha BMBpaumuTe (an ac): 8.0 m/c?
KoedumumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexuM: LKypeHe ¢ AncK
HuBO Ha BUGpaLMKTE (anps): 3.0 M/c?
KoeduLmeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
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Mopgen GA7030R

PaboTeH pexuvm: LwnadaHe Ha NOBbPXHOCTU
HuBO Ha BUBpaLMMTE (ahac): 6.5 M/C?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AnNCK
HuBo Ha BubpauuuTe (anps): 3.5 m/c?
KoedmuumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen GA7040R

PaboTeH pexwvm: LwnandaHe Ha MOBbPXHOCTU
HuBo Ha BubpauumuTte (anac): 7.0 m/c?
KoedmuumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaBoTeH pexuMm: LLKypeHe ¢ AnCK
HuBO Ha BUBpaLMMTE (anps): 3.0 M/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen GA9020R, GA9040R

PaboTeH pexuvm: LwnadaHe Ha NOBbPXHOCTU
HuBO Ha BUBpaLMMTE (ahac): 6.0 M/C?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AnNCK

HuBo Ha BuGpauuuTe (anps): 2.5 M/c® vunm
Marko

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopgen GA9030R

PaboTeH pexuvm: LwnadaHe Ha NOBbPXHOCTU
HuBO Ha BUBpaLMUTE (ahac): 5.5 M/C?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AnNCK
HuBo Ha BuGpauuuTe (anps): 2.5 m/c®> w1 no-
Marko

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENGQ02-1

O6sIBEHOTO HMBO Ha BUOpauuWMTe € U3MEepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTHUM MeToauM  3a
M3NUTBaHe ¥ MOXe pAa ce Wu3nonsea 3a
CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

OcBeH TOBa, OOSIBEHOTO HMBO Ha BUbpauunTe
MOXe [a ce u3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha n3naraHerto.

0O6sBEHOTO HMBO Ha BMBpauuuTe ce M3nonsea 3a

OCHOBHUTE  TMPUIIOXKEHUSI Ha  ENeKTPUYecKus
MHCTPYMEHT. Ako obaye WHCTPYMEHTbT ce
n3non3ea 3a Apyrv NpUNoXeHWs,, HUBOTO Ha
BMBpauumnTe MoXe Aa e pasnnyHo.

AI‘IPEJJYI‘IPE)KAEHVIE:

HvBoto Ha BWGpauumTe npu pabora cC
enekTpuyeckuss  MHCTPYMEHT Moxe pfda ce

pasnuyaBa OT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4yMHa Ha n3nosnsBaHe Ha MHCTpyMeHTa.
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3aabmKUTENHO onpefeneTe npeanasHy Mepku 3a
3almTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrioBus (kato ce
B3emMaT npeaBua BCUYKM CbCTaBHM 4YacTu Ha
paboTHWUA UWKbM, KaTo Hamnpumep MOMEHTa Ha
M3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo 1 BPeMETO Ha 3afencTBaHe).

ENH101-17
Camo 3a cTpaHute ot EC.

EO [lexnapauus 3a cboTBeTCTBME
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute mawmHa/u:
HaumeHoBaHWe Ha MaluvHaTa:
brrnownand
Mogen Ne/ Tun: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R
CboTBeTCTBAaT Ha W3UCKBaHWUATA Ha cnegHuTe
€BpONencKN AUPEKTUBU:

2006/42/EO
MpoussegeHne ca B CHLOTBETCTBME CbC CreAHUS
CTaHaapT unv cTaHaapTUsvpaHy JOKyMEHTH:

EN60745
CbrnacHo  2006/42/EC,  dannsbt
MHPOPMaLMsi € AOCTBIEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

C TexHu4yecka

31.12.2013

Acywm dykana

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wu npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac
eneKTPUYeCKN UHCTPYMEHTU
A NPEAYNPEXOEHUE MpouyeTeTte BCUYKN
npeagynpexageHna 3a 6e3onacHoCcT M BCUYKHN

MWHCTPYKUUN. anI HecnasBaHe Ha npeaynpexneHuara
N UHCTPpYKUMUTE MMa ONaCHOCT OT TOKOB ydap, noxap
n/1nm TexXKo HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKWU nNpeaynpexgeHus wm
MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B 6baelue.



GEB033-7

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
LWIneOBb4YHA MALLUHA

O6wu

npeaynpexaneHnsa 3a 6e3onacHocT npu

Lunucbosaue, U3CTbpreaHe, nNo4YncreaHe C TeJieHa
YyeTKa u psaisaHe C aGpasuBeH ANCK:

1.

Toamn eneKTpuYeckn MHCTPYMEHT e
npegHasHa4eH Aa paboTn KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnudosaHe, U3CTLPrEaHe, MOYMCTBaHE C
TeneHa YeTka WM 3a pssaHe ¢ abpasvBeH
avck. MpoueTeTe BCcuukM npedynpexaeHUst,
MHCTPYKUMM, UMloCTpauum u cneumdukaumm
3a GesonacHOCTTa, NpefoCTaBeHU C TO3Mn
eneKTPMYECKn WHCTPYMeHT. [pu HecnassaHe
Ha U13BpOeHUTE MO-JONy  WHCTPYKuMM — uMa
OMacHOCT OT TOKOB ydap, noxap WM TEexXKo
HapaHsiBaHe.

He ce npenopbuyBa TO3N ENEKTPUUECKU
MHCTPYMEHT fa ce W3Non3Ba 3a onepauuu
Kato nonupaHe. Onepauun, 3a  KOUTO
VHCTPYMEHTBLT HE € MpefHasHauyeH, MoraT Aa
6baatr onacHM M aa  gosedar A0 TenecHu
nospeau.

He u3nonssaitiTe akcecoapu, KOUTO He ca
creuuariHo npeaHasHauyeHW U MpPenopbLYAHU
OT NPOU3BOAUTENS HA UHCTPYMeHTa. ToBsa, Ye
fJafeH akcecoap Moxe Aa Gbae 3akpeneH Kbm
MHCTpYMEHTa, He ocurypsisa GesonacHara My

pabora.

HoMuHanHata ckopocT Ha akcecoapuTte
TpAOBa pa e HaW-Manko paBHa Ha
MaKcMManHaTa  CKOpPOCT, O3HayeHa Ha

MHCTpYMeHTa. AKCecoapy, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOPOCT, MO-BUCOKA OT HOMMHafHaTa, mMoraTt Aa
ce CUynAT 1 Aa ce pasneTsaT Ha napyeta.
BLHWHUAT AuameTbp M aebenuHata  Ha
BallMTe akcecoapu TpsibBa Aa OTroBapAT Ha
HOMMHaNHUa KanauuteT Ha Bawms
eneKkTpMYeckn  WHCTPYMeHT.  HenpasunHo
opasmepeHnTe akcecoapu He morat aa 6baart
[06pe 3aLMTEHN UMY KOHTPONUPAHU.
Pes6oBaHuTe MOHTaXHU oTBOpU Ha
npuHaanexHocTUTe Tps6Ba Aa OTroBapsAT Ha
pesbaTta Ha WNWHAEeNa Ha lnandMalunHaTa.
3a MOHTUpaHUTe ¢ hraHLM NPUHAANEXHOCTH,
MOHTaXHUTE OTBOPU Ha MPUHAANEKHOCTUTE
TpsiGBa [Aa OTroBapAT Ha JloKanuaupawms

AnameTsbp Ha chnaHeua. Tesu
NPUHAANEXHOCTU, KOWTO He OTroBapAT Ha
MOHTaXHUTE  KPenexu Ha  eneKkTpuyeckus

WHCTPYMEHT we pabotar pebanaHcupaHo u
MoraT Aa NpUYUHAT 3ary6a Ha KOHTPOr.

He wm3nonsBaite noBpegeHn akcecoapwu.
Mpean BcsAko wu3non3BaHe npoBepsiBalTe
akcecoapwuTe, Hanpumep abpasuBHUTE
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OWCKOBE 3a CYYNBaHUMA WU NYKHATUHWM,
OMOpPHUTE NOANOXKN 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WNU TNpPeKoOMepHO W3HOCBaHe, a TerneHuTe
YeTKku — 3a xnabaBu unu HapyweHu Tenose. B
crnyyah Ha M3MycKaHe Ha MHCTPYMEHTa WIu
akcecoapa, npoBepeTe 3a noBpeAa WU
crioXeTe akcecoap, KOWTO He e NoBpeaeH.
Cnep kaTo ornmejaTte M CroXuTe akcecoapa,
3acTaHeTe 3aeHO C XxopaTa OKono Bac
BCTPaHW OT paBHMHAaTa Ha BbPTAWMA ce
akcecoap W BK/lOYeTe WMHCTPYMEHTa Ha
MaKcuManHu obGopoTu 6Ge3 HaToBapBaHe B
npoab/DKeHMe Ha epgHa  MUHyTa.  Ako
akcecoapbT € MoBpefdeH, TOW e ce cyynu 3a
BPEMETO Ha TOBa U3NuUTBaHe.

W3nonsBainTte nuyHM npepnasHu cpeactsBa. B
3aBUCMMOCT OT Buga Ha pabortarta,
n3nonsBanTe mMacka 3a nuue Unu npeanas’Hu
ouuna. [Mpu HeobxoaumocT, wu3nonsBanTe
mMacka 3a npax, aHTM(OHW, pPbKaBULU U
pabGoTHa npecTunka, KOMTO Aa MoraT Aa Bu
npeAnasAT oT Manku abpasuBHU YacTULM UNKn
napyeHua ot obpaboTBaHus Aetann.
MpennasHnuTe cpeactBa 3a ouute TpsibBa fAa
MoraT Jda cnpat neTawM oTnagbuu, Cb3AadeHu
npu pasnuuHu onepaumu. Mackata 3a npax unm
OonxatenHuat anapat TpsbBa ga wmorat ga
dunTpupaT TBbPAWTE YacTuum, obpasyBaHu Mo
Bpeme Ha pabota. [pogbmKUTENHOTO M3naraHe
Ha CuneH WyM Moxe Aa npuunHM 3aryba Ha
cnyxa.

CTpaHW4YHMTe nuua TpaAGBa Aa CTOAT Ha
Oe3onacHo pascTosiHMe OT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, konTo BnM3a B paboTHaTa 30Ha,
TpAGBa p[a wM3non3Ba NUYHU  npeanasHu
cpeactBa. lMapyeta or obpabotBaHus Aetann
UNKM OT CYyMeH akcecoap MoraT Aa M3XBbpuaT U
na NPUYMHAT HapaHsBaHus N3BbH
HernocpeacTBeHaTa 30Ha Ha pabora.

[OpbXTe eneKTpUYeCKUsi MHCTPYMEHT camo 3a
U30NMUpaHUTE U HEeXITb3raBuU MNOBbLPXHOCTH,
KOratTo MmMa OnacHOCT peXewWwusaT AUCK Aa
[ornpe B CKPUTU Kabenu unu B co6¢cTBeHUs cun
3axpaHBaLy kaben. Ako pexewusaT Auck aonpe
[0 NPOBOAHUK NOA HanpeXeHue, TOKbT MOoXe Aa
npemMuHe npes MeTarnHuTe YacTu Ha MHCTPYMeHTa
M fa fosefe A0 TOKOB yAbp Ha paboteLums.
[OpbxTe 3axpaHBawuA kaben paney or
BbPTALWMUA ce akcecoap. AKO U3rybute KOHTpon,
kabenbT Moxe Ja 6bae npepsisaH UnK ckbcad, a
pbkata BM MOxe QJda Obae noerneyeHa oOT
BbPTALLMS Ce AUCK.

He ocTaBsaiTe WHCTpyMeHTa Ha 3eMmATa,
[O0KaToO aKkcecoapbT He cnpe HanbiHO Aa ce
BbpPTU. BbpTawmsaT ce auck moxe ga 3axane
NoBbLPXHOCTTa W Aa W3gbpna WHCTpyMeHTa oT
pbueTe BU.



13. He paboTeTe c MHCTPYMEHTa KaTo ro AbpXuTe
OTCTpaHu Ao Tanoto cu. MNpu cnyyaeH gonup ¢
BbPTALWMA Ce OMCK [pexvuTe BU MOXe Ja ce
paskbcaT U Aa npuabprnat Aucka KbM BalLETO
TAn0.
PepoBHO noyucTBalTe  BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPU HA MHCTPYMeHTa. BeHTunatopbT Ha
OBuratenst 3acMmykBa npax B koprnyca Ha
MHCTPYMEHTA, a HaTpyrnBaHeTO Ha MeTarieH npax
MOXe Aa AoBede [0 ONacHOCT OT enekTpuyecka
nospeaa.
He n3nonsBaiTe enekTpM4yeckusi UHCTPYMEHT
B 6nM3ocT A0 rnecHosananuMmu martepuanu.
WckpuTe morat fa 3anansaT Tesu matepuanu.
He wu3nonsBaite akcecoapu, 3a KouTo ce
M3MCKBa BOAHO oxnaxpaaHe. /3nonssaHeto Ha
BOZA WNW APYry OXNaxaaly TEYHOCTU Moxe Aa
[oBefae 40 TOKOB yaap U Aopy A0 CMbPT.
O6parteH yaap (oTkar) n CbOTBETHU
npeaynpexaeHus
O6paTHUAT yaap e BHesanHa peakuus Ha npumnaH
N HawbpbeH BbLPTSLL Ce OMCK, OMopHa MOAMOXKa,
yeTka WM Opyr akcecoap. [lpuwuneBaHeTo unm
HawbpbBaHeTO npuuMHaBa 6bP30  cnupaHe Ha
BbPTALLMS Ce AUCK, KOMTO OT CBOS CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPONMPYEeMO MHCTPYMeHTa B Mocoka, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha [A1cKa, B TouKaTa Ha 3axsallaHe.
Hanpumep, ako AMCKbT € HawbpbeH unu npuwwmnaH ot
obpaboTtBaHusi AeTtann, pbObT, KONTO BnNU3a B ToYKaTa
Ha npuwMnBaHe, MOXe [a HaBnese B NOBbPXHOCTTA Ha
matepuana, oT KOeTo AMCKbT Aa OTCKouYM ¢ obpareH
yaap. OuckbT Moxe Aa OTckouu KbM pabotewms unm
BCTPaHW OT Hero, B 3aBUCMMOCT OT rfocokaTta Ha
OBWXEHWEe Ha Aucka B Toukata Ha npuwwuneaHe. B
TakaBa cuTyauusi abpasvBHUST OUCK MOXe W fa ce
cyynu.
O6paTHUAT yaap e CreAcTBMe OT  HenpaBunHata
ynotpeba u/unu HecnasBaHe Ha pega W ycrosusTa 3a
pabota n moxe ga 6bae m3berHat npu cnasBaHe Ha
nocoveHunTe No-Aosy npeanasHy MepKu.
a) [Opbxre 3apaBo WHCTPYMeHTa 7]
pasnonoxete TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa
MoXeTe Aa ycTouTe Ha cunuTe Ha oGpaTHusA
yaap. Ako uma AonbNHUTENHa pbKoOxXBaTKa,
3agbiKUTENHO A  U3non3BaiTe, 3a pfa
oBnapeeTe MakCMMarnHo obpaTHus yaap unu
3aBbpTaHeTo Npu nyck. OnepaTopbT MOXe Aa
oBrnajee 3aBbpTaHeTO MM cunuTe Ha obpateH
yAap, ako B3eme NoaxofsiumMTe npeanasHm Mepku.
6) He nocraBsnTe pbkata cu 6nm3o po
BbPTALWMA ce AUCK. Ton Moxe Aa yaapu obpatHo
pbKkaTa BU.
B) He noctaBsinTe TANOTO CM B 30HaATa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTBT Llle OTCKOYM B cny4vail Ha
obpateH ypap. OG6partHuAT ygap um3cTpensa
MHCTpyMEHTa B Mocoka, obpaTHa Ha Tasu Ha
BbPTEHETO Ha AMcKa B TOYKaTa Ha HalbpGBaHe.

14.

15.

16.
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r) PaboTeTe ¢ noBMIIEHO BHUMaHue npu
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbboBe U Ap.
nopo6Hu. He nos3BonsiBaiTe Ha Aucka pa
noackaya wunM Aa ce Hawbp6Ba. brnute,
ocTpute pbbose " nopckavyaHeTo ca
npeanocTaBky 3a HawbpbBaHe Ha Aucka u 3aryba
Ha KOHTpon unv obpateH yaap.
n) He 3akpenBaiTe HOX 3a AbpBope3ba 3a
BepMKeH TPUMOH WNU AUCK 3a LMPKYNsp CbC
3b6UW. TaknBa AMCKOBe YeCcTo BOASIT A0 OTKaT U
3aryba Ha KOHTpon.

CneundmyHn npepynpexaeHus 3a 6GesonacHocT

npwu wnudoBaHe 1 pA3aHe ¢ abpa3nBeH OUCK:
a) U3nonsBsaiTe camo AuckoBe, NpenopbYaHu
3a Bawus eNieKTPUYECKU WHCTPYMEHT U
cneuvanHuTe npeAnasvTeny 3a u3bpaHusa Bua
Auck. [luckoBe, 3a KOWTO WMHCTPYMEHTBLT He €
npegHasHayeH, He wmoraT pna 6bgat  pgobpe
3almTeHN 1 He ca GesonacHu.
6) lLnadalumMte NOBLPXHOCTU Ha AUCKOBETE C
BANBOHaTU LieHTpOBe TpsiGBa Aa ce MOHTMpaT
noa paBHMHaTa Ha pbb6a Ha npepnasuTens.
HenpaBunHo MOHTUpaHUst AUCK, KOUTO ce noka3ea
npes paBHMHaTa Ha pbba Ha npeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae nobpe 3almnTeH.
B) [peanasutenaT TpsibBa pAa e 3ApaBo
3aKpeneH 3a MHCTPYMEeHTa U pa3noroXeH Taka,
Yye pa ocurypsiBa MakcumanHa 6esonacHocT,
Tbi Ye KONMKOTO MoXe Mo-mMarnka 4acT oT Aucka
[a e OoTKpUTa KbM onepartopa. lNpeagnasutensT
nasu oneparopa OT napyeTa Npu cyynsBaHe Ha
OvcKa, OT CnyyYaeH Jonup A0 AMCKa M OT UCKPM,
KOUTO GVixa MOrnu Aa NoANansaT ApexuTe.
r) AuckoBeTe TpAGBa Aa ce M3non3BaT camo 3a
npenopbyYBaHUTe NpunoxeHusi. Hanpumep, He
Tpsi6Ba Aa ce wnudoBa ¢ Nnockara cTpaHa Ha
abpasvBeH pAucKk 3a pssaHe. AGpasuBHUTE
OVCKOBE 3a ps3aHe ca npefgHasHayeHu 3a
nepudgepHo WnudoBaHe U NpunaraHeTo  Ha
CTPaHUYHO AENCTBALLM CUIM MOXe Aa [oBeae A0
CyynBaHeTo UM Ha napyeTa.
n) W3nonsBante camo 3akpenBawm cnaHum
6e3 noBpeau U ¢ TOYHUTE pa3mepu u chopma 3a
n3bpaHua pguck. [lpaBunHWTEe  3akpensalum
naHuM ocurypsiBaT onopa Ha [Aucka M Taka
HamansBaT oOMacHOCTTa OT CYYMBaHETO My.
dnaHuuUTe 3a AWCKOBETe 3a psidaHe Moxe fa ce
pasnuyasart OT Te3u 3a AUCKOBE 3a LUMdoBaHe.
e) He nsnonseaite M3HOCEHM OAUCKOBE OT Mo-
ronemu eneKkTpuyecku WHCTPYMEHTH.
[uckoBeTe, npepHasHadyeHn 3a  MoO-roriemMu
WHCTPYMEHTW, He ca NOoAXOAsM 3a BUCOKWUTE
060poTM Ha Mankus MHCTPYMEHT M MoraT Ja ce
npbcHaT Ha napyeTa.



[onbnHUTenHU npeaynpexpeHus 3a 6e3onacHocT
npu psizaHe ¢ abpasvBeH AUCK:

a) He ,3aknuHBanTe“ gucka 3a psizaHe M He
ynpaxHsiBanTe npekaneH Hatuck. He ce
onuTBanWTe Aa MOCTUrHeTe MpeKaneHo ronsma
AbnG6oyMHa Ha oTpA3BaHe. [lpekoMepHusT
HaTUCK BbpXy [MCKa yBenuyaBa HaTOBapBaHETO U
BEpPOSATHOCTTA 3a YCyKkBaHe Wnu 3aaupaHe Ha
Aucka B npopesa, KakTto 1 Tasu 3a obpateH yaap
UK cYynBaHe Ha aucka.

6) He noctaBsAnTe TANOTO CM HA efHAa JIMHUA C
BbPTALWMSA ce AUCK U 3a Hero. KoraTto AucksbT, B
ToukaTa Ha obGpaGoTBaHe, ce oOTAaneyasa oOT
TAMNOTO, eBeHTyanHuaT obpaTeH ygap Moxe Aa
M3CTpens BbpTAWMWS Ce [AUCK U MHCTpyMeHTa
npaBo KbM Bac.

B) AKO JAUCKBLT 3agepe WU NpeKbCHeTe
psA3aHeTO MO Apyra MpuUYMHA, U3KNloyeTe
WHCTPYMEHTa M Tro 3aApbXTe HenoABMWXKEH,
[OKaTo AWUCKLT cCcnpe p[a ce  BbPTU
OKoHuaTenHo. He ce onutBainTe ga usBagute
AMCKa 3a psA3aHe OT npopes3a, AoKaTo Bce olye
ce BbpTH, 3allOTO TOBa MOXe Aa AoBeae A0
obpateH yaap. Ornepante MSCTOTO U B3eMeTe
HeobxogumuTe Mepku, 3a Aa OTCTpaHuTe
npuymHaTa 3a 3agupaHeTo Ha aucka.

r) He noaHoBsABalTe psi3aHeTO, AOKaTO AUCKBLT
e B aonup c o6paborBaHms aetann. Msvakamte
AVCKbT Aa AOCTUTHe MbJIHU 06OpPOTH U Toraea
BHMMAaTenHo ro BkapauTe B npopesa. [OuckbT
MOXe [fa 3afepe, Aa u3fnese unu da yaapu
obpaTHO, aKko WHCTPYMEHTbT Obhe BKIOYEH,
gokato e B gonup ¢ obpaboTeaHus geTann.

n) MNopnupaiTe naHenu u Apyru o6eMucTu
peTannu 3a obpaborsaHe, 3a ga cBegete A0
MWHMMYM oOMNacHocTTa OT NpUWUNBaHe Wnn
obparteH yaap ot aucka. lonemute obpaboTBaHu
JeTannm 4yecto ce orbBaT nop cobcTBeHaTa cu
TexecT. [Mognopute ce cnarat nog obpaboTBaHus
aetain, 6nm3o Ao NMHUsITa Ha psisaHe 1 6nmnso Ao
pbba Ha getaina, OT ABETe CTPaHW Ha Aucka.

e) Bbpere ocobeHo npeagnasnuBu, Korato
pexeTe B CTeHa UNU Apyra NoBbPXHOCT, Npe3
KOSiTO He ce BmxAa. CTbpyalmaT AuMck Moxe da
cpexxe rasoBM WM BOZOMPOBOAHU  TpbLOW,
enekTpuyeckn kaben unum npeameT, KowTo Aa
npuynHu obparteH yaap.

CneundmyHm npepynpexaeHus 3a 6GesonacHocT
npw WKypeHe:

a) He wu3nonsBanTe npekaneHo ronemu
AWCKOBe 3a WKypeHe. CneaBanTe cbBeTUTE Ha
npousBoAuTens npu wU3dopa Ha LKypKa.
[onemnTe guckoBe 3a LUKypeHe, KOWTO u3nusar
M3BbH MoAnoxkara, npeacTaBnsiBaT OnacHoOCT OT
paskbcBaHe M MoraT [a MpUYMHAT 3agvpade,
CKbCBaHe Ha Aucka unv obpateH yaap.
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CneundmyHn npepynpexneHus 3a 6GesonacHocT
NP1 NOYMCTBaHe C TeneHa veTka:

a) Wmante npeaBua, 4e TenoBe napat oT
yeTKkaTa Aopuv Npu HopmanHa pa6orta. He
HaTUCKalTe MpeKarneHo CUITHO TerloBeTe, KaTo
ynpaxHsBaTe ronsiMO HaToBapBaHe BbpXy
yeTKaTa. TernoBeTe MECHO MoraT da MPOHUKHAT
npes TbHKW Apexv U/unu npes koxara.

6) Ako nNpu nouyuMcTBaHe C TerieHa 4YeTka ce
npenopbyBa M3NON3BaHeTO Ha npeanasuTen,
He NMo3BoNsiBalTe TENEHUAT AUCK UNK 4YeTKaTa
[a AaokocBaT npepnasvTensi. [JuamerbpbT Ha
TENeHVAT OMCK UMK YeTka MOXe [a ce yBenuuu
nopaam paboTHoTO HaToBapBaHe unm
LeHTpobexHuTe cunu.

[onbnHuUTeNnHW npeaynpexaneHus 3a 6e3onacHocT:

17.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Ako usnonsearte AuckoBe 3a wWnudoBaHe C
XIbTHanN LeHTbp, M3Non3BanTe camo AUCKOBE,
NoACUNEeHN CbC CTLKNOMNMACT.

HE wu3nonsBaiTe YalKOBUMAHM KaMEHHMU
ANCKOBE C TO3W MHCTPYMEHT 3a wwnaiidaHe.
WHCTpYMEHTBT 3a wnandaHe He e
npegHasHayeH 3a TakbB TWM  [AMCKOBE U
M3MoN3BaHeTO MM MOXe [f[a AoBede A0 Texka
TenecHa nospepaa.

BHumaBanTe pa He noBpeauTe  Bana,
¢dnaHeua (oco6eHO MOHTaXHaTa NOBBLPXHOCT)
WnM 3akpenBauwjata raika. MoBpexaaHeTo Ha
Te3n 4YacTu Moxe Aa AoBede A0 cuynBaHe Ha
AuncKa.

YBepeTe ce, Ye AUCKbLT He AOKOCBa AeTanna
3a o6paboTBaHe npeau Aa  BKO4YUTe
WHCTPYMeHTa.

Mpean pa npucTbnuUTe KbM ob6paboTka Ha
AeTain octaBeTe MHCTPyMeHTa Aa nopab6oTu
n3BecTHo BpeMme. Cnegete 3a BMGpauuu unm
TpenTeHUsi, KOUTO MOXe Aa couvaT, Ye AUCKBLT
He e pAoGpe nocTaBeH MMM € HenpaBUITHO
6anaHcupaH.
M3non3Bante ykasaHaTa
AUCKa, 3a Aa wnandare.
He ocTtaBsiiTe MHCTpymeHTa ga pabotu 6Ges
Hagsop. UMHcTpymeHTBLT TpsAGBa pa pabotw,
CaMmo KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

He pokocBaiTe pgetanna HenocpeAcTBEHO
cnen o6paboTka, 3alWOTO MOXe Aa € MHOro
ropeLy U ja U3ropu Koxara Bu.

CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoAUTens
3a npaBWNEeH MOHTaX W W3non3BaHe Ha

MOBBLPXHOCT Ha

AuckoseTe. Pa6oteTe c AuckoBeTe U ™M
CbXpaHsiBailTe BHUMaTesHO.
He wu3nonsBanTe oTAenHM peayuMpalym

BTYNKM WNM apanTepyu 3a MpuraxpaHe Ha
abpa3suBHU OUCKOBE C rofieMu OTBOpU.
U3non3Baitte camo cnaHum, npegHasHauyeHn
3a TO3U UHCTPYMEHT.

Mpu MHCTPpYMeHTH, NpeAHa3Ha4yeHu 3a paboTa
C AUCKOBe C OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanu



pesbarta Ha gucKa e AocTaTb4Ha, 3a Aa Bnese
uenus Ban.

MpoBepeTe panu aeTannbT 3a obpaboTBaHe e
3aKkpeneH ctabunHo.

BHumaBanTe, 3alloTo AUCKBLT NpoAbikaBa Aa
ce BbPTU cnej U3KNMIOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
B cnyyah 4e pabGOTHOTO MSCTO € MHOro
ropewo M BMaxHO, UNIN CUITHO 3aMbPCEHO C
npax, KOMTO e TNpPOBOAHMK Ha  TOK,
n3nonssaiTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBa
sawmta (30 mA), 3a pga ocurypute
Ge3onacHocTTa Ha onepaTopa.

He u3nonsBanTe WHCTPYMEHTa
MaTtepuanu, CbabpXaluu a3becT.
Korato wu3nonseBate AuckoBe 3a ps3aHe,
BUHaru paboteTe c MOHTUpaH
npaxockbupaTteneH npeAnasuTen CcbrIacHo
MecTHaTa HopmaTuBHa ypeaba.

[uckoBeTe 3a psisaHe He TpsAGBa pa ce
noanaraT Ha CTpaHU4YeH HaTMUCK.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUW.

29.

30.

31.

32. BbpXy

33.

34.

AI’IPEJ],YI'IPE)KHEHVIE:
HE nosBonsBaiTe YCNOKOEHMETO OT MOo3HaBaHeToO
Ha npoaykta (mpupobuTo nNpu AbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunara 3a 6e30MacHOCT 3a BbMNPOCHMUS NPOAYKT.
HEMNPABUINMHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 0Ge3onacHOCT, MNOCOYeHU B
HACTOSALOTO PHLKOBOACTBO 3a eKcnroatauus, morat
[a noeenart A0 TEXKU TeNleCHU noBpeau.
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PYHKUMOHAJIHO OINMUCAHUE

/\BHUMAHME:
. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paboTarta
Ha MHCTpYMEHTa 3aAbJDKUTENTHO npoBepeTe fanu
TOW € U3KIYEH OT 6yTOHa W OT KOHTaKTa.

BnokupoBka Ha Bana

/N\BHUMAHME:

. He 3apevicTBaiiTe GrnokvMpoBkaTa Ha Bana, Korato
BPETEHOTO Cce BbpTU. MIHCTPYMEHTLT MOXe Aa ce
noepeau.

dur.1

HaTucHete GriokvpoBkaTa Ha Bana, 3a Aa He No3BonuTe

Ha BPETEHOTO Oa Ce BbpTW, KOrato MOCTaBATE WM

cBansTe akcecoapu.

MpomsiHa Ha NONOXeHMeTo Ha MOHTUPaHe Ha
pbKoxBaTKaTa 3a BKIlOYBaHe

(3a mopenun GA7030R, GA7040R, GA9030R un
GA9040R )

dur.2

PbkoxBaTkaTa 3a BKMIOYBaHE MOXe Aa Ce 3aBbpTu Ha
90° BNSIBO MNM BASICHO cnopef Bawute paboTHM
notpebHoct.  bpBO,  W3KMNOYETE  MHCTPyMEHTa.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6rokupaHe U 3aBbpTeTe
pbKOXBaTKaTa 3a BKIl0YBaHe JOKpaW BNSIBO MW BASICHO.
PbkoxBaTkaTta 3a BkIOYBaHe ocTaBa brokvpaHa B ToBa
nosoxexue.

/A\BHUMAHME:

. MMpean na 3anouHeTe paboTa 3adbMKUTENHO
npoBepeTe ganu pbKoxBaTKaTta 3a BKIO4YBaHe €
6J'|0KV|paHa B XKeNaHOTO NosioXeHune.

BknrouBaHe

/\BHUMAHME:

. I'Ipe,qm Aa BKMWOYUTE MHCTPYMEHTa B KOHTakTa,
BMHaru nposepsiBaTe Aanu nyckoBUAT NpeKbcBaY
paboT¥ HopManHO U ce Bpblia B MOSOXEHUE
,OFF* (N3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

odwur.3

3a MHCTPYMEHT ¢ npekbCcBaY 3a 6rokupaHe

3a pAa BKMOYATE WHCTPYMEHTA, MPOCTO HATUCHETe
nyckoBusi npekbceay (B nocoka kbm B). 3a cnupaHe
OTMyCHeTe crycbka Ha npekbcBava. 3a HempekbcHaTa
paboTa HaTUCHeTe MyckoBMUS MpekbcBay (B MOCOKa KbM
B) n nocne HaTucHeTe Briokmpalums nocT (B NOCOKa KbM
A). 3a pa u3kn4MTE MHCTPyMEHTa OT GrnokupaHo
NonoXxeHne, HaTUCHeTe NMyCKOBUSI NMpekbecBad JoKpai (B
nocoka kbm B) n nocne ro ocsobogere.



3a MHCTPYMEHT C NpeKbCcBayu 3a GrokupaHe u
pebnokupaHe
dur.4
3a npepoTBpaTsiBaHE Ha HEBOIHO HaTWCKaHe Ha
NycKOBUSA NpeKbecBay e npeasuaeH Grnokupaly nocr.
3a fa BKIoYNTe UHCTPYMEHTa, HaTUcHeTe Briokupatlums
noct (B mocoka kbM A) W nocne HaTUCHETe MyCcKOBUS
npekbcBay (B nmocoka kbm B). 3a cnupaHe ocsobogete
NyCcKOBUS NpeKbcBay.
3a HenpekbCcHaTa paboTa HaTUCHeTe BriokmpaLumst noct
(B nocoka kbM A), HaTUCHETE MYCKOBMS MpekbcBay (B
nocoka kem B) n cnep ToBa m3bytanTe Gnokupaiyus
nocT (B nocoka kbm C).

3a fda W3KIIYMTE UMHCTPYMEHTa OT  GnokupaHo
nonoXeHne, HaTMCHeTe MycKoBUA NpekbcBaYy AOKpaii (B
nocoka kbM B) 1 nocne ro ocsobogerte.
CBeTNvHeH UHAMKaTop

dur.5

CBETNWUHHUAT  UHOMKATOpP CBETBa  3€fleHO,  Korato
MHCTPYMEHTBLT CE BKIMHOYM B KOHTAKTA. AKO CBETUHHUST
MHOMKATOP He CBETHe, € Bb3MOXHO Ja UMma noBpeaa B
3axpaHBalma kaben unu B koHTponepa. CBETNMHHUAT
MHOMKATOP CBETU, HO MHCTPYMEHTBLT He paboTtu, makap
Ye e MycHaT, MOXe [a Ca W3HOCEHU YeTKUTe Ha
OBUraTensi, WM KOHTPONEpbT, ABWUraTensit  uu
npekbcBaybT BKI/N3KIT ga ca nospeaeHw.

3awuTa NpoTUB HEeBOMNEH NOBTOPEH Myck

Makap 4e 6GnokvpalmsaT §nOCT 3agbpxa NyCKOBUS
npekbcBay  HatucHat  (BnokupaHo  MomnoxeHwe),
3almTata He Mo3BossiBa Ha MHCTPYMEHTa fa 3apabotu
npu BKIMOYBaHe B KOHTaKTa.

B TO3# MOMEHT CBETMWMHHUSIT WHAWMKATOp Mura B
YepBeHO, KOETO MoKa3Ba, Ye e 3adencTBaHa 3awmrara
NpPOTUB HEBOMEH MOBTOPEH MNYCK.

3a pa v3knounTe 3awmTaTa NpoTMB HEBOMEH NMOBTOPEH
nycK, HaTUCHETe MyCKOBMWsI MpeKbCBaYy Aokpai v rnocne
ro ocsobopgere.

®PyYHKUMA NNaBeH NycK

Tesan mopenu pabotat Ha 6aBHM o06GopoTn npu
BKMiouBaHe. PyHKUMSTA NNaBeH MycKk ocurypsisa ro-
rmagka pabora.

CIrMOBSABAHE

/A\BHUMAHME:

. Tpean pa wusebplBaTe HsAKakeu paboTu no
WMHCTPpYMEHTa 3aabIDKUTENTHO npoBepeTe Aanun T0|7|
€ U3KIK4YeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MoHTupaHe Ha cTpaHMYHAaTa pbKOXBaTKa

/A\BHUMAHME:
. TMpeau pa sanouHete pabota nposepeTe Aanm
CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa € 3aKpeneHa 3apaso.
dur.6
3aB|/|V|Te 34paBo CTpaHun4yHaTa PBbKOXBaTKa
MOKa3aHOoTO Ha (bmrypaTa MACTO OT MHCTPYMEHTa.

Ha
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MocTaBsiHe u cBansiHe Ha NpeanasvuTensa Ha
[ucka (3a guckoBe ¢ BANMbOHAT LeHTbP,
MYNTUAUCK, TeneHa YeTka / abpa3mBeH AUCK
3a psizaHe, AMaMaHTeH AUCK)

AHPEIJ.YI'IPE)KJ]EHVIE:
- Korato  wusnonssate  auck ¢ BAnb6HaT
LEHTbP/MYNTUAUCK, bBKAB [OMCK WM  TeneHa

yeTka, npeanasnTensT Tpsbea Aa ce MOHTMpa Ha
MHCTPYMEHTa CbC 3aKkpuTata CcTpaHa OTKbM
oneparopa.

- Korato wusnonssate aGpa3vBeH [AucK  3a
psizaHe/AuamaHTeH [AOUCK, U3MNon3BaiiTe camo
npegnasuTeny, npeaHas3HayeHW 3a Mons3BaHe C
avckoBe 3a psizaHe. (B obpxasuTte-uneHkun Ha EC,
npu U3Non3BaHe Ha AMaMaHTEH OUCK MOXe [a ce
nonssa 06UKHOBEHUSIT NpeanasuTern.)

3a MHCTPYMEHT ¢ NnpeanasuTen Ha AUCKa, TUN
Gnokupady BUHT

dur.7

MoHTupaiiTe npegnasutens 3a Aucka C M3nbkHanarta
cTpaHa Ha npeanasuTensi nogpaBHeHa crnpsimo Genera
Ha narepHata kytus. Cnen ToBa  3aBbpTeTe
npeanasutens nog TakbB brbfl, Ye Jda npeanassa
onepatopa crnopef Buaa Ha pabortara. 3aterHete 6onta
34paBo.

3a fja ceanuTte npegnasuTens, U3NbHeTe npouedypara
3a MOHTax B obpaTeH pea.

3a MHCTPYMEHT ¢ NnpeAnasuTen Ha AUCKA, TUN NOCT
3a 3aTAraHe

dur.8

dur.9

Pa3xnabete nocta Ha npegnasutens. MoHTupaiiTe
npegnasuTens 3a AMcka C M3nbkHanata cTpaHa Ha
npeanasuTensi nogpaBHeHa cnpsmMo  Genmera  Ha
narepHata kyTusi. Crieqy ToBa 3aBbpTeTe NpeanasuTenst
[0 MOMOXEHWEeTO, MNoKasaHo Ha  unlcTpauusaTa.
3aBunTe nocta, 3a Aa 3aterHete npegnasutens. Ako
NOCTLT € NpekanieHo CTerHaT Wnu npekaneHo xnabas,
3a [Jda [bpxu npegnaswTens, pasxnabete  unu
3aTerHeTe rankara, 3a Aa perynupare 3aTaraHeTo Ha
u3nbkHanarta cTpaHa Ha npegnasuTens.

3a aa ceanuTe npeanasuTens, M3NbHeTe npoueayparta
3a MOHTax B obparteH pea.

MocTaBsHe U cBansiHe Ha AUCK 3a
wnudoBaHe ¢ BANbOHAT LeHTbLp/MynTuamuck
(akcecoap)

AHPEIJ.YI'IPE)KJ]EHVIE:

- KoraTo Ha MWHCTpyMeHTa € MOHTMpaH AuCK 3a
wnudosaHe ¢ BATLOHAT LEHTbP Unn MynTUAMCK,
3a4bMKUTENHO nonasanTte npenocTaBeHnst
npepnasuten. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKBLT MOXe
na ce pasbue Ha napdyeta, a npeanasuTensar
HamarsiBa BEpPOSTHOCTTA 3a TeNleCHM Nospeau.



®ur.10

CrnoxeTe BbTpelHNs naHew, Ha BpeTeHoTo. Cnoxerte
aoncka  Hag  BbTpewHus  dnaHey, U 3aBuUiATe
3aKpenBsallaTa ravika Ha BpeTeHoTO.

Cynep c¢naHey

Mopgenute, o3HaveHn c 6Gyksata F, ca cepuitHo
obopyaBaHu cbe cynep dnaxeu. Easa 1/3 ot ycunuero,
HeobxoaMMo 3a ocBoboxpaBaHe Ha 3akpenBaliata
raika crpsiMo KOHBEHLIMOHAIHNS TWM.

3a AscTtpanusa u Hoea 3enaHgus

dur.11

CrnoxeTe BbTPElIHUS  naHey, Ha  BPETEHOTO.
MocTtaBeTe [ucka BbpXy BbTPELWHUA dnaHel, U
3aTerHeTe 3akpensallaTa ravika ¢ usnbkHanara crpaHa
Hapony (kbM Aucka).

dur.12

3a pda 3aterHeTe 3akpensaliaTta raiika, HaTUCHeTe
6nokupoBkaTa Ha Bana 34paBo, Tbil Ye BpeTeHoTo Aa
He MOoXe Ja ce BbpTW W Nocre 3aTterHere no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpenka C MoMowTa Ha Kfoy 3a
3akpenBalla ranka.

3a fda csanuTe [Aucka, M3NbIHETe npoueaypaTta 3a
MOHTaX B obpaTeH peq.

MocTtaBsiHe U cBansiHe Ha abpa3uBeH AUCK
(monbrHUTeneH akcecoap)

3ABEJIEXKA:

+ Wasnonssante yKasaHuTe B HacTosALWOTO
pBKOBOACTBO aKcecoapu 3a LinudgosaHe. Te ce
3aKynysart OTAernHo.

dur.13

CrioxeTe rymeHaTta noanoxka Ha BpeTeHoTo. Crnoxere
aucka  Hap  rymeHaTta  MOAJSIOKKA U 3aBuWiiTe
3aKpenBsallaTta ralika Ha BpeTeHoTo. 3a Ja 3aTerHeTe
3aKkpensallata raika, HaTucHeTe 6nokupoBkata Ha
Bana 34paBo, Tbil Ye BPETEHOTO Aa He MoXe fda ce
BbPTU W NOCMe 3aTerHeTe No Nocoka Ha YacoBHWKOBAaTa
CTpenka C NomoLLTa Ha KMoy 3a 3aKpensalla ranka.

3a pa ceanuTe [Oucka, M3NbIHETe npouedypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

ABOTA

AI‘IPEJJYI‘IPE)KAEHVIE:

. Huvkora He TpsibBa ga ce Hanara ga Hacuneare
MHCTpyMeHTa. CamoTo Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara poctaTbyeH HaTtuck. HacuneaHeto un
NPeKoMEPHUAT HaTUCK MoraT fda pJoBeaaT [o
onacHo cuyrneaHe Ha Aucka.

. SAOBIMKUTENHO cMmeHeTe aucka, ako
M3MyCHeTe MHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha LunandaHe.

- HUWKOTA He ygpsiiTe ¢ aucka 3a wnavidaHe no
obpaboTBaHus getann.

- He nosBonsiBaiTe Ha Aucka Aa nopckaya unu aa
ce HawwbpbBa, ocobeHo korato obpaboTBarte brnu,
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ocTpu pvbose 1 ap. ToBa Moxe Aa gosede A0
3aryba Ha KOHTpon 1 obpaTeH yaap.

. HWKOIA He n3nonssavite MHCTPyMEHTa C AUCKOBE
3a psA3aHe Ha AbpPBO M ApYrM [ucKoBe 3a
unpkynsap. Korato ce wanonsear ¢ briownaid,
Te3n OUCKOBE YeCTO oTckavaT M BoAsT Ao 3aryba
Ha KOHTPOI 1 TenecHW Nnospeau.

/\BHUMAHME:

. He nyckailTe WHCTPyMeHTa, KOraTo e AOMPsiH A0
,l:leTaVlrla, 3alloTO MMa OonacHOCT OT HapaHABaHe
Ha onepatopa.

. Mo BpemMe Ha pa60Ta 3a0bJDKUTENHO HOceTe
npegnasHu o4una unm macka sa nmueTo.

. Cnen npukniousaHe Ha paboTa  uakmnoyeTe
WHCTpyMeHTa U n3yakamnTe Aucka pna cnpe
OKOH4aTenHo, npeau aa ro oCtaBuTe Ha 3emMdTa.

LLinandaHe u wuMupreneHe

dur.14

BWHAI gpbxTe MHCTpyMEHTa 34paBoO C eAHaTa pbka
3a 3afHaTa pbKoxBaTka, a C Apyrata - 3a cTpaHu4HaTa
pbkoxBaTka. Bkrnioyete WHCTpymeHTa UM crien ToBa
JonpeTe aucka Ao aetaina 3a obpaboTeaHe.

Mo npuHUWN, gpbxTe pbba Ha AMCKa NoA brbf OKOMNO
15 rpagyca cnpsmMo MOBbpPXHOCTTa Ha [AeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AWCK, He paboTeTe
¢ brnownainda B nocoka B, 3a ga He cpexe Aetavina 3a
obpabotBaHe. Korato pbObT Ha AMcCKa € OKpbIMeH oT
u3nonseaHe, ¢ Aucka Moxe na ce paboTu kakto B
nocoka A, Taka n B nocoka B.

Pa6oTa c yalWwKoBMAHA TeneHa YeTka
(monbnHUTeneH akcecoap)

/\BHUMAHME:

. rlpOBepeTe Aanun 4yetkarta pa60TM KaTto BKIO4UTE
MHCTpyMeHTa 6e3 ToBap, cned kato cTe ce
yBepunu, 4e HaMa HMUKOro npea unu Ao 4yetkarta.

. He |/|3n0J'|3Ba|ZTe YeTKa, KOATO e noBpedeHa unu
€AHOCTPaHHO Wn3HOCeHa. ['Ipl/l Mn3non3BaHe Ha
nospefeHa 4YeTka ce yBenuyaBa onacHoCTTa OT
HapaHsBaHe OT OTKbCHAaTW Tenyeta.

dur.15

M3kntoyeTe MHCTpyMEHTa OT KOHTaKTa U ro ocTaBeTe
obbpHaT Ha 3emsiTa, 3a Aa JOCTUraTe NecHO BPETEHOTO.
MaxHeTe akcecoapuTe OT BpeTeHoTo. [locTaBeTte
YaliKkoBMOHaTa TereHa YeTka Ha BPETEHOTO M 5
3aTerHeTe c npegoctaBeHusi kntody. Korato pabotute c
yeTka, He HaTuckalTe MpekaneHo CUnHo, 3a Aa He ce
orbBaT  Tenyerara, koeto 6um posemo Ao
npexneBpeMeHHO OTKbCBaHe.



Pabota c Kpbrna TeneHa yeTka
(monbnHUTenNneH akcecoap)

/\BHUMAHMUE:

. [llpoBepeTe ganu Kpbriarta TeneHa yetka paboTn
KaTo BKMOYMTE WHCTpymeHTa 6e3 ToBap, cnep
KaTo CTe Ce YBEepWnu, Ye HAMa HUKOro npen unm
[0 YyeTkaTa.

+  He wu3nonsBaiite Kpbrna TeneHa 4eTka, KOATO €
noBpeAeHa WU egHOCTPaHHO U3HoceHa. [lpu
M3Mon3BaHe Ha noBpefdeHa Kpbria TeneHa veTka
Cce yBenuyaBa OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe Ot
OTKbCHATM Tenyera.

- BWHAI'W n3nonseaiTe npegnasvten npu pabota c
Kpbrra TeneHa 4eTka, kaTo AnaMeTbpbT Ha Avcka
Ha uJeTkaTa TpsibBa [Ja ce nokpuBa OT
npepnasunTens. Mo Bpeme Ha paboTta AUCKLT MOXe
fa ce pasbue Ha napueta, a npednasuTensT
HamansiBa BEpPOATHOCTTA 3a TeNleCHU NoBpean.

dur.16

M3knioyeTe MHCTPyMeHTa OT KOHTakTa W ro ocraBeTe
obbpHaT Ha 3emATa, 3a Ja JocTurate fieCHO BPETEHOTO.
MaxHeTe akcecoapuTe OT BpeTeHOTO. 3aBuiiTe Kpbrnarta
TeneHa YeTka Ha BPETEHOTO W 3aTerHeTe C KNio4YoBeTe.
Korato paboTtuTte c 4eTka, He HaTUcKalTe npekarneHo
CUIMHO, 3a [ja He ce orbBaT TenyeTara, koeto 61 fJoBeno
[0 NpexaeBpeMeHHO OTKbCBaHe.

Pa6orta c abpa3vBeH auck 3a

psizaHe/guamaHTeH AUCK (BONbIIHUTENEH
akcecoap)

AI‘IPEHYHPE)K.D,EHVIE:
. Korato wusnonssate aGpasvBeH Auck  3a
psisaHe/AnamaHTeH [AWCK, UW3MNon3Baite camo

npegnasuTenu, npegHasHayeHW 3a non3saHe C
avckoBe 3a pasaHe. (B abpxasuTe-uneHkun Ha EC,
npy u3nonaeaHe Ha AMaMaHTEH OUCK MOXe fa ce
nonssa OBUKHOBEHUAT NpeanasvTen.)

. HWKOIFA He wusnons3sanTe AMCK 3a psidaHe 3a
CTPaHUYHO LUNandaHe.

- He ,3aknuHBaiiTe” gucka W He ynpaxHsiBanTe
npekaneH Hatuck. He ce onuTBainTe Aa pexere
npekaneHo Abnboko. MpekoMepHUSIT  HaTuCK
BbPXy [WCKa yBenuMyaBa HaTOBapBaHETO W
BEpPOATHOCTTa fJa ce ycyye Wnu fa 3agepe B
pa3pesa, KakTo 1 BEpOATHOCTTa OT obpaTteH yaap,
cyynBaHe Ha AvcKa 1 nperpsiaHe Ha ABuUraTens.

. He 3anouBaiite fga pexere C AUCK, ONpsiH Ha
fnetainna 3a obpaboTBaHe. M3yakaiTe Aucka Aa
[OCTUrHE NbMHW 00OpPOTM M BHUMATENHO O
BKapante B cpe3a KaTto ABWXWUTE MWHCTpyMeHTa
Hampeg MO MOBBbPXHOCTTA Ha JdeTanna 3a
obpabotBaHe. [luckbT Moxe Aa 3adepe, Aa
nsnese unu ga yaapv obpartHo, ako MHCTPYMEHTbT
6bde BKMlOYeH, pAokato e B gonuMp  C
obpaboTBaHus getann.

40

- He npomeHsiiTe brbna Ha Agucka no BpeMe Ha
psisaHe. YNpaxHSBaHETO Ha CTPaHWYeH HaTuck
BbPXY AMCKa 3a psidaHe (kaTo npu wnandanxe) we
fosefe [0 CMykBaHe W cuyyneaHe Ha Aucka u
TEXKM TENECHM NoBpeau.

- [namaHTeHuTe guckoBe TpsGBa Aa ce Abpxar
neprneHauKynsipHo Ha psisaHust matepwvan.

CrioxeTe BbTpeLIHUS riaHel, Ha BpeTeHoTo. Croxete

Ooucka  Hag  BbTpewHus  dnaHey uM - 3aBuiiTe
3akpenBallara raiika Ha BpeTeHoTO.
dur.17

3a ABcTtpanusa u Hosa 3enanagms

MNocTaBsHe n cBansiHe Ha abpa3vBeH AUCK 3a
pA3aHe/AMamMaHTeH AUCK (AOMbIIHUTENEH
akcecoap)

dur.18

NOOOPBXKA

/\BHUMAHME:

- MNpean pa nposepsiBaTe uNM  M3BbpLIBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMOYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

. He wn3nonssavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnupt ¥ gp. nog. ToBa Moxe [fa NpUYUHK
obesuBeTsiBaHe, AedopmaLunst Unu NyKHaTUHW.

dur.19

MHCTPYMEHTBT W HEroBuTe BEHTUMALMOHHW OTBOPU
TpsbBa pa ce nogaobpxat uuctu. [louucTBante
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW HA WHCTPYMEHTa PefoBHO
Wnun KoraTo 3ano4yHaTt ga ce 3anylieart.

CMsiHa Ha YeTKuTe

®ur.20
KoraTo usonupawusT kpail CbC CMona B YETKUTE Ha
asuratens ce OfofiM M [OKOCHe — KomyTatopa,

[BUraTenaT aBToMaTuyHoO ce u3krousa. Korato ToBa ce
crnyyn, TpsibBa fa ce cMeHAT yeTkute. lNogabpxkanTte
YeTKUTE YNCTW 1 [1a ce ABWKAT CBOBOAHO B AbpXauuTe.
[Bete uetkn TpabBa ga Ce CMEHSAT €QHOBPEMEHHO.
M3nonsBsanTte camo UOEHTUYHU YETKM.

®dur.21

C nomowta Ha OTBepTka pasBuiTE Kanavkute Ha
yeTkogbpxaunTte. WM3Bagete  u3HOCeHWTe  4eTKH,
crioxeTe  HOBUTE U 3aBWiiTe  KanaykuTe  Ha
YyeTKogbpXaumuTe.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXXOHOCTTA Ha VHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,

obcnyxBaHeTo wnu perynupaHeto Tpsbea pgda ce
M3BbPLIBAT OT YMbMHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce nsnonseat pe3epsHM yactn ot Makita.



AONMBbITHATENTHN AKCECOAPU

/A\BHUMAHME:

MpenopbyBa ce U3MNon3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UM HaKpalHULM C Balwus MHCTPyMeHT Makita,
onwucaH B HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuUM Moxe [da [oBede [0 OnacHOCT oT
TernecHn nospeaun. Msnon3eaiite CbOTBETHUSA
akcecoap nnm HaKpanHuk camo no
npegHasHayeHue.

AKO MMaTe Hyxzda OT nomoll 3a noeeye nogpobHocTH
OTHOCHO Te3n akcecoapw, ce OObpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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CTpaHuyHa pbKoxsatka

MpeanasuTen 3a WnugoBbYeH Anck ¢ BANbOHAT LeHTbp / Myntn guck / Kpbrna TeneHa yetka

BuTpelweH dnanel; / Cynep chnatel / Butpeluen dnaney; 102 (camo 3a AscTpanus 1 Hoa 3enaHaus)

[vnck 3a wnudosaHe ¢ BANbOHAT LeHTbp/MynTuamnck

KoHTparaika / Ezynut*1

Mpennasuten 3a abpa3vBeH AMCK 3a psidaHe/anamaHTeH ANCK*2

BuTpelueH dnaney / Cynep hnaHey / BopelueH narel 78 (camo 3a Asctpanus 1 Hoea 3enanans)

AbpasunBeH Ouck 3a psisaHe/aAMamaHTeH Anck

Ol | N|o|lga| ~h|w | N| -~

BbHLweH cnaney 78 (camo 3a Asctpanusa u Hosa 3enaHans)*3

10 KoHTparavika / Ezynut*1

1 l'ymena noanosxka

12 AbpasunBeH auck

13 [avika ¢ nepudepust 3a abpasvBHM ANCKoBE
14 Kpbrna TeneHa yetka

15 TeneHa yeTka

Knitoy 3a 3akpenBalua ravika

Mpegnasuten 3a npax

*1

011513

3ABEJEXKA:

He unsnonseaiite egHoBpemeHHo Cynep dnaHeua v rankaTta Ezynut.

*2 Korato B EBponeiickuTe CTpaHu ce 13nosnaea AMaMaHTeH AUCK, BMECTO CneLmanHus npegnasuren
NOKPUBALL M [ABETE CTPaHU Ha AUCKa MOXe [a ce M3ronaea o6UKHOBEHUS NpeanasuTer.

*3 Manon3galite 3aeaHo BbTpelueH dnarel 78 u BuHieH dnaxel 78. (camo 3a AscTpanus u Hosa 3enanans)

B pasnnyHuUTe abpXasu.

Hsikou apTvkynu OT cnucbka Moxe fJa ca
BKMIOYEHN B KOMMMEKTAa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfuyHu
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeq pogleda

1-1. Blokada vretena 9-2. Poluga 17-3. Unutarnja prirubnica
2-1. Ku¢iste motora 10-1. Sigurnosna navrtka 17-4. Stitnik abrazivne rezne ploce /
2-2. Gumb za blokadu 10-2. Koljenasta plo¢a dijamantne plo¢e
2-3. Rucka 10-3. Super prirubnica 18-1. Sigurnosna navrtka
3-1. Poluga za blokadu 10-4. Unutarnja prirubnica 18-2. Vanjska prirubnica 78
3-2. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 11-1. Sigurnosna navrtka 18-3. Abrazivna rezna plo¢a/
4-1. Poluga za blokadu 11-2. Koljenasta plo¢a dijamantna plo¢a
4-2. Uklju€no-isklju¢na sklopka 11-3. Unutarnja prirubnica 18-4. Unutarnja prirubnica 78
5-1. Indikacijska svijetilika 12-1. Klju€ za sigurnosnu maticu 18-5. Stitnik abrazivne rezne ploge /
7-1. Stitnik ploge 12-2. Blokada vretena dijamantne ploce
7-2. Vijak 13-1. Sigurnosna navrtka 19-1. Ispudni otvor
7-3. Kuciste lezaja 13-2. Abrazivni disk 19-2. Usisni otvor
8-1. Stitnik ploge 13-3. Gumena podloga 20-1. Komutator
8-2. Kuciste lezaja 15-1. Zi¢ana Getka u obliku stosca 20-2. Izolacijski vrSak
8-3. Matica 16-1. Zi¢ana &etka u obliku kotata 20-3. Grafitna ¢etkica
8-4. Poluga 17-1. Sigurnosna navrtka 21-1. Poklopac drzaca cetkica
9-1. Matica 17-2. Abrazivna rezna ploca/ 21-2. Odvijaé
dijamantna plo¢a
SPECIFIKACIJE
Model GAT020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
Promier koljenaste brusne ploce 180 mm 230 mm
Najveca debljina ploge 65mm | 65mm | 65mm | 65mm | 65mm | 65mm
Navoj vretena M14
Nazivna brzina (n) / Brzina bez opterecéenja (no) 8.500(min”") 6.600(min™)
Ukupna duzina 473 mm 503 mm 473 mm 503 mm
Neto masa 5,6 kg 63kg | 66kg 5,8 kg 65ky | 69kg
Razred sigurnosti B

« Zahvaljujuc¢i stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE048-1
Namjena
Alat je namijenjen za bruSenje, fino bruSenje i rezanje

metalnih i kamenih materijala bez koriStenja vode.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90 dB (A)
Razina zvuénog tlaka (Lwa): 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski  zbir)

Model GA7020R

RezZim rada : povrSinsko bru$enje
Emisija vibracija (anac): 8,0 m/s
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

ReZim rada : fino brusenje diskom
Emisija vibracija (anps) : 3,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model GA7030R

Rezim rada : povrSinsko brusenje
Emisija vibracija (anc): 6,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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ReZim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps) : 3,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model GA7040R

ReZim rada : povrSinsko brusenje
Emisija vibracija (anag): 7,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Rezim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps) : 3,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model GA9020R, GA9040R

RezZim rada : povrSinsko brusSenje
Emisija vibracija (anac): 6,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

ReZim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K) : 1,5 m/s?

Model GA9030R

ReZim rada : povrSinsko brusenje
Emisija vibracija (anac): 5,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Rezim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K) : 1,5 m/s?

ENGQ02-1
Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je

izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih  primjena elektricnog ruénog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni ruéni alat koristi za
druge primjene, vrijednost emisije vibracija se
moze razlikovati.

POZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelije na
procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Kutna brusilica
Broj modela/Vrsta: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sliedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

/A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO033-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BRUSILICU

Sigurnosna upozorenja zajednicka za brusenje, fino
brusenje, cetkanje zicanom cetkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektricni ruéni alat namijenjen je da
funkcionira kao brusilica, fina brusilica,
ziana cetka ili rezni alat. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene s ovim elektricnim
ruénim alatom.Nepridrzavanje svih  uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Ne preporucuje se izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektriénim ruénim alatom.
Postupci za koje elektriéni ruéni alat nije
konstruiran mogu stvoriti opasnost i prouzrogiti
ozljedu.



10.

Nemojte rabiti dodatke koji nisu izric¢ito
konstruirani i preporuc¢eni od strane
proizvodaca alata. Samo zato Sto se dodatak
mozZe montirati na Va$ elektriCni ru¢ni alat ne
znaci da je obezbijeden siguran rad.

Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka
moraju odgovarati nominalnoj snazi Vaseg
elektricnog ruénog alata. Nepravilno
dimenzionirani dodaci se ne mogu propisno
zastititi niti kontrolirati.

Montaza dodataka na osovinu mora
odgovarati osovini brusilice. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vodeéem promjeru
prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za
montazu elektriénog ru¢nog alata bit ¢e izbaceni

iz ravnoteze, previSe ¢e \vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake

uporabe provjerite dodatke, primjerice da li na
abrazivnim ploéama ima krhotina i pukotina,
da li na potpornoj podlozi ima pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, da i
zicana cetka ima olabavljene ili prekinute zice.
Ako se elektri¢ni ruéni alat ili dodatak ispusti,
provjerite ima li ostecenja ili instalirajte
neosteceni dodatak. Nakon provjere i
instaliranja dodatka, odmaknite se i udaljite
promatrace od ravni rotirajuce ploce i pustite
elektriéni rucni alat da jednu minutu radi bez
opterec¢enja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci se obi¢no slome tijekom trajanja ovog
testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, zastitu za usi, rukavice i
radionicku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne djelice ili djelice izratka. Zastita za
oc¢i mora zaustaviti letee krhotine nastale uslijed
raznih operacija. Maska za praSinu ili respirator
mora filtrirati Cestice stvorene vasSim radom.
Produljena izloZenost jakoj buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzro€iti ozljede izvan neposrednog
podrucja u kojem se radi.

Drzite elektri€ni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
gdje rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
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skrivenim  provodnicima ili s vlastitim
kabelom. Rezni dodatak koji dode u dodir s
provodnikom pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektri€ni
udar.
11. Pozicionirajte kabel daleko od rotirajuceg
dodatka. Ako izgubite kontrolu, kabel se moze
prekinuti ili zakaciti, te Vasa $aka ili ruka moze biti
uvucena u rotirajuci dodatak.
Nikada ne spustajte elektricni ru€ni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektriéni ruéni
alat se moze oteti Vadoj kontroli.
Nemojte ukljucivati elektri¢ni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slucajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti VaSu odje¢u, povlaceci
dodatak prema Vasem tijelu.
Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektricnog ruénog alata. Ventilator motora ¢e
uvuéi prasinu u kuciste, te prekomjerno skupljanje
metalne prasine moze prouzroCiti opasnost od
elektriénog udara.
Ne radite s elektriénim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.
Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuéina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.
Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim
Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotirajuéu plo¢u, potpornu podlogu, €etku ili
bilo koji drugi dodatak. Pristinu¢e ili zaglavljivanje
uzrokuje brzo zaustavljanje rotirajuéeg dodatka, Sto
opet dovodi do prinudnog okretanja elektricnog ruénog
alata u smjeru suprotnom od smjera okretanja dodatka
u tocki spajanja.
Ako, primjerice, izradak zaglavi ili priStine abrazivnu
plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku pristinu¢a moze se
ukopati u povrSinu materijala, $to c¢e prouzroditi
iskakanje ili izbacivanje. Plo€a mozZe skocCiti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja
ploCe u tocki priStinu¢a. Abrazivne ploCe se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.
Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ru¢nog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze

se sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera
predostroznosti, kao S$to je navedeno u nastavku.
a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i

pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomoénu ruéicu, ako je isporucena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroznosti.



b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. MoZe doci do odbacaja dodatka unatrag
preko VaSe ruke.

c) Nemojte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ¢e se elektricni ruéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploc¢e u
tocki zaglavljivanja.

d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroCe gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.

e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta za
lanéane pile ni nazubljeni list pile. Takvi listovi

dovode do Cestih povratnih udara i gubitka kontrole.
Sigurnosna upozorenja specificna za brusenje i
operacije abrazivnog rezanja:

a) Rabite samo one vrste ploca koje su
preporu¢ene za Vas elektricni rucni alat i
specificni Stitnik konstruiran za odabranu
ploéu. Plo¢e za koje elektri¢ni ruéni alat nije
konstruiran ne mogu se zastititi na odgovarajuéi
nadin i nisu sigurne.

b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana ploéa koja strsi kroz ravninu
ruba Stitnika ne moze se primjereno zastititi.

c) Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i pozicionirati tako da bude
maksimalno siguran te tako da najmanji dio
ploée bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik
pomaze rukovatelju da se zastiti od odlomljenih
djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s plo¢om i iskrama
koje bi mogle zapaliti odjecu.

d) Plo¢e se smiju koristiti samo za
preporuéene primjene. Na primjer: nemojte
brusiti boénom stranom rezne ploce. Abrazivne
rezne ploCe namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo¢e mogu dovesti
do njihova razbijanja.

e) Uvijek koristite neostec¢ene prirubnice plo¢a
s ispravhim promjerom za svoju odabranu
plocu. Ispravne prirubnice ploc¢a podupiru ploce
smanjujuéi tako mogucnost lomljenja ploce.
Prirubnice za rezne plo€e mogu se razlikovati od
prirubnica brusnih plo¢a.

f) Ne koristite istroSene plo¢e s vecih
elektriénih ruénih alata. Ploce namijenjene
vecim elektricnim ru¢nim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specific(na za
operacije abrazivnog rezanja:

a) Nemojte “zaglavljivati” reznu ploc¢u niti
primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati da pravite previSe duboki rez.

Prekomjerno naprezanje povecava opterec¢enje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u rezu,
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te moguénost odbacgaja unatrag ili lomljenja ploce.
b) Nemojte pozicionirati svoje tijelo poravnato sa
rotirajuéom plo¢om ili iza nje. Ako se plo¢a u
trenutku rada udaljava od VaSeg tijela, mogudi
odbadaj unatrag moze gurnuti rotirajuéu plocu
naprijed i gurnuti elektrini ru¢ni alat direktno na Vas.
c) Kada se ploca zaglavi ili se rez prekine iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektriéni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusSavati da izvadite plocu iz reza dok se
rezna ploca okrece, jer moze do¢i do odbacaja
unatrag. Ispitajte i poduzmite odgovarajuéu
korektivnu mjeru kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja ploce.

d) Nemojte ponovno pokretati operaciju rezanja
na izratku. Pustite ploéu da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Plo¢a se
moze zaglaviti, podi¢i ili odbaciti unazad ako se
elektriéni ruéni alat ponovno pokrene u izratku.

e) Poduprite ploce i svaki veéi izradak kako
biste minimizirali rizik od pristinuc¢a i odbacaja
unatrag. Veliki izradci teze ugibanju pod vlastitom
teZzinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane rezne plo¢e moraju se
postaviti potpore.

f) Budite posebno oprezni kada rezete
“dzepove” u postoje¢im zidovima ili drugim
slijepim povrSinama. Prodiruéa plo¢a moze
prerezati cijevi za plin ili vodu, elektricne provodnike
ili predmete koji mogu prouzroéiti odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specific(na za operacije
finog brusenja:

a) Ne rabite predimenzionirani brusni papir za
disk. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veci brusni papir koji
str$i izvan podloge za fino bruSenje predstavija
opasnost od cijepanja i moze prouzrogiti
zaglavljivanje kidanje diska ili odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specificna za postupke
pomocu zi¢ane Cetke:

a) Imajte u vidu da cetka razbacuje ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse
naprezati zZice prekomjernim optereéivanjem
&etke. Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku
odjecu ifili kozu.

b) Ako se za rad pomocu zicane cetke
preporucuje Stitnik, nemojte dopustiti da
Stitnik ometa plocu ili ¢etku. Promjer Zicane
ploCe ili cetke moze se povecati uslijed radnog
opterecenja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

17.

Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo plo¢e od ojacanih
staklenih vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana
za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda



moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne ostetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.
Prije nego se sklopka ukljuci,
dodiruje li plo¢a izradak.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom izratku,
pustite ga da radi neko vrijeme. Obratite paznju
na vibraciju ili ljuljanje koje bi moglo ukazivati
na losu instalaciju ili loSe balansiranu plo¢u.
Rabite navedenu povrsinu plo¢e da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué¢ i mogao bi opeci Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaéa za pravilnu
montazu i uporabu ploéa. Pozorno rukujte
plo¢ama i skladistite ih.

Ne koristite ¢ahure ili adaptore za redukciju za
podesavanje abrazivnih ploca s velikim otvorom.
Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

Za alate koji trebaju biti opremljeni plocom s
navojnim otvorom, provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provijerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se ploca nastavi okretati nakon sto
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i vlazno
ili ozbiljno zagadeno prasinom na provodnicima,
koristite kratkospojnu sklopku (30 mA) kako biste
osigurali sigurnost rukovatelja.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

Kada koristite reznu plocu, uvijek radite sa
stitnikom plo¢e protiv prasine kojeg
zahtijevaju lokalni propisi.

Rezni diskovi se ne smiju izlagati boénom
pritisku.

CUVAJTE OVE UPUTE.

19.
20. provjerite

21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.
28.
29.
30.

31.

32.

33.

34.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzroéiti ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Blokada vretena

/\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se moze ostetiti.
Sl
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.

Polozaji za montiranje rucke s prekidacem

(Za modele GA7030R, GA7040R, GA9030R i
GA9040R)

Sl.2

Rucka s prekidatem moze se rotirati za 90° lijevo ili
desno kako bi odgovarao vasim potrebama rada. Prvo,
iskljucite alat. Pritisnite gumb za blokadu i zakrenite
rucku s prekidacem ulijevo ili udesno u potpunosti.
Rucka s prekidacem ostat ¢e blokirana u tom polozaju.

/\OPREZ:
Rucka s prekidactem treba biti
Zeljenom poloZaju prije rada.

blokirana u
Uklju€ivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li
se vra¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon

otpustanja.
SI.3
Za alat sa sklopkom za blokadu
Za pokretanje alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru B). Za iskljucivanje
stroja  otpustite  ukljuéno/iskljuénu  sklopku. Za
kontinuirani rad, povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku (u
smjeru B), a zatim gurnite polugu za blokadu (u smjeru
A). Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja,
povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru B) do
kraja i otpustite je.

Za alat sa sklopkom za deblokadu

Sl.4

Da biste sprijecili slu¢ajno povlac¢enje uklju¢no/isklju¢ne
sklopke, na uredaj je postavljena poluga za blokadu.

Za uklju¢ivanje alata, gurnite polugu za blokadu (u
smjeru A), a zatim povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku (u
smjeru B). Za zaustavljanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku.

Za kontinuirani rad, gurnite polugu za blokadu u (u
smjeru A), povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru



B), a zatim povucite polugu za blokadu (u smjeru C).

Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja, povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku u potpunosti (u B smijeru), a
zatim je otpustite.

Zaruljica indikatora

SL.5

Zaruljica indikatora svijetli zeleno kad je alat ukljugen.
Ako se zaruljica indikatora ne uklju¢i, kabel za
napajanje ili upravijaé mogu biti u kvaru. Zaruljica
indikatora svijetli, ali se alat ne pokrece iako je ukljucen,
Sto ukazuje da su ugljene Cetkice ili upravljac istroSeni,
odnosno da su motor ili ukljuéno/iskljuéna sklopka u
kvaru.

Dokaz o nenamjernom ponovnom pokretanju
Jednaka poluga za blokiranje drzi ukljuéno/iskljuénu
sklopku pritisnutom (Blokirani polozaj) i ne dopusta
ponovno pokretanje alata, ¢ak i kad je uklju€en.

U ovom trenutku, Zaruljica trepti crveno i pokazuje da je
uredaj za nenamjerno ponovno pokretanje u funkciji.

Za poniStenje uredaja za nenamjerno ponovno
pokretanje, povucite prekida¢ okidada u potpunosti, a
zatim ga otpustite.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

Ovi modeli po¢inju raditi polagano kada su uklju¢eni. Ova
znac¢ajka mekog pokretanja osigurava neometan rad.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Instaliranje boénog rukohvata (drske)

/\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li boéni rukohvat
instaliran sigurno.

Sl.6
Pritegnite boc¢ni rukohvat ¢évrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici.

Instaliranje ili uklanjanje Stitnika ploce (za
pritisnutu centralnu brusnu plo¢u, multidisk,
ziénu brusnu ploc¢u, abrazivnu brusnu plo¢u,
dijamantnu plocu)

/AUPOZORENJE:

- Kada se koristi koljenasta brusna ploca/multidisk,

savinuta ploca ili Cetka sa Zi€anom plo¢om, Stitnik
plo¢e mora biti pricvrS¢éen na alat tako da se
zatvorena strana Stitnika uvijek nalazi okrenuta
prema rukovatelju.
Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu
plo€u, moze se koristiti obi¢an $titnik.)
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Za alat sa stitnikom koluta sa zaustavnim vijkom

SI1.7

Stitnik ploge postavite tako da izbo&ina na prstenu
Stitnika bude poravnata sa Zlijebom na kucistu lezaja.
Nakon toga okrenite $titnik za ugao koji moze da Stiti
rukovatelja ovisno o radu. Obavezno vijak pricvrstite
sigurno.

Da biste skinuli stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Za alat sa Stitnikom koluta u obliku poluge za
stezanje

SI.8

SL.9

Otpustite polugu na Stitniku ploge. Stitnik ploge
postavite tako da izboc¢ina na prstenu Stitnika bude
poravnata sa zlijebom na kuéistu lezaja. Zatim zakrenite
Stitnik ploce oko polozaja prikazanog na slici. Pritegnite
polugu da biste pricvrstili Stitnik ploce. Ako je poluga
preuska ili preSiroka za pri¢vrS¢ivanje Stitnika ploce,
otpustite ili pritegnite maticu za podeSavanje zatezanja
trake $titnika ploce.

Da biste skinuli stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Namjestanje ili skidanje pritisnute koljenaste
brusne plo¢e/multidiska (dodatni pribor)

/\UPOZORENJE:
Koristite isporu€eni  $titnik uvijek kada se
koljenasta brusna ploc¢a/multidisk nalazi na alatu.
Plo¢a se tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici
pomazu da se smanji moguénost osobne ozljede.
S1.10
Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.

Superprirubnica

Modeli oznaceni slovom F imaju superprirubnicu kao dio
standardne opreme. U odnosu na konvencionalne alate
potrebna je tek trec¢ina napora da se otpusti sigurnosna
matica.

Za Australiju i Novi Zeland

SIL.11

Unutarnju prirubnicu postavite na vratilo. Postavite
plo€u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu tako da izbo€enje bude prema dolje.

Sl.12

Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena &vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim kljucem ¢vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

Da biste skinuli plo¢u, primijenite obrnuti redoslijed.



Instalacija ili uklanjanje abrazivnog diska
(dodatna oprema)

NAPOMENA:
Koristite samo pribor za brusenje naveden u ovom
priruéniku. Mora se kupiti zasebno.

S1.13

Gumeni podloZak postavite na vratilo. Postavite disk na
gumeni podlozak i zavrnite pri€vrsnu maticu na vratilo.
Da biste pritegli pri¢vrsnu maticu, pritisnite tipku blokade
vratila ¢vrsto tako da se vratilo ne moze obrtati, a zatim
klju¢em &vrsto pritegnite sigurnosnu maticu u smjeru
kazaljke na satu.

Da biste uklonili plo¢u, primijenite obrnuti redoslijed
instalacije.

RAD SA STROJEM

/AUPOZORENJE:
Na alat nikada ne treba primijeniti silu. TezZina
alata osigurava odgovaraju¢i pritisak. U slucaju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.
UVIJEK zamijenite plo¢u ako tijekom bruSenja
ispustite alat.
Brusna plo¢a se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.
Vodite racuna da plo¢a ne odskodi ili da se ne

okrhne, osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd.

To bi moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj
unatrag.
NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje
drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi
rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag
i gubitak kontrole, $to moze prouzroéiti ozljede.
AoPRrez:
Nikad nemojte ukljucivati alat kada je u kontaktu s
izratkom, to mozZe uzrokovati ozljede rukovatelja.
Uvijek nosite zaStitne naocale ili Stitnik za lice
tijekom rada.
Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
sacekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
Sto ga odlozite.
Ostrenje i poliranje
Sl.14
UVIJEK drzZite alat ¢vrsto jednom rukom za straznji
drzak i drugom za boéni drzak. Ukljucite alat i postavite
plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.
Tijekom uhodavanja nove plo¢e brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom ploca
zarezati izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog
uporabe zaokruzi, plo€u mozete koristiti i u smjeru Aiu
smjeru B.
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Rad sa zicanom ¢etkom (dodatna oprema)

/\OPREZ:

Provjerite ispravnost Cetke pokretanjem alata bez
opterecenja i pazite da ispred i iza ¢etke ne bude
nikoga.

Nemojte koristiti cetku koja je oStecena ili koja nije
u ravnotezi. Uporaba oSteéene cetke moze
povecati mogucénost za ozliede od dodira sa
slomljenim Zicama Cetke.

Sl.15

Iskljucite alat i postavite ga naopako da biste lako
pristupili vratilu. Uklonite sav pribor s vratila. Postavite
Zicanu cCetku na vratilo i zategnite je isporu¢enim
kljuéem. Kada koristite Cetku, nemojte primjenjivati
prevelik pritisak koji uzrokuje viSe savijanje Zice, Sto
dovodi do preranog pucanja.

Rad sa ¢etkom sa zicanom plo¢om (dodatna
oprema)

/\OPREZ:
Provjerite ispravnost Cetke sa Zi¢anom plocom
pokretanjem alata bez opterecenja i pazite da
ispred i iza Cetke ne bude nikoga.
Nemojte koristiti ¢etku sa Zicanom plocom koja je
oSteéena ili koja nije u ravnotezi. Uporaba
ostecene Cetke sa zicanom plo€om moze povecati
mogucnost za ozliede od dodira sa slomljenim
Zicama Cetke.
Za cetku sa zicanom plo¢om UVIJEK koristite
Stitnik, i provjerite da se promjer kota¢a uklapa u
Stitnik. PloCa se tijekom uporabe moze razbiti, a
Stitnici pomazu da se smanji mogu¢nost osobne
ozljede.

S1.16

Isklju¢ite alat i postavite ga naopako da biste lako
pristupili vratilu. Uklonite sav pribor s vratila. Upletite
Cetku sa ZiGanom plo¢om na vratilu i pritegnite klju€evima.
Kada koristite Cetku sa Zicanom plo¢om izbjegavajte
prevelik pritisak koji uzrokuje vecée savijanje Zice, Sto
dovodi do preranog pucanja.

Rad s abrazivnom reznom/dijamantnom
ploéom (opcionalni pribor)

/\UPOZORENJE:

- Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca,
obavezno je rabiti samo specijalni Stitnik ploce
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu
plo€u, moze se koristiti obi¢an $titnik.)

NIKAD nemojte rabiti brusnu plo¢u za bocno

brusenje.
Nemojte “zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokuSavati da

napravite prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje poveéava opterecenje i osjetljivost na



uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
mogucnost odbacaja unatrag, lomljenja ploce i
pregrijavanja motora.
Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite da ploGa dostigne punu brzinu i
pozorno udite u rez pomjerajuéi alat naprijed preko
povrSine izratka. Plo€a se moze saviti, podi¢i ili
vratiti unatrag ako se elektriCni alat pokrene u
izratku.
Tijekom postupaka rezanja, nikada nemojte
mijenjati ugao brusne ploce. Primjena boc¢nog
pritiska na brusnu plo¢u (kao prilikom brusenja)
prouzrocit ¢e pucanje i lomljenje plo¢e te ozbiljnu
tjelesnu ozljedu.
Dijamantna plo¢a se mora postaviti okomito na
materijal koji se reze.
Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.

S1.17
Za Australiju i Novi Zeland

Instalacija ili uklanjanje abrazivne brusne /
dijamantne ploce (dodatni pribor)

S1.18

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljugili stroj i prikljuéni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razriedivag, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

S1.19

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Cistim.

Redovito gistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori

zaglave.

Zamjena ugljenih €etkica

S1.20

Kad vrh uglijene Cetkice izoliran smolom bude izloZen

dodiru s komutatorom, on ¢e automatski iskljugiti motor.

Kada se to dogodi, obje ugljene &etkice treba zamijeniti.

Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da ne mogu

skliznuti u drzace. Obe ugljene Cetkice treba zamjeniti

istovremeno. Rabite samo identi¢ne ugljene Cetkice.

Sl.21

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite
nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢éaka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.



Bo¢ni rukohvat

Stitnik za koljenastu brusnu ploéu / multidisk / Zianu &etku u obliku kotaéa

Unutarnja prirubnica / super prirubnica / unutarnja prirubnica 102 (samo za Australiju i Novi Zeland)

Koljenasta brusna plo¢a/multidisk

Sigurnosna matica / Ezynut*1

Stitnik ploge za abrazivno rezanje / dijamantne ploge*2

Unutarnja prirubnica / super prirubnica / unutarnja prirubnica 78 (samo za Australiju i Novi Zeland)

Plo¢a za abrazivno rezanje / dijamantna plo¢a

Ol | N|o|lga| ~h|w | N| -~

Vanjska prirubnica 78 (samo za Australiju i Novi Zeland)*3

10 Sigurnosna matica / Ezynut*1
11 Gumena podloga

12 Abrazivni disk

13 Sigurnosna matica za fino brusenje
14 Zitana &etka u obliku kotaga

15 Zitana &etka u obliku stosca

Klju¢ za sigurnosnu maticu

— Prikljuéni pokrov protiv prasine

*

-

Ne koristite super prirubnicu i Ezynut zajedno.
*2 U europskim se drzavama pri uporabi dijamantne plo¢e moZze koristiti obi¢ni Stitnik umjesto
posebnog Stitnika koji pokriva obje strane ploce.
*3 Koristite unutarnju prirubnicu 78 i vanjsku prirubnicu 78 zajedno. (samo za Australiju i Novi Zeland)
011513
NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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1-1.
2-1.
2-2.

3abpaBHWK Ha BPETEHOTO
KykuwwTe Ha moTopoT
Konue 3a 3aknyuyBare

2-3. [pwka

3-1.
. MNpeknHyBay
4-1.

32

42

Pauka 3a bnokvpatse

Pauyka 3a 6riokmpatbe

. MNpeknHyBay
5-1.
7-1.
7-2.
7-3.
8-1.
8-2.
8-3.
8-4.
9-1.

MHpmnkaTopcka nambuyka
LLITUTHWK 3a TpKanoTo
3aBpTka

KyTuja Ha nexuwTeTo
LLITUTHUMK 3a TpKanoTo
KyTuja Ha nexuwTeTo
Hasptka

Pauka

Hasptka

Onuc Ha owWTKOT Npernea

9-2. Pauka

10-1. HaBpTka 3a cTerame

10-2. Tpkano co BanabHarto cpeauwiTe

10-3. Cynep-cnaHwa

10-4. BHaTpeluHa cnaHwa

11-1. HaBpTka 3a cTerawe

11-2. Tpkano co BgnabHaTo cpeguiuTe

11-3. BHaTpewHa dnaHwa

12-1. Knyy 3a cTeramwe

12-2. 3abpaBHuUK Ha BPETEHOTO

13-1. HaBpTka 3a cTeramwe

13-2. ABpasmBeH anck

13-3. lymeHa nogroLuka

15-1. icnakHaTa xuyeHa yeTka

16-1. XXnyaHa yBpTeHa yeTka

17-1. HaBpTka 3a cTerame

17-2. Tpkano 3a abpasnBHO cevere/
AvjamaHTCKo TpKano

17-3.
17-4.

18-1.
18-2.
18-3.

18-4.
18-5.

19-1.
19-2
20-1.
20-2
20-3.
21-1.
21-2.

BratpeluHa naHwwa

LLITUTHWK 3a TpKano 3a abpasneBHO
ceyetbe/anjaMaHTCKo TpKano
HaBpTka 3a cTerare
HapggopeluHa ¢naHwa 78

Tpkano 3a abpasuBHo ceverbe/
AvjamMaHTCKo TpKamno

BHaTtpeluHa dnaHwa 78

LLUITUTHWK 3a TpKarno 3a abpasuBHO
cevere/njaMaHTCko TpKano
M3nysex oTBOp

. Bnese oteop

MeHyBau

. Bps 3a nsonauuja

KapboHcka yeTka

Kanaye Ha apxad Ha YeTkn4ka
Opngptka

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen GAT020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
MpeyHunk Ha Tpkano co BanabHaTto cpeauwiTe 180 mm 230 mm
Make. fnebenvHa Ha Tpkanoto 6,5 Mm | 6,5 Mm | 6,5 mm 6,5 Mm | 6,5 Mm | 6,5 Mm
HaBoj Ha BpeTeHoTO M14
HomwunanHa 6pavHa (n) / HeontoBapeHa 6p3uHa (ng) 8.500(M|/1H.'1) B.BOO(MMH.'1)
BkynHa gomkuHa 473 mm 503 mm 473 Mm 503 mm
HeTo TexuHa 5,6 kr 6,3 kr | 6,6 kr 5,8 kr 6,5 kr | 6,9 kr
BesbegHocHa knaca Em
« Mopaau nocTojaHOTO UCTPaXyBak-e W Pa3Boj, TEXHNYKUTE NOAaTOLM AafeHN Tyka MOXe [la ce MeHyBaaT 6e3 13BecTyBate.
 CneuudukaumnTe Moxe fa ce pasnukysaaT o 3emja Ao 3emja.
 TexxuHa cnopeg, EPTA-Procedure 01/2003
ENE048-1 ENG900-1

Hamena

Anatot e HameHeT 3a Gpycerbe, CTpyrambe U cederbe
MeTan n kameH 6e3 KopucTere Boga.

HanojyBame
Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HamnojyBake CO

HaMoH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHOo Ha mroykarta u Moxe Aa
paboTn camo Ha egHodasHa Hau3MeHW4Ha cTpyja.
AnaToT e ABOjHO M30MMPaH N MOXe Aa ce KOPUCTM U CO

NPUKIYHOLM LITO He Ce 3a3eMjeHMU.

ByuaBa

TunuyHata A-BpeHOCT 3a HMBO Ha 6yanaTa oapeneHa

crnopen EN60745 nsHecysa:

HvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCoK (Lya): 90 A6 (A)
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT (Lwa): 101 aB (A)

Otcranysamne (K): 3 ab (A)

Bubpauun

BkynHa BpegHoCT Ha BMOpauuute (BekTopcka cyma Ha

Tpu ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:

ENF002-2

Mopgen GA7020R

ENG905-1

Mogen GA7030R

PaGoTeH pexuM: NOBpLUMHCKO Gpycere
JaumHa Ha BUGpaLMn (an ac): 8,0 M/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexwvm: cTpyrawe Co Auck
JaunHa Ha Bubpaumu (anps) : 3,0 m/c?
Orcranygatee (K): 1,5 m/c?

PaboTteH pexvimM: NoBPLUMHCKO bpycere
JaunHa Ha Bubpaumu (anac): 6,5 m/c?

Orcranygatee (K): 1,5 m/c?

HoceTte wTuTHuUM 3a yuuTte
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An

PaboTeH pexum: cTpyrame co auck
JaunHa Ha Bubpaumu (anps) : 3,5 m/c?
OtcranyBate (K): 1,5 m/c?

Mogen GA7040R

PaboTeH pexvm: NOBPLUMHCKO Bpycerbe
JaunHa Ha Bubpaumu (anac): 7,0 m/c?
OtcranyBate (K): 1,5 m/c?

PaBoTeH pexuMm: CTpyrake co Anck
JaunHa Ha BuBpaLmn (anps) : 3,0 M/c?
Otcranygare (K): 1,5 m/c?

Mogen GA9020R, GA9040R

PaGoTeH pexuMm: NOBPLUMHCKO Gpycere
JaunHa Ha BuBpaLmn (anac): 6,0 M/c?
Otcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: cTpyrame co auck
JaunHa Ha Bubpaumm (anps) : 2,5 m/c? unm nomarnky
OtcranyBate (K): 1,5 m/c?

Mogen GA9030R

PaboTeH pexvm: NOBPLUMHCKO Bpycerbe
JaunHa Ha BuMbpaumu (anac): 5,5 m/c?
OtcranyBate (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: cTpyrake co Auck
JaunHa Ha BuGpaumn (anps)
nomarky

Otcranyeame (K): 1,5 m/c?

2,5 m/ic® unm

ENG902-1
HomuHanHata jaynHa Ha BubpauuuTe e uamepeHa
BO COMMAcHOCT CO CTaHdapgHuTe MeToan 3a
McnuTyBake W MOXe [a ce Kopuctu 3a
cnopegyBane Ha anaTti.

HomuHanHata jaunHa Ha BuGpauumTe Moxe Aa ce
KOPUCTU W KaKo NpenuMuMHapHa npoLueHka 3a
N3MNOXEHOCT.

HomuHanHata jauuHa Ha BubpauunTte ce KOpucTu
3a rMaBHWTe HaMeHwHa anatoT. MefyToa, ako
anaTtoT ce KOpWCTW 3a APYrM HaMeHU, jaumHaTa Ha
BMBpauuuTe Moxe aa upe pasnunyHa.

PEAYMNPEOYBAKE:

JaunHata Ha BuOpaummuTe npu  PaKTUHKOTO
KOPUCTEH-E Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMWHanHaTa BPeQHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTW anaTorT.

Morpuwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHoCcHUTE
Mepku 3a 3aliTWTa Ha onepaTopoT BP3 OCHOBa Ha
npoueHKka Ha W3MNOXeHoCTa Mnpu  aKkTU4KMTe
ycrnoBu Ha ynotpeba (3emajkv ru npegsua cute
[enoBn Ha paboTHWOT LMKIYC, Kako MepuoauTte
Kora anaToT e UCKIyYeH 1 kora paboTu BO npa3eH
0fl, He CaMO Kora € aKTVBEH).
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ENH101-17
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Oeknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHarta mawmHa(m):

OsHaka Ha MalmHaTa:

ArornHa 6pycurka

Mopgen 6p./ Tun: GA7020R, GA7030R, GA7040R,

GA9020R, GA9030R, GA9040R

YcornaceHum ce co cnegHuBe eBponcku AupekTusu:
2006/42/EC

Tne ce npousBedeHW BO COMMACHOCT CO crnegHuBe

CTaHZapauv unv ctaHgapavavipadi 4OKYMEHTU:
EN60745

TexHunykoTo gocve BO cornmacHoct co 2006/42/EC e

[[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

[vpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNIeKTpUu4YHnUTe anatun

A NPEAYNPEAYBAHWE Mpouutajte rm cute
6e36eqHOCHM nNpepynpeAyBakba U CUTe ynaTcTea.
Ako He ce nouudTyBaaT npeaynpedyBakata U
ynaTtcTBarta, MoXe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELLKU MOBpeau.

Yysajte rm cuTe npeaynpenysalka WU
ynaTcTBa 3a Aa MOXeTe NMOBTOPHO Aa '

npo4yuTare.
GEB033-7

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEAOYBAHA 3A
BPYCUIIKATA

OnwTn 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka 3a 6pycemse,
cTpyrawe, YeTkawe CO Xuua wunu abpa3mBHO
ceyeme:

1. OBoj anaT e HaMeHeT Aa ce KOpPUCTM 3a
bpycewe, cTpyrawe, YeTKake CO Xuua u
abpasuBHO ceuewse. [lpouutajre rm cute
6e36eqHOCHM npeaynpeayBaka, YynaTcTBa,
unycTpauum u cneundukaLmm AafeHn co oBoj
eneKkTpuyeH anat.Ako He ce MnounTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBedeHW nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTPYEH yaap, noxap Wnv TELKW NOBpeau.



He ce npenopavyBa Aa ce BpLM nonvpake co
oBoj anat. Onepauuute 3a KoM anatotr He e
HaMeHeT MoXe [Ja NpeausBuKaT OMacHOCT U
h13nYKM NoBpeau.

He kopucteTe goAaaToum WITO He ce noceGHO
oppeaeHn " npenopavaHu oA
NPOM3BOAUTENIOT Ha anaToT. Toa LWTO HeKoj
[OAATOK MOXe [a Ce MOHTMpa Ha anartoT He
3Hauu aeka paboTata co Hero ke buae 6e3beaHa.
HomuHanHarta 6p3vHa Ha AoAaToKoT Mopa Aa
Oupge Oapem egHakBa €O MaKcuMManHaTta
6p3nHa o3HavyeHa Ha anartort. [logaToum WTo ce
BpTaT nobp3o of HoMWHanHaTa G6p3nHa Moxe Aa
ce CKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.

HapBopewHuoT npevyHuk M pebGenuHata Ha
AOAATOKOT MoOpa fAa ce BO paMKuTe Ha
HOManHWOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaTouu co
HenpaBuiiHa roriemMmMHa He MoXaT COOABETHO Aa
ce 3alWTuTaT Unm KOHTponunpaar.

MoHTaXHUTe AopaTtouM co HaBoj Mopa Aa
cooaBeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO

Ha Opycunkata. 3a popaTounm wWTO ce
MOHTUpaaT co (naHwu, Aynyeto 3a
npuuBCTyBate Ha [A0AaTOKOT MoAa Aa

opgroBapa Ha AujameTapoT Ha dnaHwara.
fopatounTe  WTO  He  oproBapaaT  Ha
MOHTMPaHWOT xapABep Ha amaTtoT ke pabortaar
BOH pamHoTexa, ke BuOpupaaTr NpekymepHo W
MOXe Aa npeausBukaaT ryberwe Ha KoHTponara.
He koputeTte owTteteHn popatoumn. [pen
cekoja ynotpeba, npoBepeTe rv gogarouure -
abpa3suBHUTE TpKana Aa He ce CKPLUeHW Unu
HanykHaTW, NOANOLWKNTE Aa He ce HanmyKHaTu,
nM3abeHn MNM UCTPOLUEHU, YeTKUTe Aa Hema
OTKaYeHN WNU MUCKUHATU Xuuu. Ako anarot
WNU [oAAaTOKOT BM MajHe, NpoBepeTe Aanu
MMa oluTeTyBaka WNM CTaBeTe HeolTeTeH
popaTok. OTKako Ke ro nposepute U Ke ro
HaMecTuTe AOAATOKOT, NOcTaBeTe ce ceGecu n
OKOMHMTEe nuua noganeky of pamHUHaTa
BPTNIMBUOT AOAATOK M paKyBajTe co anaTtor
npyu MakcumarnHa HeontoBapeHa 6p3vHa egHa
MuHyTa. OwTeTeHn pogatoum o6GWYHO ce
pacnaraart 3a BpeMe Ha 0BOj NpoGeH nepuoa.
Hocete 3awTtutHa onpema. 3aBUCHO of
npumeHarta, KopucTeTe 3awWwTuTa 3a NUUETO,
6e36egHOCHM 3aTeMHeTn ouuna wnu
3aWTUTHM ouuna. 3aBucHo op paborara,
HOoceTe Macka 3a FMpalluHa, pakaBuLM |
paboTHa npecTuska LITO MOXe Aa conpe Manu
oTnagoun of 6Gpycewe unM  cTpyrame.
BawTutarta 3a oun TpeGa da convpa pasnertaH
oTnaa npousBedeH op pabortata. Mackata 3a
npatumHa unu pecnupatopot Tpeba ga mMoxar aa
M punTpupaaT YecTUYKUTE LWTO VM Npou3BenyBa
Bawara paboTa. Mogonra N3NoXeHOCT Ha ronema
bGyyaBa MOXe fa MNpeausBuka OLITETyBawe Ha
CyXOT.
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MpucytHute nuua Tpeba pa ce Ha 6e3benHa
oananeyeHocT oA paboTHoTo noapadje. Cekoj
wTo BreryBa Bo paboTHOTO nmoppayje Tpeba
[Aa HOCU 3awTuTHa onpema. [lapunka opf
o6paboTyBaHMOT MaTepujan WU Of  CKPLUEH
[oJaTok MoXe [fa oafietaaT M Aa npeavsBukaat
noBpean HapBop of  HernocpegHoTo paboTHO
nogpavije.

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a W3ONMpaHuUTe
ApXayu Kora BpLuTe paboTn Kora Ao/aTOKOT
3a ceyewe MoOXe fAa AojAe BO Oonup co
CKPUEHM XUMLUM WU CONCTBEHMOT Kaben.
[opatok 3a ceyetbe WTO ke Aonpe Xuua nog
HamoH MoXe pAa ja npeHece cTpyjata [o
MeTanHuTe AenoBU Ha anatoT W Ja npeaussuka
CTPYeH yaap Ha orneparopor.

MoctaBete ro kaGenor noganeky opf
BPTAUBMOT AoAaTok. Ao u3rybute KoHTpona,
kabenotr Moxe Aa ce npeceye Unu nosneve u
pakaTa unu gnaHkata Moxe Aa Bu ce moenedvart
BO BPTMMBUOT JOAATOK.

He opnoxyBajTe ro anatoT AoAdeka AoAaTOKOT
He comnpe cocema. BptnusuoT foaaTtok Moxe Aa
ja 3acbatn noBpluMHaTa M Aa ro U3eneve anatot
o[, KOHTpona.

Anator He cmee Aa e BKNy4YeH Aoaeka ro
npeHecyBaTte. CriyyaeH [onup coO BpTAMBUOT
[oJaTok Moxe Aa BU ja 3adatn obnekaTta u fa Be
nospeau.

PegoBHO  uyucTeTe M oTBopuTe  3a
npoBeTpyBate Ha anatoT. BeHTunatopoT Ha
MOTOPOT MpVBIieKyBa NpaliMHa BO KYKULITETO W
npekymMepHoO Hacobupake MeTan BO MpaB MoOXe
[a npean3BuKa OnacHOCT Of, CTPYEH yaap.

He pakyBajte co anaroT 6nu3y Ao 3ananusu
maTtepujanu. Vickpute mMoxe Aa npeamssukaat
noxap.

He «kopucTteTe popaToum 3a KouwTO ce
noTpeGHU TeYHOCTU 3a napewe. Kopucteweto
BOAA@ UMK Apyra TeYHOCT 3a najerwe Moxe Aa
npeaussyka CTpyeH yaap.

MNoBpaTeH yaap - npeaynpeayBsaka

MoBpaTeH ymap  HacTaHyBa Npu  HeHaaejHo
3arnaByBatb-e UMW NOTKayyBake Ha TpKaso, NoanoLka,
yeTka WM HeKoj [Apyr [OAATOK LWTO Ce BPTU.
3arnaByBakeTO UMM  NOTKauYyBakeTO Npean3BMKYBa
Harmo convpakeH a BPTIMBMOT [AOAATOK, LITO
npeansBukyBa rybewe KOHTpona Bp3 anatoT U HEeroBo
npuaBMXKYBake BO Hacoka CMpOTVBHA Of BPTEH-ETO Ha
TPKanoTo Ha TouKaTa Ha 3arnaByBaHETO.

Ha npumep, ako abpasvBHO Tpkamo ce 3arnasu BO
nNpeameToT Ha KojwTo ce pabotu, paboT Ha TpkanoTto
LUTO BreryBa BO To4KaTa Ha 3arnaByBakeTo MOXe Aa ce
3apve BO MOBpLIMHATA Ha MaTtepwujanot, LWTo ke
npeamssMka TpKanoTo fAa u3ne3e WnuM Aa OTCKOKHE.
TpkanoTo MOXe Aa OTCKOKHE KOH Wnv nopaneky of
ornepaTopoT, 3aBWCHO Of HacokaTa Ha [BWXete Ha
TPKanoTo BO ToykaTa Ha 3arnaByBatbe. AGpasvBHUTE
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TpKana MoXxar U ja Ce CKpLUaT BO TaKBU YCIOBU.
MoBpaTHWOT yaap e pesynTar oA HenpaswiHa ynotpeba
Ha anatorT WnM HernpaeurHM paboTHM MOCTanku
ycroBu ¥ Moxe fa ce u3berHe co npeseMarbe
COOABETHM MPESOCTPOXHOCTY, KaKO LITO € HaBe#eHo
nogony.

OpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a ceuee.
Tpkanata 3a abpasnBHO Cevetbe Ce HaMeHeTu 3a
nepudepHo Gpycerse, CTPaHNUYHU CUMN HAaHECEeHN
Ha TakBuTe TpKana Moxe fa rv pacrnpckaar.

n) Cekorawl KopucTeTe HeowTeTeHW dnaHwm
3a TPKanoTo LITO Ce CO NPaBUIIHW FONEMUHA U

Be36eaHocHn
6pycere 1 abpa3nBHO ceyeke:

a) LiBpcTto apxete ro anator U HamecTeTe v
TenoTo M pakaTa Taka LITO Ke MoXaT Aa ru
u3apXxart cunuTte op noBpaTteH yaap. Cekoralu
KopucTeTe NOMOLLUHA payka, ako ja wuma, 3a
MakcMMarnHa KOHTpona npu mnoBpaTeH yAaap
WnM TOp3MOHa peakuuja 3a Bpeme Ha
craptyBaweTo. Onepatopor Moxe fa m
KOHTpONUpa TOP3UCKUTE peakuum M cunute Ha
NoBPaTHMOT yAap ako ce npeseMaTr COOABETHM
NpenoCTPOXHOCTH.

6) He crtaBajTe ja pakata 6nu3y Oo BpTNUB
popartok. [lonatokoT Moxe fa Bu ce onbue npeky
pakara.

B) He nocrtaByBajTe ro Tenoto Bo nogpayjeto
KaZie WTO anaToT Ke ce NPUABUXU BO CNy4aj Ha
noBpaTteH yaap. [loBpaTHWOT yaap ke ro dpnu
anaToT BO Hacoka CMpOTMBHA Of [ABUXEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaks€.

r) Bupnete oco6eHo BHUMaTenHu kora pabortute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHyBajte
CKOKa-e 1 3aBrneKyBawe Ha A0AaToKoT. ArnuTe,
ocTpuTe paboBU N OTCKOKHYBaH-ETO MOXaT Aa ro
3arnaBaT BPTMMBMOT JOAATOK W fa npeaussukaat
ryberse KOHTpona unv nospaTeH yaap.

o) He craBajte ceuuna 3a anabopes unu
Ha3abeHn ceuuna. TakBuTe ceunna Yecto
npeausBuKyBaaT noBpaTHW yaapu u  rybewe
KOHTpona.

npeaynpegyBaka nocebHu  3a
a) Kopuctete camo TMnoBM TpKana wToO ce
npenopayaHu 3a BawwuoT anar ]
cneunUYHUOT  WITUTHUK KOHCTPyMpaH 3a
n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a kou anaTtoT He e
KOHCTPYMpaH He MOXe Aa Ce 3alTuTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

6) MoBpwwnHaTa WTO ce Gpycu Ha Tpkanara co
BnabeHo cpeauwTe Mopa Aa 6uae MOHTMpaHa
noA paMHMHaTa Ha 3alITUTHUKOT. HenpaBuiHo
MOHTMPAHOTO ~ TpKano LITO MOMUHYBa  HU3
pamMHMHaTa Ha 3aLITUTHUKOT HE MOXe afeKBaTHO
[a ce 3aWTuTw.

B) 3alITUTHUKOT TpeGa Aa e MpuUBPCTEH 3a
anator W HamMecTeH 3a  MakcuMMmarnHa
6e36eQHOCT, Taka LWITO HajMano KONu4ecTBO
TpPKano e U3NOXeHO KOH onepaTopor.
3alTUTHUKOT nomara Aa ce 3alTuTi onepaTopoTt
of NapyMksa CKpLUEHO TpKaro, cryvaeH KOHTaKT
CO TPKanoTo M MCKpU LITO MOXe Aa ja 3ananat
obnekara.

r) Tpkanata Tpe6a Aa ce kopucTtaT camo 3a
npenopayaHuTe HameHu. Ha npumep: He
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obnuk 3a wu3bpaHoTo TpKano. CooaBeTHUTE
naHwM 3a TpKanoTo ro Apxar M co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa [Ja Ce CKpLUW.
dnaHwKTe 3a TpkanaTta 3a cevyere MOXe [a ce
pa3nuyHK of, coraHwmTe 3a GPyCHUTE MIoYn.

f) He kopucTeTe nsabeHu Tpkana o noronemu
eNeKTPUYHU anatu. Tpkanata HaMeHeTu 3a
norofieMn anatv He ce MOTOAHW 3a MoronemuTe
Op3vHK Ha NomManuTe anaTu ¥ MoXe Aa NpcHar.

[ononHuTtenHn 6e36egHOCHU npeaynpedyBakba 3a
abpa3vBHO ceyere:

a) He 3arnaByBajTe ro Tpkanorto 3a ceuetse U
He MpuWTUCKajTe npekymepHo. He ob6uayBsajte
ce [a pexeTte MHoOry Ana6oko.
MpeHanperHyBaweTo Ha TPKarnoTo ro 3ronemysa
ONTOBapyBaHE€TO U MOXHOCTa 3a W3BUTKYBatbe
WU nenewe Ha TPKanoTo BO pesoT, U Co Toa 3a
noBpaTeH yaap Unu KpLueke Ha TpKanoTo.

6) He nocrtaByBajTe ro Tenoro BO NuHMWja CO
BPTNMBOTO TPKano unu 3ap Hero. Kora Tpkanoto,
Ha ToukaTa Ha paboTa, ce ABWXM mopaneky of
BaLLETO Teno, MOXHWOT NoBpaTeH yaap Moxe Aa rv
hprn 3aBpPTEHOTO TPKano W anaToT NpaBo Ha Bac.
B) Kora Tpkanoto ce nenu unm Kora ceyet-eTo
ce MpeKkMHyBa Mopagu HewTo, UCKIy4yeTe ro
anatoT M [ApXeTe ro HenoABWXEeH JAoaeka
TpKanoto He conpe uenocHo. He obuaysajte
ce Aa ro usBaguTe TPKanoTo 3a ceyerse Of
pe3oT AoAeKa TPKanoTo ce ABUXU, UHAKY MoXe
[Aa aojae Ao noBpaTteH yaap. Vcnutajte un
npesemete  Mepku 3@  OTCTpaHyBate  Ha
NpUYMHUTE 3a Nenerbe Ha TPKanoTo.

r) He nouHyBajTe co ce4yeweTO NOBTOPHO
[oAeka Tpkanoto e Bo matepujanor. OctaBeTe
TPKanoTo pAa [OCTUrHe nonHa 6p3vHa u
BHMMaTeNHO BreseTe MNOBTOPHO BO pPe3OT.
Tpkanoto Moxe fa ce 3anenu, Aa ocuunvpa unm
[a ce TprHe HaHasag ako anaTtoT ce aKTuBupa
MOBTOPHO BO Matepujarnor.

n) MpuuBpcTeTe rm nnoynTe UNU mMaTepujanute
LITO Ce NperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pU3nKoT
oA 3arnaByBake Ha TPKanoto M noBpaTeH
ynap. lonemu napuumwa Matepujan obuyHO ce
BUTKAaT 0 COMNCTBeHaTa TexuHa. [pxauute
Tpeba pga ce craear nog Marepujanot, 6nusy Ao
NUHWjaTa Ha ceverse 1 A0 paboT Ha maTepujanot
o[, ABETe CTPaHU Ha TpKamnoTo.

f) BuaeTe oco6eHO BHUMaTENHKU Kora npaBuTe
3acek BO MOCTOjHU SUAOBM UMW ApYrU cnenu
noapavja. Tpkanoto, 3a Bpeme Ha
HaBneryBarweTo, MOXe Aa uceye BOAOBOAHWU WIn
LUeBKM 3@ MNMWH, ENeKTPUYHWU WHCTanauun wnm



npegMeTn WTO MOXe Aa npeau3Bukaat noBpaTteH

yAap.
Moce6bHn 6Ge3begHocHM npepynpeayBaka  3a
cTpyrame:
a) He kopucTtete npemMHory ronema LimMuprna.
MouunTyBajte ™ npenopakurte Ha
npou3BOAMTENOT Kora Owupate wmwuprna.

Moronema wWmMuprna LWTO LWTPYA HagBop oA
nogniorata 3a cTpyrake e onacHa 6uaejkm moxe
fa Be paceye, Ja NpeausBuKka 3arnaByBate,
KUHEHE Ha AMCKOT WUIM NoBpaTeH yaap.
MocebHn 6Ge3begHoCcHW nNpeAynpeayBaka
YyeTKake COo Xuua:
a) Umajte npeaBua aeka ce ucdpnaar KuYeHU
BRaKkHeHUa oA 4YeTKaTa Aypv M Npu HopmarnHa
pabota. He npeHanHyBajTe ru xuuute co
npeKymepeH NPUTUCOK Ha YeTkarta. BnakHaTa Ha
Xuuata necHo Moxe da npobujat necHa obneka
Unu Koxa.
6) Ako ce npenopavyyBa KOpUCTeH€e LTUTHUK
3a yeTKale CO XuUa, He [03BONyBajTe Aonup
Ha )KMYEHOTO TpKano WNM YeTkata co
LUTUTHUKOT. XKUYEHOTO TPKarno unm yetkara Moxe
fa ro 3rofiemMar MpeYHWKOT nopaan paboTHOTO
OnTOBapyBake U LeHTpUdyranHuTe cumu.
HononHuTtenHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeayBatba:

17. Kora kopuctute 6pycHu nnoum co BanabHaro
cpeAuwTe, KOpUCcTeTe camo TpKana 3ajakHaTu
co ¢mbeprnac.

HE KOPUCTETE ucnakHaTM Tpkana co oBaa
Opycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBM BMOOBM TpKana W KOPUCTEHETO TaKsu
Npou3BOAM MOXE [a AOBeAe TO TELUKV NOBPEAW.
BHumaBajTe ga He rv owTeTUTe BpPETEHOTO,
dnaHwara  (ocobeHo  noBplIMHaTaA  3a
MOHTMpake) UMM HaBpTKaTa 3a cTerawe.
OwTeTyBakeTo Ha Tue [AenoBuM Moxe pAa
AoBefe [0 Kpliewe Ha TPKanoTo.

BHumaBajTe Tpkanoto pa He
martepujanor npea  Aa
NpeKuHyBayoT.

Mpea pa ro kopuctute anatotT Bp3
MaTtepujanoT, octaBeTe ro fa nopabotn manky
Hanpa3Ho. Bugete panu uma BuGpauuu unu
ocuMInaLuMM LWITO MOXe Aa yKaxyBaaT Ha noLio
MOHTMpaHe Unu HeusdanaHcMpaHo Tpkano.
Kopuctete ja cneuundmumpaHata noBpLmHa
Ha TpKanoTo 3a 6pyceHeTo.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboTeTe co
anaToT caMo Kora ro ApXuTe B paue.

He ponupajte ro matepujanor BegHaw no
paboTtaTa, MOXe [4a e MHOTY XeXOK U Aa BM ja
M3ropm Koxara.

MouunTyBajte ™ ynaTtcTBaTta Ha
NPOV3BOAMTENOT 3a NPaBUIHO MOHTUpatbe U
KopucTele Ha Tpkanata. bugete BHUMaTenHun
Kora pakyBaTe cO TpKanata WM Kora v
opnoxysare.

3a

18.

19.

20. ro ponupa

ce BKIy4un

21.

22.

23.

24.

25.
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26. He KopucreTe noce6Hu penyKTopcKu
nexuwTa WNnM aganTepu 3a fga cTaBaTe
abpa3uBHM TpKana co ronem oTBop.
KopucTeTe camo chnaHwim HameHeTu 3a anaTor.
3a anatute Ha KoM ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOP CO HaBOW, BHMMaBajTe HaBOjOT BO
TpKanoTo Aa e AOBOMHO AONr Aa ja Mpumu
AOMKMHaTa Ha BPeTEHOTO.
MpoBepeTe panu marepujanor
NPULBPCTEH.

BHuMMaBajTe Tpkanoto Aa NpoOAOIKM Aa ce
BPTU U OTKaKO Ke ce UCKMy4M anaTtor.

Ako pabGoOTHOTO MeCTO € KpajHO XKelWKo W
BNaXHO MMM MHOTY 3arafleHo CO CMpPOBOANUB
npaB, KOpucTeTe NpeKuHyBay 3a KpaToK Croj
(30 mA) 3a 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucteTe ro anator ako Mmarepujanor
coapxu a3becT.

Kora kopuctuTe Tpkano 3a cevete, ceKorail
paboTeTe CO WTUTHUKOT 3a cobupawe npas
WwTO ro 6apaart AoMalUHWUTe NPONUCH.

[OucKOT 3a cevetbe He cCMee Aa ce MPUTUCKA
CTPaHWYHO.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

27.
28.

29. e pobpo
30.

31.

32.

33.

34.

AI’IPEHVI’IPEHYBAH:E:
HE 0O3BONYBAJTE yao6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa CO NpPoOM3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeae fAa He ce
npuapxysate cTporo Ao 6e36egHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3IMTOYMOTPEBATA unu
HenouuTyBaweTo Ha Oe3begHocHUTe npaBuna
HaBe[leHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeAu3BuKaaT
TeLLKW TenecHU nospeau.



ornuc HA ®YHKUMAUTE

/A\BHUMAHME:

. Tpen cekoe pgoTepyBakwe WNM nposepka Ha
anartoT npoBepeTe anu € UCKINy4YeH U OTKa4vyeH o
cTpyja.

3abpaBHUK Ha BPeTEHOTO

/A\BHUMAHMUE:
. He 3arerHyBajTe ro 3abpaBHMKOT kora BPETEHOTO
ce ABWXKMW. AnNaToT MoXe [a Ce OLITETU.

Cnukal
MpuTncHeTe ro 3abGpaBHUKOT 3a Aa CNpevuTe BpTeHEe
Ha BPETEHOTO Kora cTaBaTe WUiv BaguTe AoAaToum.

Mo3uuun 3a MOHTUpatbe Ha APLUKUTE

(3a mopenute GA7030R, GA7040R, GA9030R u
GA9040R )

Cnwuka2

[pwkata moxe ga ce 3aBpth 3a 90° unm Ha neeo unu
Ha [JecHo 3a Ja oArosapa Ha BawmTe paboTHM noTpebu.
MpBoO, OTkayeTe ro anaTtoT oA HanojyBate. MputncHeTe
ro KonyeTo 3a Onokupare M 3aBpTeTe ja ApLukarta
LieNnoCHO KOH NeBO MM KOH AecHo. [lpwikata ke 6uae
6rnokupaHa Bo Taa nonoxoba.

/A\BHUMAHME:

. Cekoraw ocurypysajte ce Aeka fdplikata e
6J'|0K|/|paHa BO CakaHaTta nonoxba npeg pa
3ano4yHeTe co paGOTa.

Bkny4yyBame

/\BHUMAHME:

. Mpen pa ro npuknyyute kabenoT BO Mpexara,
nposepeTe ro NpPekMHyBayoT Janu yHKLMOHMPa
npaBuMiHO M fJanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnywTn.

Cnuka3

3a anar co konye 3a 6rnokupate

3a BKnydyBake Ha anartoTr, 4HOCTABHO MOBMEYETE o
npekMHyBa4yoT 3a crTapTyBake (BO Hacokata B).
OTnywteTe ro NPEeKVHYBayoT 3a WCKMNyvyBakwe Ha
anatoT. 3a KOHTMHyupaHa paboTa, nosrneyete ro
npekMHyBa4voT (BO Hacokata B) m notoa TypHeTe ja
paukata 3a 6rnokupawe (Bo Hacokata A). 3a ga ro
3anpete anatot of GnokupaHaTta nonoxba, LenocHo
nosreyete ro NpekMHyBayoT (Bo Hacokata B) u notoa
oTnyLTeTe ro.

3a anat co npekuHyBa4u 3a Gnokupame u
oabnokupame

Cnukad

3a pa  cnpeuuTe  CryyajHo  MoBReEKyBakwe  Ha
NPEeKMHYBa4YoT 3a CTapTyBake, BrpajeHa e padka 3a
Gnokupatrbe.
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3a fa ro BkIyuuTe anatoT, NPUTUCHETE ja paykaTta 3a
6nokupare (BO Hacoka A) M notoa rnosreyete ro
NpekMHyBa4yoT 3a CcTapTyBake (BO Hacoka B).
OTnywTeTe ro npekMHyBa4oT 3a Aa 3anupake Ha
anaror.

3a KOHTMHyupaHa paboTta, NpuTUCHeTe ja padkata 3a
Grokuparbe (Bo Hacoka A), MoBneyeTe ro NpekMHyBayoT
(Bo Hacoka B) u notoa noBsneyete ja padvkata 3a
6nuknpatrbe (Bo Hacoka C).

3a pga ro 3anpete anatoT of 6nokupaHaTta nonox6a,
LIeNloCHO MOBMeYeTe ro NpekMHyBayoT (BO Hacoka B) u
notoa oTnyLuTeTe ro.

WHpukaTopcka nam6uyka

Cnukab

WHpukaTopckata nambuyka cBeTU 3eneHo Kora anaTtot
e MpuKIyyeH BO HanojyBakwe. AKO WHAMKaTopckaTta
nambuyka He cBeTW, rMaBHUOT kaben Ha KOHTPOMHWMKOT
Moxe fga Ouae  HewcnpaBeH.  MHaukatopckaTta
nambuyka e BKMy4YeHa, HO anatoT He CTapTyBa Mako e
BKIy4YeH, kapboHCKMTE YeTku Moxe Aa ce usabexu, unu
KOHTPOSHMKOT, MOTOPOT wnu npekuHyBavyoT ON/OFF
Moxebu ce HencrnpasHU.

3awTuTa o4 HeHaMepHO pecTapTupame

[Oypn u Toa WTO pavykata 3a Gnokvpare ro Apxu
NPEKUHYBYOT MpuUTUCHaT (Bo GrokupaHa nonox6a) He
[03BONyBa anatoT Ja ce pecTapTvpa Aypu U ako e
noBp3aH BO HanojyBare.

Bo TOj MOMeHT, uHAvKaTopckata nambudka Tpernka
LpBEHO M MOKaxyBa Aeka 3awTutarta of HeHaMepHO
pecTapTvpate e akTuBHa.

3a pa ja pgeakTvBuparte 3awTutata of HeHamMepHo
pecTapTvpatbe, LienocHO NoBMeYeTe ro NpekuHyBavoT v
notoa oTnyLITeETE 0.

Opanuka 3a MeKo 3anoyvHyBatbe

OBve mogenu 3anoyHyBaat co 6aBHO paboTere kora ke
ce Bknyyat. OgnukaTa 3a MeKo 3ano4HyBaHe Ocurypysa
rmatko paboreme.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
. MMpen na paboTuTe HEWTO Ha anaTtoT, NposepeTe
[anu e UCKIyYeH 1 oTKayeH o CTpyja.

MecTewe Ha CTPaHMYHUOT ApxKay

/\BHUMAHME:
- Cekoraw npoBepyBajTe Aanu CTPaHW4YHWOT ApXxad
€ HamecTeH LBpCTOo npeq Aa pabotute.
Cnuka6
3aBpTeTe ro CTpaHU4YHUOT [pXad LUBpPCTO BO nonoxbara
Ha anaToT KaKo LUTO e MPUKaXxaHo Ha crmkaTa.



CrtaBare unv Bagere Ha 3aliTUTHUKOT 3a
TpkanoTo (3a Tpkano co Bana6HaTo
cpepuuiTe, MynTU-AUCK, KUYeHa
YyeTKa/TpKano 3a abpa3suBHO ceuekbe,
AMnjamaHTCKO TpKaso)

/ANPEAYNPEQYBAHSE:
. Kora «kopuctute Tpkano 3a 6Bpycetse CO
BanabHato  cpeauwTe/MynTU-auckK,  drekcu-

TpKaro, TpKarno CO XW4eHa YeTka, 3alUTUTHMKOT 3a
Tpkanoto Tpe6Ga Aa ce MOHTMpa Ha anaTtoT Taka
lITO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha 3alUTUTHUKOT Ke
6uae cBpTeHa KOH onepaToporT.

. Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO cevere /
AvjamaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe Ja ro Kopuctute
camo crneuujanHnoT 3alWTUTHUK KOHCTpyMpaH 3a
TpKanara 3a ceuyete. (Bo eBponckute 3emju Moxe

[a Cce KOpUCTM U OOWYHMOT WTUTHUK CO
AvjamaHTCKUTe Tpkana).
3a anat co WTUTHKK 3a TPKanoTo co 3aBpTka
Cnuka7
MoHTUpajTe  ro  WTWTHMKOT 3a  TPKanoto Cco

ncnakHaTMHaTa Ha neHTata Ha LUTUTHWUKOT MopaMHeTa
co xneboT Ha KyTujaTa Ha nexuwrTerto. [MoToa cBpTeTe
ro WTUTHWKOT A0 aron LUTO Ke ro 3awwTuTy onepaTopoT
3aBUCHO of pabortata. BHumaBajte posonHo Aa ja
3aTerHeTe 3aBprkara.

3a pa ro u3BaauTe LITUTHUKOT, cnegeTe ja nocrankara
3a MecTekse No obpateH pegocnep.

3a anaTu co WITMTHUK 3a TPKanoTo co payka 3a
cTerawbe

Cnuka8
Cnuka9
OnabaBeTe ja paykaTa Ha 3alITUTHUKOT Ha TPKanoTo.
MoOHTUpajTe 1o  3aWTWUTHUKOT 3@ TPKanoTo co

MCMaKHaTMHaTa Ha NeHTata Ha LUTUTHWUKOT nopamHeTa
co *neGoT Ha kyTujata Ha nexuwTeTo. MoToa 3aBpTeTe
r0 3aLUTUTHUKOT BO nornox6ara npukaxaHa Ha crivkara.
3auBpcTeTe ja paykata 3a Aa ce 3aTerHe 3alITUTHUKOT.
AKo paukaTta e mpecTerHata unu npenabasa 3a ga ro
OPXKU 3alUTUTHUKOT, ornaGaBeTe ja unu 3aTerHere ja
HaBpTKaTa 3a MpuUNarofyBate Ha 3aTerameto Ha
neHTaTa Ha 3aLTUTHUKOT.

3a fa ro u3BaguTe WITUTHUKOT, CriedeTe ja nocrankara
3a MecTetse Mo obparteH pegocnes,.

CTtaBake Unv Bageke Ha TpKarno 3a 6pyceme
co Bana6Hato cpeauwTte/MynTu-guck
(npu6op)

AI‘IPEHYI‘IPE}JYBAH:E:

. Cekoral KopucTeTe ro ucnopadyaHvoT 3alTUTHUK
Kora Ha anartoT € MOHTMpaHo Tpkano 3a Gpycetse
co BanabHato cpeamwTte/MynTu-guck. TpkanoTto
MOXe [ia ce pacrnpcHe 3a Bpeme Ha ynotpe6arta n
3alUTUTHMKOT ~MNoMara BO HamanyBate Ha
LaHcKTe 3a TenecHa nospeaa.
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Cnukal0

MoHTupajTe ja BHaTpelwHaTa cnaHwa Ha BPETEeHOTO.
Hamectere ro TpkanoTto/guckoT Ha BHaTpeluHaTa
dnaHLua 1 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.
Cynep-dnaHwa

Mopenwute co Byksata F ce ctaHaapaHO onpemeHu co
cynep-conaHwa. MNotpebHa e camo egHa TpeTuHa of
cunaTta 3a odBpTyBawe Ha HaBpTKkaTa 3a bnokuparse,
CNopeaeHo CO KOHBEHLIMOHATHWOT Tu.

3a AscTpanuja u Hos 3enaHa

Cnukall

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa raHwWa Ha BPETEHOTO.
MocTtaBeTe ro TPKanmoTO/ANCKOT Ha BHaTpelLHaTa
dnaHwa u 3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a brnokupamwe co
ncnakHaTWoT Aen CBPTeH Hapony (KOH TpKanoTo).

Cnukal2

3a pa ja 3aTerHeTe 3aBpTKata, NpUTUCHETE O
3abpaBHMKOT Ha BPETEHOTO LBPCTO, Taka LWTO
BPETEHOTO MOXeE [a Ce BPTW, Ma CO KNy4oT 3a cTerawe
3aTerHeTe ja HagecHo.

3a Aa ro usBaguTe TpKanorto, crneadeTe ja nocrankara 3a
MecTere No obpaTeH pefocnes.

MocTaByBawe unu Bagewe abpa3nmBeH AUCK
(onumnoHaneH gopaTok)

HAMOMEHA:
- Kopucrete popatoum 3a CTpyrawe HasHayeHu BO
oBa ynatcTeo. Tue Tpeba Aa ce kynat noce6Ho.

Cnukal3

MoHTupajTe ja rymeHata MOAJNIOWIKA Ha BPETEHOTO.
Hamectere ro pAuckoT Ha rymeHata noanowka u
3aBpTeTe ja HaBpTkata Ha BpeTeHoTo. 3a pJda ja
3aTerHeTe HaBpTKaTa, NpUTUCHETe ro 6rnokaTtopor Ha
BPETEHOTO LBPCTO, Taka LUTO BPETEHOTO MOXe Aa ce
BPTW, Ma CO KNy4oT 3a CTerawe 3aTerHeTe ja BO Hacoka
Ha CTperknUTe Ha YaCOBHMKO.

3a ga ro usBaguTe OWUCKOT, criedeTe ja nocrankarta 3a
MecTerbe Nno obpareH pegocnes.

PABOTEHE

AI‘IPEHYI‘IPEJ]YBAI-bE:

. He 61 Tpebano oa ce npyMeHyBa cuna Bp3 anartor.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa AOBOJSTHO MPUTUCOK.
[logaBaneTo cvna 1 NpekymMepeH NpUTUCOK MOoXe
[a npeamsBMKaaT OnacHo Kplueke Ha TpKanoTo.

- CEKOrALL 3ameHyBajTe ro TpkanoTo ako anaroT
BUW NagHe npu 6pycemse.

. HWKOTALL He yaupajTe ja nnoyata unun Tpkanoto
3a Bpycerbe Ha maTepujanor.

. MN3berHyBajTe OTCKOKHyBare W 3arnaByBahe Ha
TpKanoto, ocobeHo kora paboTuTe Ha arnum, ocTpu
pabosu u cn. Taka moxe Aa m3rybute koHTpona n
fa [ojae 4o noBpaTteH yaap.



. HE KOPWUCTETE IO amnator co ceuyuna 3a
anabopes v Apyru nunu 3a ApBo. TakBUTe cevuna,
Kora ce KopucTaTt co Gpycunka, Yecto ygupaar u
npenu3BukyBaaT rybere KOHTpona, LTo Moxe Aa
foBefe A0 TeNecHW noBpeau.

/\BHUMAHME:

- Hwukoraw He BknydyyBajTe ro anatot kora € BO
KOHTaKT cO paGOTHWOT MaTepujan, BO CMpOTMBHO
MOXe fa Jojae Ao noBpeda Ha onepaTopor.

. Cekorall HoceTe 3alUTUTHM ouYuMna WnM Macka 3a
3awTnTa Ha nuueTo npu paborarta.

. Mo pabotara, cekorawl UCKIy4yBajTe ro anaror u
rnoyekajte gofeka TpKanoTo He conpe cocema
npez Aa ro oAnoxuTe anaror.

Bpycetse 1 cTpyrawe

Cnukal4
CEKOTALL gpxeTe ro anaTtoT LBPCTO CO egHata paka

3a 3afHaTta gplka n co gpyrata Ha CTpaHu4HaTa gpLuka.

Bknydyete ro anatot, u notoa gobrnuxere ro Tpkanoto
WU AWCKOT A0 Matepujanor.

OnwTo 3emeHo, ApxeTe ro paboT Ha TpKanoTo UM Ha
OWCKOT noA aron of okony 15 cTeneHn Bo ofHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha Matepujanor.

[opneka paspaboTyBaTe HOBO TpKano, He paboTere co
6pycunkata BO Hacokata B wnu ke HaBnese BoO
maTepujanor. Ltom paboTt Ha Tpkanoto Ke ce 3aobnu
of ynotpebarta, co Tpkanoto mMoxe da ce pabotn Bo
nBete Hacoku, Aun B.

Onepauuu co XuyeHa YeTka co Kanaye
(onunoHaneH AoAaTOK)

/A\BHUMAHME:
- [poBepere ja dyHKUMOHANHOCTA Ha u4eTkaTa
ocTaBajky ro amatotr ga pabotm  Ge3

onToBapyBawe, OCWUrypyBajku [eka Hema HUKOj
npeg unv BO NMHWja Co YeTKaTa.

- He kopucTete ja YeTkaTa ako e oLITeTeHa UK ako
e HeBpaMHOTexeHa. KopucTeweto oluTeTeHa
YyeTka MOXe [fAa ro 3ronemu noTeHuujanoT 3a
nospeaa o Aoarake BO AONUP CO CKPLUEHU XU
o[ YeTkara.

Cnuka15

OTkayeTe ro anatoT oOf HarnojyBake MocTaBeTe ro
cBpeH obpaTHo co Toa AoGMBajkM neceH npucran Ao
BpETEHOTO. M3BageTe rv cute Jodatouy of BPETEHOTO.
MoHTUpajTe XnyeHa YeTka Co Kanadye Bp3 BPETEHOTO U
3aTerHeTe CO ucnopavaHuot knyd. Kora kopuctute
YyeTka, u3berHyBajTe [fda npuMeHyBaTe mnperoriem
NPUTUCOK LUTO NPEAN3BUKYBA NPEBUTKYBaHE Ha XULMTE
1 BOAW 0 NpepaHo KpLuewe.
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Onepaumm co Kpy>XHa XXu4yeHa yeTka
(onumoHaneH gopaTok)

/\BHUMAHME:

. MpoBepeTe ja dyHKUMOHANHOCTA Ha >XuyeHaTa
yeTka oOcTaBajkm ro anator paa pabotm 6es
OonToBapyBake, OCUIypyBajku [eka Hema HUKOj
npea Ny Bo NHWja co YeTkaTa.

. He kopucTeTe ja xunyeHaTta 4YeTka ako e owwTeTeHa
WM ako e HeBpamHoTexeHa. KopuctereTo
OolWTETEHa XW4eHa YeTKka MOoxe Jda ro 3ronemu
noTeHUMjanoT 3a noBpeaa oA Aoarake BO Aonup
CO CKPLLEHM XWLM O YeTKaTa.

- CEKOrALL «kopucTeTe 3aWTUTHUK CO XXUYaHUTE
KPY>HW YeTKM CO LUTO ogroeapa Ha AujameTrapoT
Ha TpkanoTto. TpkanoTo Moxe Ja ce pacrnpcHe 3a
Bpeme Ha ynotpebara u 3alTUTHUKOT Momara BO
HamanyBak€e Ha LaHcuTe 3a TenecHa nospeaa.

Cnuka16

OTkayeTe ro anatoT oOf HamnojyBake MocTaBeTe ro
cBpeH obpaTHoO co Toa Ao6uBajkvM neceH npuctan do
BpeTeHOTO. V3BaaeTe rv cute Jodatoum of BpETEHOTO.
CraBeTe ja xuyeHaTa YeTka BpP3 BPETEHOTO U 3aTerHete
CO KIy4yeBUTE.

Kora kopucTuTe XMYeHa KpyxHa YeTka, n3berHysajte aa
npuMeHyBaTe nperofieM MPUTUCOK LITO MPean3BUKYBa
NpeBUTKyBak€e Ha XWULMTE 1 BOAM A0 NPEPaHO KpLUeHse.

Pa6ota co Tpkano 3a abpa3uBHoO ceuyemse /
AunjamaHTCKO TpKarno (onuuoHaneH npubop)

AI‘IPEJJYI'IPEJ:IYBAI-bE:

- Kora kopuctute Tpkano 3a abpasuBHO ceverse /
OvjamaHTCKo TpKaro, BHUMaBajTe Aa ro KopucTute
camMo creumjanHnoT 3alTUTHUK KOHCTpPyMpaH 3a
TpkanaTa 3a cevere. (Bo eBponckute 3emju Moxe
Ja ce KOpUCTM W OBWYHMOT  LUTUTHUK CO
OvjamaHTckuTe Tpkana).

. HWKOTIALL He kopuctete Tpkano 3a cedere 3a
CTpaHuyHo Gpycetbe.

. He 3arnaByBajTe ro TpKkanoTto MU He MpUTUCKajTe
npekymepHo. He obuayBsajte ce Aa pexere MHory
anaboko. [MpeHanperHyBaweTo Ha TpKanoTo ro
3ronemMyBa ONTOBapyBakeTO W MOXHOCTa 3a
M3BUTKyBaH-€ UMK Nenewe Ha TPKanoTo BO pesor,
1 CO Toa 3a NoBpaTeH yaap, Kplueke Ha TpKanoTo
1 nperpeBake Ha MOTOPOT.

- He nouHyBajTe co ceyereTO MOBTOPHO AoAeka
Tpkanoto e Bo Martepujanor. OcrtaBeTe o
TPKanoTo Aa AOCTUIHE MakcumanHa 6p3vHa wu
BHMMaTeNHO Brie3eTe BO 3acCeKoT ABWKejkU ro
anatoT  Hanpeg ~ MpeKky — noBpluMHata  Ha
maTepujanoT. Tpkanoto Moxe da ocuunupa, ga
n3nese unuv da yopu HaHasag ako anatot ce
cTapTyBa BO Matepujanor.

- 3a BpemMe Ha ceyere€TO, HE MEHYBajTe o aronot
Ha TpkanoTo. AKO Ce MNpuUTUCKa CTPaHUYHO Ha
TPKanoTo 3a ceyewse (Mpu OGpycere) mMoxe Aa



[ojae 0o Mykakwe Wnv KpLuehe Ha TpKanoto, LTo
MOXe Aa NpeansBuKa TeLLKV TeriecH nospeav.
Co gwjamaHTckoTO Tpkano Tpeba ga ce pabotu
BEPTVKaNHO BP3 MaTepujanoT 3a cevetse.
MoHTupajTe ja BHaTpelwHata cnaHwa Ha BPETEHOTO.
Hamectete ro Tpkanoto/auckoT Ha BHaTpellHaTa
draHLwwa v 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

Cnukal7

3a Asctpanuja u HoB 3enaHg

MocTaByBawe Unv Bagewe TpKano 3a
abpa3uBHO cevyere /| AujamaHTCKO TpKano
(onunoHaneH AoAaToK)

Cnukail8

OOPXYBAHWE

/A\BHUMAHMUE:
Mpen cekoja npoBepka uNW  OApXKyBawe,
npoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKNYYeH 1 OTKaveH of
cTpyja.

. 3a uuctetbe, He Kkopuctete HadTta, 6GEeH3MH,
paspenyBaud, arnkoxorn Unu cnudHo. Tue cpeacTsa
ja Bagar GojatTa M MOXe fa npeaussuKaar
nedopmauy Uamn NyKHaTUHA.

Cnukal9

AnaToT u oTBopuTe 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapxysaat
unctn. PegoBHO uucTeTe M OTBOpUTE 3a BO3OyX Ha
anaroT, UNn cekorall Kora ke ce n3parkaar.

3ameHa Ha jarneHcK1UTe YeTKUYKMU

Cnuka20

Kora nsonupaHvoT BpB BHaTpe BO kapboHckaTta yeTka e
M3MI0KEH Ha AOMUP CO MEHYBaYoT, TOj aBTOMAaTCKu ke ro
ncknyyn motopot. Kora Ke pojoe po Toa, ABeTe
kapboHcku yeTkn Tpeba ga ce 3ameHat. OapxyBajTe
YyeTkMTE 4YMCTM 3a [Jda BrieryBaaT BO ApXauuTe
HenpeyeHo. [leeTe kapboHcku ueTkm Tpeba pa ce
3ameHaT ucToBpemMeHo. KopucteTe camo MAEHTUYHM
KapOOHCKMN YeTKU.

Cnuka21

M3Bapete v kanaunkata Ha gpXKauuTe Ha YeTKUuKuTe
co ogBpTka. M3BageTe M MCTpOLLEHWTE jarneHckn
YeCTUYKM, CTaBeTe T[M HOBWTE W CTerHeTe T
KanauvkbaTa Ha gpXxadnte.

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
npon3BoaoT, nonpasekuTe, ofpxyBanara nnm
notepyBatata Tpeba Aa ce Bpwar BO OBMacTeHU
CepBMCHM LeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenosu og Makita.
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OMNMUUOHAJEH NPUBOP

/\BHUMAHMVE:
OBoj npubop nnu gogaToumn ce npenopavysaar 3a
Kopuctewe co anartoT of Makita geduHupaH Bo
ynatctBoto. Co kopwucTetse Apyr npubop wnu
[ofatoum Moxe Aa Ce M3NoXKUTe Ha pusKK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopot wu
fopaTouuTe caMo 3a HUBHATa HaMeHa.

Ako BM Tpeba momoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npaLlajte BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.



CTpaHuyHa gpLuka

3alTUTHIK 3a GpycHOTO TpKarno co BanabHato cpeamwwTe / MynTu-guck / XXuveHa kpyxHa yeTka

BHarpeluHa dnaHLia / Cynep-thnaHiua / BHatpeluHa dnawa 102 (camo 3a Asctpanuja v Hos 3enanp)

BpycHo Tpkano co BanabHato cpeamwwte/MynTu-gmuck

HaBpTka 3a brnokuparse / Ezynut*1

LLUTnuTHUK 3a TpKano 3a abpasmBHO ceverse / AujamaHTCKo Tpkano*2

BHarpeLuHa cpnaHwa / Cynep-tnaniua / BHatpeluHa naHwa 78 (camo 3a Asctpanuja 1 Hoe 3enaHg)

Tpkano 3a abpasunBHO ceverse / AnjamaHTCKo Tpkano

Ol | N|o|lga| ~h|w | N| -~

HapgopeluHa dnaHwa 78 (camo 3a Asctpanuja n Hos 3enaHa)*3

10 HagpTka 3a 6nokupate / Ezynut*1
1 l'ymeHa nognouika

12 AbpasunBeH auck

13 HaBpTka 3a 6riokuparbe Ha CTpyrakeTo
14 XunuaHa yBpTeHa yetka

15 McnakHaTta xuyeHa veTka

— Knyy 3a cterame

- MpukayeH kanak 3a npawumHa

*1 He kopucTeTe cynep-cgnaHiwa n Ezynut 3aegHo.
*2 Bo eBponckuTe Apxasu, Kora ce KOpUCTY AnjaMaHTCKO TPKano, 0BUYHUOT 3aLUTUTHUK MOXe
[1a ce KOPUCHM HaMeCTO CrneLujasniH1OT 3alUTUTHUK LUTO ' NOKpYBa 06eTe CTpaHU Ha TpKasoTo.
*3 KopucteTe v BHaTpeluHaTa thriaHLua 78 1 HaiBopeLuHaTa hnaHLa 78 3aeaHo. (camo 3a AscTpanuja u Hoe 3enaHp)
011513
HAMOMEHA:
Hekon cTaBkvM Ha nuctata Moxe Aa ce BKIy4YeHu
CO anaroT Kako cTaHAapaeH npubop. Toa Moxe aa
Ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Parghie de blocare a axului 9-2. Parghie 17-3. Flanga interioara
2-1. Carcasa motorului 10-1. Contrapiulita 17-4. Apératoare pentru disc abraziv
2-2. Buton de blocare 10-2. Disc cu centru depresat pentru retezat/disc de diamant
2-3. Méaner 10-3. Flanga super 18-1. Contrapiulita
3-1. Levier de blocare 10-4. Flansa interioara 18-2. Flanga exterioara 78
3-2. Tragaciul intrerupatorului 11-1. Contrapiulita 18-3. Disc abraziv pentru retezat/
4-1. Levier de blocare 11-2. Disc cu centru depresat disc de diamant
4-2. Tragaciul intrerupatorului 11-3. Flansa interioara 18-4. Flansa interioara 78
5-1. Lampa indicatoare 12-1. Cheie pentru contrapiulita 18-5. Apératoare pentru disc abraziv
7-1. Aparatoarea discului 12-2. Parghie de blocare a axului pentru retezat/disc de diamant
7-2. Surub 13-1. Contrapiulita 19-1. Fanta de evacuare
7-3. Lagar 13-2. Disc abraziv 19-2. Fanta de aspiratie
8-1. Apdratoarea discului 13-3. Taler de cauciuc 20-1. Comutator
8-2. Lagar 15-1. Perie oala de sarma 20-2. Varf izolator
8-3. Piulita 16-1. Perie de disc din sarma 20-3. Perie de carbune
8-4. Parghie 17-1. Contrapiulita 21-1. Capacul suportului pentru perii
9-1. Piulita 17-2. Disc abraziv pentru retezat/ 21-2. Surubelnita
disc de diamant
SPECIFICATII
Model GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R [ GA9040R
Diametrul discului cu centru depresat 180 mm 230 mm
Grosime maxima disc 6,5 mm | 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm | 6,5 mm
Filetul arborelui M14
Turatie nominala (n) / Turatie in gol (no) 8.500(min'1) 6.600(min'1)
Lungime totala 473 mm 503 mm 473 mm 503 mm
Greutate net 5,6 kg 63kg | 66kg 5,8 kg 65ky | 69kg
Clasa de siguranta Bl
« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003
ENE048-1
Destinatia de utilizare ENG900-1
Masina este destinata polizarii, slefuirii si taierii Vibratii

materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB (A)
Nivel putere sonora (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului
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Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model GA7020R

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratji (anac): 8,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: slefuire cu disc
Nivel de vibratii (anps): 3,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model GA7030R

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratii (anac): 6,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?




Mod de lucru: slefuire cu disc
Nivel de vibratji (anps): 3,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model GA7040R

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratji (anac): 7,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: slefuire cu disc
Nivel de vibratii (anps): 3,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model GA9020R, GA9040R

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratii (anac): 6,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Nivel de vibratji (anps): 2,5 m/s® sau mai mic
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model GA9030R

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratji (anac): 5,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Nivel de vibratji (anps): 2,5 m/s* sau mai mic

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG902-1

Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).
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ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Polizor unghiular
Model Nr./ Tip: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul gi/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEBO033-7

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU POLIZOR

Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare, de slefuire, periere sau

operatiunilor de taiere abraziva:

1. Aceasta scula electrica este destinata sa
functioneze ca polizor, sglefuitor, perie de

sarma sau masina de taiat. Cititi toate
avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea integrald a instructiunilor de mai
jos poate cauza electrocutari, incendii si/sau
vatamari corporale grave.



Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atagat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditji de siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egald cu viteza maxima indicata pe
masina electrica. Accesorii utilizate la o viteza
superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului

dumneavoastra trebuie sa se inscrie in
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect

dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.
Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa

corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa

corespunda diametrului de localizare a flansei.

Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masginii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

Nu folositi un accesoriu deteriorat. Tnaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriul cum ar fi
discurile abrazive in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
ruptura sau uzura excesiva, peria de sarma in
privinta lipsei firelor si a firelor plesnite. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul,
inspectati-le cu privire la deteriorari sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-va
impreuna cu spectatorii la departare de planul
accesoriului rotativ si porniti masina la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o mascd de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabilda sa
filtreze particulele generate in timpul operatiei
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13.

14.

15.

16.

respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti spectatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate Tn jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti unealta electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse sau cu
propriul cablu. Accesoriile de taiere care intra in
contact cu un fir sub tensiune vor pune sub
tensiune si componentele metalice expuse ale
uneltei electrice, existand pericolul ca operatorul
sa se electrocuteze.

Pozitionati cablul la distantda de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi taiat sau agatat si mana sau braful
dumneavoastra pot fi trase in accesoriul aflat in
rotatie.

Nu agezati niciodatd masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Reculul si avertismente aferente

Reculul este o reactie brusca

la ntepenirea sau

agatarea unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui
alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea
provoaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forfeaza masina scapata de sub control in
directia opusa celei de rotire a accesoriului in punctul de
contact.

De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate "musca" din
suprafata materialului cauzand urcarea sau proiectarea
fnapoi a discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator,
n functie de directia de miscare a discului in punctul de



blocare. De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in

aceste conditji.

Reculul este rezultatul utilizaérii incorecte a masinii

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor

masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
a) Mentineti o priza ferma pe masina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi
ia masuri de precautie adecvate.
b) Nu va pozitionati niciodata mana in
apropierea accesoriului aflat in roftatie.
Accesoriul poate recula peste mana
dumneavoastra.
c) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de migcare a discului in punctul de blocare.
d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.
e) Nu atagati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare si taiere abraziva:
a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricd nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.
b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montatda sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.
c) Aparatoarea trebuie atagata ferm la masina
electrica si pozifionatd pentru siguranta
maxima, astfel incat o portiune cat mai mica a
discului sa fie expusa in directia operatorului.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului de
fragmentele discului spart, de contactul accidental
cu discul si de scantei care ar putea aprinde
imbracamintea.
d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
polizati cu fata laterala a discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt
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concepute pentru polizarea periferica, iar aplicarea
unor forte laterale asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.

e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a masini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicatd a masinii mai mici si pot exploda.

Avertismente  suplimentare specifice  privind
siguranta operatiunilor de retezare abraziva:

a) Nu ,blocati” discul de retezare si nici nu
aplicati o presiune excesiva. Nu incercati sa
executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

b) Nu va pozitionati cu corpul in linie cu si in
spatele discului care se roteste. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe de
corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
fmpinge discul care se invarteste si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

c) Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemiscata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul de retezare din
taietura in timp ce discul este in migcare altfel
poate aparea reculul. Investigati si efectuati
actiunile corective pentru a elimina cauza
intepenirii discului.

d) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza
maxima si patrundeti din nou cu atentie in
taietura. Discul poate intepeni, se poate deplasa
in sus sau poate provoca un recul daca masina
electrica este repornita in piesa de lucru.

e) Sprijiniti panourile sau orice piesa de
prelucrat de dimensiuni mari pentru a minimiza
riscul de ciupire si recul al discului. Piesele de
prelucrat mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi pe ambele laturi, 1anga linia de taiere si
langa marginea piesei de prelucrat pe ambele
parti ale discului.

f) Aveti deosebita grija atunci cand executati o
»decupare prin plonjare" in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Discul poate tdia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.



Avertismente specifice

operatiunilor de glefuire:
a) Nu utilizati disc de slefuire din smirghel
supradimensionat excesiv. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia pentru slefuit. Hartia de slefuit
prea mare extinsa in afara placii de slefuire
prezintd pericolul de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

Avertismente specifice privind siguranta

operatiunilor de periere:
a) Fiti atent ca firele de sarma sunt aruncate de
perie chiar si in timpul unei operatiuni
obignuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra usor imbracamintea subtire sau
pielea.
b) Daca utilizarea unei aparatori este
recomandata pentru periere, nu permiteti
contactul discului de sarma sau periei cu
aparatoarea.Discul de sarma sau peria pot creste
in diametru datoritd sarcinii de lucru sau fortelor
centrifuge.

Avertizari suplimentare de siguranta:

17. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu aceasta masina de rectificat.
Aceasta masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.
Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flansa (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

nainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

privind siguranta

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.
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27. Folositi numai
aceasta masina.
Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetata, asigurati-va ca filetul
discului este suficient de Ilung pentru
lungimea arborelui.

Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

flansele specificate pentru

28.

29.

30. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

31. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folosifi un intrerupator de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.

32. Nu folositi magina pe materiale care contin
azbest.

33. Cand folositi discuri de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

34. Discurile de retezat nu trebuie supuse nici
unei presiuni laterale.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNI.

/\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.



DESCRIERE FUNCTIONALA

/\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Parghie de blocare a axului

/N\ATENTIE:
Nu actionati niciodata parghia de blocare a axului
in timpul miscarii arborelui. Masina poate fi
avariata.
Fig.1
Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.

Pozitiile de montare a manerului comutator

(Pentru modelele GA7030R, GA7040R, GA9030R si
GA9040R)

Fig.2

Manerul comutator poate fi rotit cu cate 90° spre stanga
sau spre dreapta, dupa necesitati. Mai intai, deconectati
masina. Apasati butonul de blocare si rotiti manerul
comutator complet spre stdnga sau spre dreapta.
Manerul comutator va fi blocat in pozitia respectiva.

/N\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca manerul comutator
este blocat in pozitia dorita Thainte de utilizare.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:
Tnainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.
Fig.3
Pentru masinile cu buton de blocare
Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator (in directia B). Eliberati butonul declansator
pentru a opri masina. Pentru operare continua, apasati
butonul declansator (in directia B) si apoi apasati
parghia de blocare (in directia A). Pentru a opri masina
din pozitia blocata, apasati complet butonul declansator
(in directia B) si apoi eliberatji-I.
Pentru masinile cu buton de blocare si buton de
deblocare
Fig.4
Pentru a preveni tragerea accidentala a butonului
declansgator, este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in
directia A) si apoi trageti butonul declansator (in directia
B). Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.
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Pentru operare continua, apasati parghia de blocare (in
directia A), trageti butonul declangator (in directia B) si
apoi trageti parghia de blocare (in directia C).

Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti complet
butonul declansator (in directia B) si apoi eliberati-I.
Lampa indicatoare

Fig.5

Lampa indicatoare este aprinsa verde atunci cand scula
este conectata. Daca lampa indicatoare nu se aprinde,
cablul de alimentare sau controlerul ar putea fi defecte.
Daca lampa indicatoare este aprinsa, dar scula nu
porneste chiar daca este pornita, perille de carbune ar
putea fi consumate sau controlerul, motorul sau
comutatorul PORNIT/OPRIT ar putea fi defecte.
Protectia impotriva repornirii accidentale

Chiar daca parghia de blocare mentine butonul
declangator apasat (blocat in pozitie), aceasta nu
permite sculei sa reporneasca chiar daca aceasta este
conectata.

n acest timp, lampa indicatoare lumineaza intermitent
in rosu si aratd ca dispozitivul de protectie Tmpotriva
repornirii accidentale este n functiune.

Pentru a anula protectia impotriva repornirii accidentale,
trageti complet parghia de blocare, apoi eliberati-o.
Functie de pornire lina

Cand sunt pornite, aceste modele incep sa opereze la
un ritm redus. Aceasta functie de pornire lenta asigura o
operare mult mai fiabila.

MONTARE
/N\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea nainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (méaner)

/N\ATENTIE:
Asigurati-va ca manerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.
Fig.6
Tnsurubati ferm manerul lateral la masind in pozitia
prezentata in figura.

Instalarea sau demontarea aparatorii pentru
disc (Pentru disc cu centru depresat, disc
multiplu, perie de disc din sarma/disc abraziv
pentru retezat, disc de diamant)

/\AVERTISMENT:
Atunci cand utilizati un disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, un disc flexibil sau o perie
de disc din sarma, aparatoarea discului trebuie
montatd pe masina astfel incat partea inchisa a
aparatoarei sa fie intotdeauna orientata catre
operator.



Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru
retezare / disc de diamant, asigurati-va ca utilizati
doar aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreuna cu discuri abrazive pentru
retezare. (In tari europene, la utilizarea unui disc
de diamant, poate fi utlizatd o aparatoare
obisnuita).

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu surub de

blocare

Fig.7

Montati aparatoarea discului cu proeminenta de pe

banda de protectie a discului aliniatd cu canelura de pe

cutia lagarului. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel

incéat sa protejeze operatorul in timpul lucrului. Strangeti

bine surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in

ordine inversa operatiile de montare.

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu parghie de

strangere

Fig.8

Fig.9

Slabiti parghia de pe aparatoarea discului. Montati

aparatoarea discului cu protuberanta de pe bratara

aparatoarei discului aliniatd cu canelura de pe lagar.

Apoi rotiti aparatoarea discului pana in pozitia

prezentata in figura. Strangeti parghia pentru a fixa

aparatoarea discului. Daca parghia este prea stransa

sau prea slabita pentru a fixa aparatoarea discului,

slabiti sau strangeti piulita pentru a regla tensionarea

bratarii aparatoarei discului.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati n

ordine inversa operatjile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv cu
centru depresat/discului multiplu (accesoriu)

/\AVERTISMENT:

- Folositi intotdeauna aparatoarea livrata atunci
cand pe masina este montat un disc abraziv cu
centru depresat/disc multiplu. Discul se poate
sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea ajuta la
reducerea riscului de vatamare.

Fig.10

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe

flansa interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.

Flansa super

Modelele cu litera F sunt dotate standard cu o flansa

super. In comparatie cu tipul uzual, este necesar doar

1/3 din efort pentru a desface contrapiulita.

Pentru Australia si Noua Zeelanda

Fig.11

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe
flanga interioara si Tnsurubati contrapiulita cu
protuberanta orientata in jos (indreptata catre disc).
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Fig.12

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulitd si strangeti
ferm in sens orar.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv
(accesoriu optional)

NOTA:
Folositi accesoriile pentru slefuitor specificate in
acest manual. Acestea trebuie achizitionate
separat.
Fig.13
Montati talerul de cauciuc pe arbore. Instalati discul pe
talerul de cauciuc si ingurubati contrapiulita pe arbore.
Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulitd si strangeti
ferm in sens orar.
Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de instalare.

FUNCTIONARE

/\AVERTISMENT:
Nu este niciodata necesara fortarea masinii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.
Tnlocuiti  INTOTDEAUNA discul dacd scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.
Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa
prelucrata.
Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului si reculuri.
Nu folositi NICIODATA masina cu panze de taiat
lemn sau alte panze de ferastrau. Astfel de panze
reculeaza frecvent cand sunt folosite cu un polizor

si provoaca pierderea controlului cauzand
vatamari corporale.

/N\ATENTIE:

- Nu porniti niciodatd masina atunci cand aceasta
se afla in contact cu piesa de prelucrat, deoarece
poate vatama operatorul.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o
masca de protectie in timpul lucrului.
Dupa terminarea operatiei, opriti intotdeauna
masina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet inainte de a aseza masina.



Operatia de rectificare si slefuire

Fig.14

Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu o mana de
manerul posterior si cu cealaltd de manerul lateral.
Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

n principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunjita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directji A si B.

Operare cu peria oala de sarma (Accesoriu
optional)

AATEN]’IE
Verificati operarea periei prin rotirea uneltei fara
sarcing, asigurandu-va ca nu se afla nimeni in fata
sau in linie cu peria.

« Nu utilizati o perie care este deteriorata, sau
neechilibrata. Utilizarea unei perii deteriorate
poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.

Fig.15

Deconectati unealta si amplasati-o in pozitie inversa
pentru a permite accesul usor la arbore. Indepartati
orice accesorii de pe arbore. Montati peria oala de
sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata. La
utilizarea periei, evitati aplicarea unei presiuni prea mari
care ar putea duce la indoirea firelor, ducand la
defectare prematura.

Operare cu peria de disc din sarma
(Accesoriu optional)

A\ATENTIE:

- Verificati operarea periei de disc din sarma prin
rotirea uneltei fara sarcina, asigurandu-va ca nu
se afla nimeni in fata sau in linie cu peria de disc
din sarma.

« Nu utilizati o perie de disc din sarma care este

deteriorata, sau neechilibrata. Utilizarea unei perii
de disc din sarma deteriorate poate creste
potentialul de accidentare prin contact cu sarmele
deteriorate.
Protejati-vd INTOTDEAUNA fata de periile de disc
din sérma, asigurandu-va ca diametrul discului se
incadreaza fin interiorul aparatoarei. Discul se
poate sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea
ajuta la reducerea riscului de vatamare.

Fig.16

Deconectati unealta si amplasati-o in pozitie inversa

pentru a permite accesul usor la arbore. indepartati

orice accesorii de pe arbore. Infagurati peria de disc din
sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata.
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La utilizarea periei de disc din sarma, evitati aplicarea
unei presiuni prea mari care ar putea duce la indoirea
firelor, ducand la defectare prematura.

Operarea cu disc de retezare abraziv/disc de
diamant (accesoriu optional)

AAVERTISMENT
Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru
retezare / disc de diamant, asigurati-va ca utilizati
doar aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreuna cu discuri abrazive pentru
retezare. (In tari europene, la utilizarea unui disc
de diamant, poate fi utlizatd o aparatoare
obisnuita).
NU utilizati niciodata discul pentru retezat la
polizarea laterala.
Nu ,intepeniti" discul si nici nu aplicati o presiune
excesivda. Nu incercati sa executati o adancime
excesivd a taieturii. Supratensionarea discului
mareste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona
sau a de a intepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.
Nu porniti operatia de retezare in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti cu atentie in taietura prin mutarea
sculei spre Tnainte pe suprafata piesei de prelucrat.
Discul poate intepeni, de poate deplasa in sus sau
provoca recul, daca scula electrica este repornita
in piesa de prelucrat.
in timpul operatiunilor de retezare, nu schimbat
niciodata unghiul discului. Aplicarea unei presiuni
laterale asupra discului de retezare (ca la polizare)
va cauza fisurarea si spargerea discului,
producand ranirea personala grava.
Discul de diamant va fi operat perpendicular cu
materialul de taiat.

Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe

flansa interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.

Fig.17
Pentru Australia si Noua Zeelanda

Montarea sau demontarea discului de
retezare abraziv/disc de diamant
(accesoriu optional)

Fig.18

INTRETINERE
AATEN]’IE

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransgat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodata gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.



Fig.19

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

Tnlocuirea periilor de carbon

Fig.20

Atunci cand varful izolator de rasina din interiorul periei
de carbune este expus si intra in contact cu comutatorul,
acesta va opri automat motorul. in acest caz, trebuie s&
inlocuiti ambele perii de carbune. Pastrati periile de
carbune curate si libere pentru a aluneca in suporturi.
Ambele perii de carbune trebuie inlocuite concomitent.
Folositi numai perii de carbune identice.

Fig.21

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:

. Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.
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-

Maner lateral

2 Aparatoare de disc pentru discul cu centru depresat / disc multiplu / Perie de disc din sd&rma
3 Flansa interioara / Supra flansa / Flansa interioara 102 (Doar Australia si Noua Zeelanda)
4 Disc abraziv cu centru depresat/disc multiplu

5 Contrapiulita / Ezynut*1

6 Aparatoare pentru disc abraziv pentru retezat / Disc de diamant*2

7 Flansa interioara / Supra flansa / Flansa interioara 78 (Doar Australia si Noua Zeelanda)
8 Disc abraziv pentru retezat / Disc de diamant

9 Flansa exterioara 78 (Doar Australia si Noua Zeelanda)*3

10 Contrapiulita / Ezynut*1

1 Taler de cauciuc

12 Disc abraziv

13 Contrapiulitd de presare

14 Perie de disc din sarma

15 Perie oald de sarma

Cheie pentru contrapiulita

Capac accesoriu de protectie contra prafului

-

Nu utilizati supraflansa si Ezynut impreuna.

*2 Tn t&ri europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizata o ap&ratoare obisnuita

poate fi utilizata in locul aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului.

*3 Utilizati flansa interioara 78 si flansa exterioara 78 impreuna. (Doar Australia si Noua Zeelanda)

Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard Tn ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPTIICKM (opuruHanHo ynyTcTBO)

OnuwrTe objalwt-ewe

1-1. Bbnokapga BpeteHa 9-2. MNonyra 17-3. YHyTpawta npupybHuua

2-1. Kyhuwre motopa 10-1. CurypHOCHM HaBpTakb 17-4. WTuTHWK nnoye 3a 6pycHy nnovy
2-2. lyrme 3a 3akrbyyaBare 10-2. KoneHacra bpycHa nnova 3a ofceLare/anjaMmaHTCKy nnovy
2-3. Pyuka 10-3. Hagnpupy6Huua 18-1. CMrypHOCHW HaBpTak

3-1. Monyra 3a 3akrbyyaBame 10-4. YHyTpalwra npupybHuua 18-2. CnorsHa npupybruua 78

3-2. OkmaHuM npekugay 11-1. CurypHOCHW HaBpTak 18-3. bpycHa nnova 3a ofceLare/
4-1. Monyra 3a 3akrby4aBare 11-2. KoneHacra 6pycHa nnoya AvjamaHTcka nnoya

4-2. OknaHuM npekugay 11-3. YHyTpalutba npupy6HuLa 18-4. YHyTpalurba npupy6HuLa 78

5-1. WnavkaTtopcka namnuua 12-1. Krbyy 3a curypHOCHU HaBpTak 18-5. WTnTHKK noye 3a BpycHy nnovy
7-1. lUTUTHKK nnove 12-2. bnokaga BpeTeHa 3a ofceLatbe/anjamaHTCKy nnovy
7-2. 3aBpTam 13-1. CUrypHOCHM HaBpTatb 19-1. UaayBHu oTBOP

7-3. Kyhuwrte nexaja 13-2. BpycHu guck 19-2. YeucHu oteop

8-1. WTtuTHWK nnoye 13-3. lymeHu nogmeray 20-1. KomyTatop

8-2. Kyhuwre nexaja 15-1. XKuvaHa yetka y 0bnuky kyne 20-2. CaBeT 3a u3onauujy

8-3. Hasptars 16-1. XXunuaHa kpyxHa 4eTka 20-3. KapboHcka yeTka

8-4. Monyra 17-1. CUrypHOCHM HaBpTatb 21-1. Moknonaw Apxaya yetkuue

9-1. HaBpTan 17-2. BpycHa nnova 3a ogcelatbe/ 21-2. OpBujay

[njamaHTcka nnoya

TEXHUYKU NOOALA

Mopen GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
MpeyHuk koneHacTe GpycHe nnoye 180 mm 230 mm
Makc. nebrbnHa nnovye 6,5 Mm | 6,5 Mm | 6,5 Mm 6,5 Mm | 6,5 Mm | 6,5 MM
HaBoj BpeteHa M14
HomunanHa 6pauHa (H) / BpanHa 6e3 onTepehetba (Hg) 8.500(MV|H’1) 64600(MVIH-')
YkynHa oyxuHa 473 mm 503 mm 473 mm 503 Mm
Heto TexuHa 5,6 kr 6,3 kr | 6,6 kr 5,8 kr 6,5 kr | 6,9 kr
3awTnTHa Knaca [E]]

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor ucTpaxusamwa n pasaoja 3aApXXaBamMo NpaBo M3MeHa rope HaBeAeHUX nogataka 6e3 npeTxogHe HajaBE.

» TexHW4KM Nogaum Mory fja ce pasfukyjy y pasnmuutiM 3emrbama.

 TexxuHa npema npouegypu EMTA 01/2003

ENE048-1
HameHa
OBaj anar je HameweH 3a Opyllerbe, monupare U

pesarme MeTana u KameHa 6e3 yn0Tpe6e Bofe.
ENF002-2

MpexHo Hanajarbe

Anart cme fa ce NpuKIbydu camo Ha MoHodasHu U3Bop
MpPEXHOT HaroHa Koju oAroBapa nogauuma ca HaTrmcHe
nnoyuue. Anati cy [BOCTPYKO 3aLUTUTHO U30MOBaHW W
3aTO MOry fa ce NMpUKIby4Ye U Ha MpexHe yTu4HuLEe 6e3

y3eMribera.
ENG905-1

Byka
Tunnyad HuBO Byke no oueHn A opgpeheH je npema
EN60745:

HwBso 3By4Hor nputucka (Lpa): 90 dB (A)
HuBo jaumnHe 3Byka (Lwa): 101 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

Hocute 3awTuTy 3a cnyx
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ENG900-1
Bu6pauuje

YkynHa BpegHOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mopgen GA7020R

Pexum papa: 6pyLuerse nospLunHe
EmucroHa BpenHOCT Bubpaumja (anac): 8,0 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexvim paga: wmvpriake AUCKOM
EmucroHa BpeaHoCT BUBpaLmja (anps): 3,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mogen GA7030R

Pexum paga: 6pyLierbe nospLunMHe
EmMucuroHa BpegHocTt Bubpaumja (anac): 6,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?




Pexvm paga: Wwmvprnarke AMCKOM
Emucrona BpegHocT Bubpauuja (anps): 3,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mogen GA7040R

Pexum paga: 6pyLuerbe nospLUnHe
Emucrona BpegHocT Bubpauuja (anac): 7,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

PesxuM paja: WMUpriake AUCKOM
EMUCHOHa BpeaHOCT BUGpaLmja (anps): 3,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mogen GA9020R, GA9040R

PesuM papa: 6pyluetse nospLiHe
EMUCHOHa BpeAHOCT BUGpaLMja (anac): 6,0 M/C?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga: Wwmvprnarke AMCKOM

Emucrona BpepHocT Bubpaumja (anps): 2,5 m/c?
U Marse

TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mopgen GA9030R

Pesum papa: 6pyluetse nospLiHe
EMUCHOHa BpeaHOCT BUGPaLMja (anac): 5,5 M/C?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga: Wwmvprnarke AMCKOM

Emucrona BpepHocT Bubpauuja (anps): 2,5 M/c
U Marse

TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

2

ENG902-1
[eknapucaHa emncuoHa BpegHocT Bubpauuja je
n3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MEpHOM
MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTK 3a ynopehvBare
anara.

[eknapucaHa emvcroHa BpeaHOCT BuGpauuja ce
Takohle MOXe KOPUCTUTM 32 NperiMMUHapHy
NPOLEHY U3NOXEHOCTU.

[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT BuGpauwja
Ba)ku 3a rmaBHe nNpuMeHe anarta. Mefytum, ako ce
anat Kopuctu 3a pgpyre npuMeHe, €MUCUOoHa
BpeaAHOCT Bubpaumja ce MoXe pa3nmKkoBaTu.

/A\YNO30PEHE:

EmucuoHa BpegHocT BubGpauuja TOKOM peanHe
NpMMeHe eneKkTPUYHOr anaTta MoXe Ce pasnMKoBaTh
o[ AeKknapucaHe eMUCUOHe BPeJHOCTH LUTO 3aBUCK
0[] Ha4MHa Ha Koju ce KOpUCTM anar.

YBepuTe ce aa cte uaeHTudukosanu 6esbegHocHe
Mepe 3a 3alTuTy pyKoBaoLa koje Cy 3acHoBaHe Ha
NPOLIEHN M3MIOXKEHOCTU Yy peanHuM  ycnosuma
ynotpebe (kao 1y CBUM AenoBuMa pagHor Luknyca
Kao WTo je BpeMe paaa ypehaja, anu 1 Bpeme kaga
je anaT UCKkrby4eH 1 Kaga pagu y npasHom xogy).
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ENH101-17
Camo 3a eBporcke 3emMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu
Makita nsjaBmyje 3a cnegehy(e) mawmHy(e):
OsHaka maluvHe:
YraoHa 6pycunuua
Bpoj mogena/ Tun: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R
YcknaheHa ca cnegehum eBponckum cMepHULama:
2006/42/E3
[a je npousseneHa y cknapgy ca cnegehum craHgapaom
VMU CTaHAapAN30BaHUM [OKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuuka partoTteka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya
[vpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

/A YNO3OPEHE MpounTajte cBa 6e3beaHocHa
ynosopewa M ynyTcTBa. HenowToBake Aone
HaBedeHWX ynosopewa W yrnyTcTaBa MOXe M3a3BaTv
€MNeKTPUYHU yaap, noxap u/vnu 036ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB033-7

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A BPYLWIEWE

BesbeaHocHa yno3opewa Koja ce ofHoce Ha

Gpywere, nonvpamwe, YeTKake XUYAHOM YETKOM

Wnu abpasuBHO oaceLame:

1. OBaj enekTpu4yHu anat je npeaBulleH Aa
(yHKUMOHMIIE Kao anaTt 3a Opyuwemse,
rnavyame, YyeTkawe M opaceuame. lMpountajte

cBa 0e3begHocHa yno3opewa, YNyTCTBa,
unyctpauvje u cneuudumkaumje Koje cy
ucropyyeHe y3 OBaj eneKTPUYHWM anar.
HenowToBare CBUX none HaBeaeHVX
6e3beqHOCHMX  ynyTCcTaBa MOXe  M3a3BaTtu
eneKkTpUYHN  ydap, noxap uunum  036urbHy
nospeny.

OBaj anar ce He npenopy4yje 3a o6aBrbawe
pagoBa kao wWTo je nonupawe. ObaBrbame
pafioBa 3a Koje eneKkTpUYHM anaT Huje HamereH



MOXe 13a3BaTh OMacHOCTU 1 TenecHe nospese.
He kopuctuTe npubop koju Huje cneumjanHo
NpojekToBaH W npenopyyYeH op CTpaHe
npousBohaya anata. Ako Heku npubop mMoxe Aa
ce MpUKIby4YM Ha Ball EneKTpUYHU anar, TO He
3Hauu Aa ocurypasa 6e36eaaH paa.

HomuHanHa 6p3vHa npubopa mopa pa Gyae
HajMake jegHaka MaKCcMManHoj  6p3vHKM
O3Ha4YeHoj Ha enekTpu4yHoMm anaty. [pubopu
Koju ce kpehy Opxe Of HMWXOBE HOMUHaNHe
Op3nHe Mory pga ce rnonome W pasnete y
Komaguhuma.

CnosrbHU npevyHUK U pAebrbMHa npubopa
Mopajy Aa oarosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Baller eneKkTPUYHOr  anara.
HenpasunHo AuMeH3noHncaHu npubopu He Mory
ce afieKBaTHO 3aLUTUTUTW UM KOHTPONUCcaTW.
MoHTupare npu6opa ca HaBojeM Mopa Aa ce
noknana ca HaBojeM BpeTeHa Gpycunuue. 3a
npu6op MoHTMpaH nomohy npupy6Huua,
NPUKIbYYHU OTBOP AoAaTHor npubopa Mopa
Aa oarosapa NPeYHUKyY noBpLUMHe
npupy6Huue. JoaatHy npubop Koju He oaroapa
MOHTaXHOM Aeny enekTpuyHor anata 6uhe
n3bayeHn 13 paBHoOTexe, jako he BubpupaTty u
Mory Aa AoBefy Ao rybuTka KoHTpore.

He kopuctute owTteheHu agopaTtHu npuGop.
Mpe cBake ynoTpe6Ge nNpeKoHTponuwuTe
aoaaTHU npubop, Ha npumep, GpycHe nnoye
Ha nUcTake W HanpcnuvHe, nogmetaye Ha
HanpcnuHe, xabame unmn npetepaHo
Tpowewe, XW4aHy 4YeTKy Ha nabaBe unu
Hanpcre 4Yekuke. AKO eneKTPUYHU anaT unm
npubop napHy, npoBepute Ada nu cy
owTteheHn wnu wuHcTanupajte HeowTteheHun
npu6op. MowTo  npekoHTponuwetre WU
MHCTanuparte npuGop, NPUCYTHU MocMaTpaiu
M BM camu TpeGa Aa ce CKNOHWUTE oA paBHMU
poTupajyher npubopa, a eneKTpU4HM anart
npBO NycTMTe Aa paguM ca MaKCUManHoMm
OpP3HOM Mpa3HOr XoAa OKO jedaH MMHYT.
OwTehenn npubop 61 ce 06UYHO NONOMMO TOKOM
OBOT BpeMeHa TecTupata.

HocuTte 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTU of
npumeHe, KOpPUCTUTE LWITUTHUK 3a nuue,
3alITUTHY MacKy UNu 3alWTUTHe Haovape. Ako
je noTpebHO, HOCMTe MacKy 3a 3awWwTUTy of
npawuHe, WTUTHUKe 3a CNyX, pykaBuue M
pagHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpa3uBHe uYecTuue unu penvhe npeameta
obpape. 3awTuTta 3a 04mn Mopa Aa byae y cTawy
na 3ayctaBu netehe onurbke Koju ce cTBapajy
npu pasHuMm onepauujama. Macka 3a npatumHy
uUnu pecnupatop Mopajy Aa 6yay y cTawy Ada
dunTpMpajy Yectuue Koje ce CcTBapajy Aok
paguTe. [lyxe um3narake BMCOKOM HUBOY Oyke
MOXe A0BECTU 0 rybuTka cryxa.
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9. Ynarbute nocmarpaue Ha 6e36enHy
yAarbeHoCcT op pagHor nopapydyja. CBako Ko
ynasu y pagHo noapyuje mopa Aa HOCU NIUYHY
3awTuTHY onpemy. [enuhn npegmera obpage
MM nonomMreeHor npmbopa mory ce ogbauuntu n
13a3eaTy NoBpeay M M3BaH HenocpeaHor pagHor
noapyuja.

10. EnekTpv4HM anat ApXuTe WUCK/IbYYUBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapga obaBrbarte
papoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aaa
pe3Hn npubop [oOAMPHE CKpUBEHE BOAOBE
WUNN npeceye concTBeHU kabn. PesHn npubop
KOju [oAMpHe CTpyjHM Kabn moxe Aa cTaBu Moj
HamMoH U3noXeHe MeTanHe AenoBe eneKkTpu4Hor
anarta 1 U3MoXu pykoBaoLla eneKkTpUYHOM yaapy.

11. Kabn noctaBute paneko op poTtupajyher
npubopa. Ako u3rybute KOHTpomny, Moxe Aohwu
[0 npeceliaka MK 3annutarba kabna, a Bawa
laka WM pyka Moxe O6uTu mnoByveHa Ha
potupajyhu npudop.

12. Hukag He oanaxute anat AOOK ce npubop
noTnyHo He 3ayctaBu. Potupajyhu npubop
MOXe [a Ce ykorma y MOBpLWWHY W u3baum
eneKkTPUYHW anar 13 Balle KOHTpone.

13. He ykrbyyyjTe enekTpuuHuM anatr Aok ra
npeHocute ca cTpaHe. CnydyajaH goavp ca
poTupajyhnum npnbopom Moxe Aa 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLlem Teny.

14. PegoOBHO 4MCTUTE BeHTUNauuMOHe OTBoOpe
enekTpuyHor anarta. Motop-BeHTUnatop he
YBMaunMTU npawmvHy y kyhuwte, a npesBenuko
HaromunaBatke  MeTarHe  npalunHe  Moxe
13a3BaTy enekTpuyHe OnacHOCTU.

15. He ykrbyyyjTe enekTpu4yHM anat o6Gnusy
3anarbMBUX MaTepmjana. BapHuue 6u morne ga
ynane Takse marepujane.

16. Hemojre pa kopucTuTe npuGop 3a Koju je
noTpe6Ha pacxnagHa Te4yHocT. YnoTpeba Boae
VN ApYrux pacxnagHux TEYHOCTU MOXe JOBECTH
[0 eneKkTpUYHOr yaapa.

MoBpaTHM yoap 1 noBe3aHa yno3opeta

MoBpaTHu yaap npeacTaerba U3HeHaAHy peakuujy koja

ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, nogmerad, yetka

unu apyrv npubop ykrbewte unu ykonajy. Ykrbewterwe

Unu ykonaeare u3asmsa 6p3o Grnokuparse potupajyher

npubopa koju ca cBoje cTpaHe [OBOAW OO MPUHYAHOT

HEKOHTPONMMUCAHOr KpeTaka anara y CMepy CyrnpOTHOM

o[ cMepa poTtauuje npubopa y TPeHyTKY yKibellTerba.

Ha npumep, ako ce GpycHa nnoya ykona unm yKroewTu

y npeamet obpafe, vBuL@ Mroye Koja ynasu y Tayky

yKIbellTena MOXe Ja 3apoHM Y NOBPLUMHY Matepwujana

n3asuBajyhn nssnayere unm ogckakawe nnove. Mnova

MOXe [ja OACKOYM UMK Ka PyKOBaoLy UMK of kera, LITo

3aBMCM ©Of CMepa KpeTarba nnoye Yy TPeHyTKy

ykbewtenwa. log TakeMm ycnosuma, moxe gohu Ao
noma 6pycHux nnova.

MoBpaTtHu yaap je pesyntar HenpaBuiHor kopuwhera

anata uuvnu HenpaBWMHWX PpagHWX MNoCTynaka wnu



ycrnoBa M Moxe ce u3berHytm npepysuMamem
ogroBapajyhmx Mepa onpesa Koje Cy HaBedeHe Yy

curne Koje Aenyjy Ha oBe Mriove Mory Aa Aoseny
[0 HUXOBOT pacnagarba.

HacTaBky.

a) YepcTo ApkuTe anaT, a Teno U pyky
noctaBuTe Tako fAa MOXe W3apXaTtu cune
noBpaTHor yaapa. YBeK Kopuctute nomohHy
APLUKY, aKo MoCTOoju, paAu MaKCUMmarHe
KOHTpOne HajA MOBpaTHUM yAapoM  unun
peakuuje Ha OOPTHM MOMEHT NMpPU MOKpeTamby.
PykoBanaL, Moxe Aa KOHTpoOMnuLle cune peakuuje
Ha OOpPTHM MOMEHT WnM cune noBpaTHor yaapa
ako npeaysme oaroeapajyhe mepe onpesa.

6) Hukapa He crTaBrbajTe pyky 6Gnusy
potupajyher anara. [Mpubop Moxe Aa Hanpasu
noBpaTHM yAap NpPeko BaLle pyke.

B) He 3ay3umajte nonoxaj y nogpydjy kpetawa
eNIeKTPUYHOr arnara y crnyvajy noBpaTHor
yAaapa. Nospathu yaap he npuHyauTn anat ga ce
Kkpehe y cmepy koju je cynmpoTaH on cmepa
KpeTarba Nnroye y TPeHyTKY YKIbeluTerba.

r) bByaute HapouuMTOo nax/LMBM  Kaga
obpafjyjete yrnose, owTpe wuBULE UTA.
U3beraBajte  oackakakbe M yKonaBame

npu6opa. Yrnosu, owTpe UBULE UNMWN OACKaKaHe
uMajy  TeHaeHUujy  ykonaBawa  potupajyher
npmbopa u mMory Aa usasoBy rybroewe KoHTporne
U1 NoBpaTHW yaap.

n) Hemojte npukrmbyumBaTtu TecTepe 3a pesate
ApBeTa UNu apyrux matepujana. Takse Tectepe
YecTo CTBapajy MoBpaTHM ydap W [oBoae A0
rybutka KoHTpone.

Be3benHocHa yno3opeka 3a onepauuje 6pyweta u
abpasvBHOr oaceLama:

a) Kopuctute camo oHe TunoBse nnoua Koju ce
npenopyvyjy 3a Baw enieKTPMYHM anat u
cneuujanHe LWTUTHMKe 3a u3abpaHy nnouy.
Mnoye 3a koje enekTpUYHM anat Huje An3ajHupaH
He Mory ce ajekBaTHO 3aWTUTUTU W  HUCY
6e3benHe.

6) BpycHa noBpLIMHA KOMeHacTux O6pycHUx
nnoya mMopa Aa 6yae MOHTMpaHa ucnop paBHU
MBULE WTUTHMKA. HencnpaBHO MOHTUpaHa nnoya
Koja mnpenasu Mpeko paBHW WBWLE LWITUTHUKA He
Moxe aa byae ageksaTHo 3awwTuheHa.

B) LWmtHk Mopa pa Oyme uBpcTO
npuuBpwheH Ha  enNeKTpPM4YHM anat wu
noctaB/beH Tako Aa obe3bean MaKcUMManHy
6e3benHoCT, WTO 3Haunm aa he ceyuBo 6uUTU
MWHUManHO WU3NOXEHO Ha CTpPaHW pyKoBaola.
LTuTHUK nomaxe fga ce pykoBanal, 3awwTUTW Of
nfenvha nonomsbeHe nnove, cny4ajHor
[oavpuBakea MrodYe MM BapHMLa LUTO MOXe
ynanutu ogehy.

r) Mnoye cMmejy pa ce kopucte camo 3a
npenopy4yeHe npumeHe. Ha npumep: Hemojte
OpycuT cTpaHMuoM OpycHe nnovye 3a
opceuawe. bpycHe nnove 3a opceuawe cy
HameheHe 3a nepudepujcko Gpyluiete, a GoyHe
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n) 3a wusabpaHy nnovyy yBeK KopuctuTte
HeowTeheHe npupy6Huue 3a nnove,
ogroBapajyhe BenuuuHe u obnuka. [paBunHo
nsabpaHe npupybHMLUE 3a nnoye noapxasajy
nnodyy W cMmawyjy MOryhHoCT noma nrnove.
MpupybHuue 3a nnoye 3a ofceuawe Mory ce
pasnukoBaTtu of npupybHuua 3a GpycHe nnove.

f) He kopuctute uctpoweHe nno4ye ca Behux
eneKTPUYHUX anarta. [1nova koja je HamMereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe Gp3vHe marber
anarta n Moxe Ce pacnpCHyTU.

HopnatHa 6Ge3beAHOCHa ynosopetba 3a onepauuje
abpa3vBHOr oaceLatsa:

a) He ,ometajTe“ nnoyy 3a oaceuawe U He
npumetrbyjTe  npeBenuku  nputucak. He
noKywasajTe Aa HanpaBuTe npesulle Ay6oku
pes. MpeHanpesane nnove noeehasa
onTepehewe W CKMOHOCT Ka yBpTawy W
6rnokvpary nnode 'y pesy U MoryhHocTu
noBpaTHOT yaapa Unu NioMrberba nroye.

6) He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca unum usa
poTtupajyhe nnoue. Kaga ce y Toky paga nnoya
kpehe cynpoTHO op Baluer Tena, moryhu nospaTHu
yaap Moxe MPUHYAHO ycMepuTy poTupajyhy nnody
1 eneKTpUYHM anart ka Bama.

B) Kapa ce nnoya 6nokvpa unu ako ce pesate
W3 HeKor pasfiora npekuHe, UCKIbyuuTe anat u
He nomepajTe ra AOK ce njio4ya MOTNYHO He
3ayctaBu. Hukapa He nokywasajte pa
YKIOHMTe nnoyy 3a ofceliake U3 pesa AOK ce
nroya BPTH, jep TO MOXe M3a3BaTV MOBPaTHU
yaap. [posepuTe W npeaysmMuTe KOPEKTUBHE
Mepe Aa 6ucte enMMuHKUcany pasnor Grnokupara
nnove.

r) He 3anountute NOHOBO pe3awe y npeamMeTy
obpapge. lMyctute Aa nnova [OCTUTHE NyHY
6p3vHY M NaxrbMBO MOHOBO yBeAuTe anart y
pe3. lNnoya moxe Aa ce Gnokupa, uaawxe wnm
npaBu MOBpaTHU ygap Yy cnydvajy ga gohe o
yKIbyunBarba CTpyje oK Ce Mrnoya Hanasm y peay.

n) TMMopynpute nnoye wunu OGuno  Koju
npeaMMEH3UOHUpaHW pagHM  npeAameT  Aa
6ucTe onacHOCT oA yKrbewTewa U NoBpaTHOr
yAapa cBenu Ha MUHUMYM. Benuku npegmetu
obpage wvMajy TeHAeHUMjy Oa ce ynexy nog
concteeHoM TexuHom. CpefacTBa 3a ocuryparbe
ce Mopajy nocTtaBuTV ucnod npegmera obpage, y
6nu3MHM NuHVje pesarwa W Yy O6nM3vHKM uBMUE
npegmeta obpage, ca obe cTpaHe nnove.

f) Byaute nocebHO naxrbMBKM Kaga cevete
»,WhenoeBe” y mnocrtojehum 3mpgoBumMa wnm Ha
APYTUM HenperneaHUM mectuma. lnoya moxe
ncehu LEBOBOAE 3a NMWH UMW BOAY, €NeKTPUYHe
kabnose wnuM npeamete Koju Mory usassaTtu
noBpaTHu yaap.



Be3begHocHa yno3operwa 3a onepaumje nonupatba
6pycHUM nanupom:
a) He kopucTtute npeanmMeH3noHUcaHu GpycHuU
nanup. Mpuapxasajte ce npenopyka
npousBohaya npu u3bopy OGpycHor nanupa.
Behu GpycHu nanuvp koju wWTpyM u3BaH GpycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT OA Lenara u Moxe
13a3BaTW ykonaBawe W kugare nnoye wnm
noBpaTHuW yaap.
Be3beaHocHa ynosopera 3a onepauuje ca XM4aHoMm
YeTKOM:
a) Umajte Ha ymy Aa yekure YeTke oTnapajy u
NPUIIMKOM HOpManHor 4YeTtkawa. Hemojre pa
npeHanpexere YeKkukbe npumetbyjyhu
npesenuko ontepehewe Ha 4eTky. >KnuaHe
Yekurbe MOry nako Aa npogpy Yy TaHky oaehy
n/Mnmn Koxy.
6) Ako KOPUCTUTE LITUTHUK KOjU je NnpenopyyeH
3a pap ca XMYaAHOM 4YeTKoMm, nasuTe Aa
IWITUTHUK He OMeTa XWYaHU AUCK UMW YeTKy.
XKuuyaHuu guck mnm Yetka mory ga nosehajy CBOj
npeyHvK 36or paaa v LeHTpudyranHmux cuna.
OopnaTHa 6e36eQHOCHa yno3opema:
17. Kao KomeHacte OpycHe
ynortpeb6rbaBajte camo nnoue
CTaKneHWM BnakHuUMa.
HUKAOQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBe 6Gpycunuue. OBa Gpycunuua Huje
NpojeKToBaHa 3a OBy BPCTY Nrova jep Moxe aohu
[0 TeLKNX TenecHux nospeaa.
HemojTe na owrehyjete BpeTeHo, NnpupybHuLy
(noce6HO MOHTaXHY MOBPLUWHY) UMW HaBPTHE
3a npuuBpwhuBawe. OwTehewe TUX AenosBa
MoXe f[a Mnpoy3pokyje pacnagawe 6GpycHe
nnove.
YBepute ce aa 6pycHa nnova Huje y goaupy
ca npeamMeTom obpage npe Hero WTO
YKIbyuuTe npekupay.
Myctute pa anat pagu M3BecHO Bpeme npe
Hero WTo ra ynorpe6ute Ha camMmom npeamety
obpape. Bogute payyHa o BuGpauujama unm
noApxraBakby KOju Cy 3HaK HenpaBuiHe
MOHTaXe UNu HeypaBHOTEXeHe Nroye.
3a Opywere ynorpe6rbaBajTe nponucaHy
MNOBPLUMHY Nroye.
He octaBmsajte anaT ga pagu. Anat ykibyuurte
caMo Kaja ra Apxure pykama.
MpeameT o6page He AoaupyjTe oamax nocrne
3aBpLUeHOr Gpyluera, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh 1 moxeTe Aa ce onevere.
BoauTte payyHa o ynyTtcTBY npousBohava y
BE3U ca NPaBMITHOM MOHTaXOM U ynoTpeGom
OpycHux nnova. MNnoyama pykyjte onpesHo u
OMNpe3HOo UX cknaguwTuTe.
3a npunarohaBawe 6pycHux nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpeGrbaBajre  noceGHe
peayKUMOHe CrojHULEe Unu apanTtepe.

nnoye  yBekK
nojayaHe

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24,

25.

26.
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27. Ynotpe6rbaBajte camMo npupyoOHuLe Koje cy
cneuuduumpaHe 3a oBaj anar.

Kop amatra ca HaBoOjHMM OTBOpPOM nroye
no6puHUTEe ce Aa AyXKMHA HaBoja Ha MNoYun
oaroBsapa 3a npuxBaTae AyXXuHe BpeTeHa.
MpoBepute pa nu je npeamer ob6pape
nNpaBUIHO NOAYMNPT.

BopauTe payyHa o Tome Aa ce nno4ya okpehe
jow u3BecHOo Bpeme nocrne WCKIby4MBakba
anara.

Axo je pagHo mecTto Beoma Bpyhe, BnaxHo
WNM  NyHOo  nMpalMHe  Koja  MpoBoAM
€NeKTPULMTET, NPUKIby4MTe anapat nomohy
CKIonkKe 3a 3alWTuTy oA KpaTkor cnoja (30 mA)
panm 3awTuTe pyKoBaoua.

Anat He ynotpebGrbaBajTe
maTtepujana Koju cagpxe as6ecr.
Kapa kopuctuTe nnoye 3a opaceuawe, yBek
paauTe ca IWTUMTHUKOM 3a caKynibawbe
npawuHe, WTO je npeaBMHEHO NOKanHUM
nponucuma.

Pe3He nnoye He cmejy pa 6yay usnoxeHe
©Uno KakBOM 604HOM NPUTUCKY.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

28.

29.

30.

31.

32. 3a o6paay

33.

34.

/A\YNO30PEHE:

HE posBonute pga ctpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOce Ha oBaj npou3Bop 6yay 3aHemapeHa
360r YMteHULUe Aa cTe Npou3BoA A06po ynosHanu
W CTeKNM PYTMHY Yy PpyKkoBatby Ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu HenowToBawe
npasuna 6e36eAHOCTN HaBeAEHUX Y OBOM YnyTCTBY
MOry AOBECTH A0 036MIbHUX NoBpeaa.



OMNMUC ®YHKUUNJA ANATA

A NAXIbA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKUnja anata
yBEK NpoBepuTe Oa MU je anaT WUCKIbyYeH W
O[1BOjEH W3 eNeKTPUYHE Mpexe.

Bnokapa BpeTeHa

A\ NAXHbA:
Hemojte pa aktuBmpate 6nokaay BpeTeHa kafa ce
ocoBuHa okpehe. Moxe pgohm po owrtehewa
anara.
cnukal
MpuTucHuTe Tactep 3a 6nokady BpeTeHa pnda ce
ocoBuWHa He by obpTana kaga noctaerbate unu ckugate
[ofaTtHy onpemy.

Mo3uumje MOHTHpPaHa pykoxBaTa ca
npekuaavem

(3a mopene GA7030R, GA7040R, GA9030R un
GA9040R )

cnuka2

PykoxBaT ca npekugadem ce moxe potupaty 3a 90°
HaneBO WM HafJecHO Tako Aa ofrosapa BaluM
notpebama TOKOM papga. [lpBO, MWCKIbyuWTe anart.
MpuTucHuTe TacTep 3a 3ak/byvyaBawe W poTUpajTe
pykoxBaT ca npekugadem y MOTMyHOCTW HaneBo Wmu
HagecHo. PykoxeaTt ca npekvaadem ce he 3akrbyyatu
y TOj nosunumju.

A\ NAXKHA:

- YBek npoBepute pna M je pykoxsaT ca
npekvaaveM 3akrbydaH y XerbeHoj nosvumjn npe
ynotpebe.

DyHKUMOHUCaHEe Npeknaada

A\ NAKILA:
Mpe npukbyuvBakba anata Ha Mpexy YyBek
NpoBEpUTE Aa Nu Npekugay paay NpaBwuiHO U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (uckrbyunBarse)
NOLLTO ra nycTuTe.

cnuka3

3a anat ca npeknpayem 3a Grnokupame

3a nokpetame anara, jeqHOCTaBHO MOBYUMTE npekvuaad
(y npaBuy B). 3a 3aycTtaBrbate anara nycTute okvaau.
3a HenpecTaHu pag, nosyuuTte npekuaad (y npasuy b) n
NOTOM TypHUTE pyuunLy 3a 3akrbyyaBarbe (y npasuy A).
[a 6ucTe 3ayctaBunu anat U3 3akrbyyaHor rornoxaja, y
noTnyHOCTM NoByumuTe npekuaad (y npasuy bB) n nycture
ra.
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3a anart ca npekmpaayem 3a 6nokmparse u
ocno6ahare U3 GnokupaHor nonoxaja

cnuka4

Anat je onpemMrbeH py4uLOM 3a 3akibyyYaBake Koja
crnpeyaBa fja HEXOTUYHO NoByYeTe Npeknaay.

fa Gucte yKkibyuunu anat, NpUTUCHUTE pyuuly 3a
3akrbyyaBare (y npasuy A) v nosyuuTe okupad (y
npasuy B). 3a 3ayctaBrbame anara nyctuTte npekuaad.

3a HempecTaHu paf, MPUTUCHUTE pyunuy 3a
3akrbyyaBarwe (y npasuy A) v nosyuuTe okugad (y
npasuy b) 1 noTom nosyuLuTe pyunUy 3a 3akibyy4aBare
(y npasuy Li).

[a bucte 3ayctaBunu anat 13 3akrby4aHor nonoxaja, y
NoTMyHOCTM NoByuLMTE Npekuaad (y npasuy B) n nyctute
ra.

WuaukaTtopcka namnuua

cnukab

MHavkaTopcka namnuua CBeTnu 3eneHo kaga je anat
NpuKIbydYeH Ha Hanajakbe. AKO MHAMKaTopcka namnuua
He CBETNU, kabn 3a Hanajake UNu KOHTPonep cy Moxaa
HewcnpaBHW. MHaukaTopcka namnvua cBeTnu anu anar
He pagu YaK M Kafja Ce YKIbyuu, YribeHe YeTkuue cy
WCTPOLLEHE, UMW KOHTpOMep, MOTOp UMW npekuaad 3a
YKIbYUYMBAHE/MCKIbYUYMBAHE Moxaa Hucy
ncnpasHu.

OTNoOpHO Ha cny4ajHO NOHOBHO NOKpeTake

Yak HM pyunua 3a 3akrbyyaBare Koja ApXU npekupad
NpuUTUCHYTUM (No3uuuja Gnokupamwa) He omoryhasa
anaty ga ce MOHOBO MOKPEHe Yak M kaja ce anat
NpYKIbyYM Ha Hanajakse.

Y TOM TpeHyTKy, MHAMKaTopcka namnuua he TpenepuTm

upBeHo W npukasyje pa je ypehaj 3a npekug
HeHaMepHOr MOHOBHOT MOKpeTaka aKTUBMPAH.
3a oTkasuBatbe Mpekuaa HEeHaMepHOr  MOHOBHOT

nokpeTamwa, y MOTNYHOCTU MOByLMTE npekuaady, w
nycrure ra.

®DyHKUMja naraHor ctapTa

OBu mogenu kpehy ca pagom naraHo Kaga ce ykrbyde.
OBa cbyHKUMja naraHor ctapta o6e36efyje HecmeTaHu
paa.

MOHTAXA

A\ NAXHbA:
Mpe n3Bohera pagoBa Ha anaty yBek NpoBepuTe
[a Ny je UCKIbyYeH 1 Ja N je yTukay U3ByYeH u3
yTU4HULE.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa (ApLuKe)

A\ NAXKHbA:
Mpe ynotpebe ce nobpmHuTe Aa 6o4HM pykoxsaT
6yae NpaBUMHO MOHTUPaAH.

cnukab

BOYHM pyKoxBaT 4BPCTO npuTerHWTe Ha anar vy
nornoxajy Np1Ka3aHoM Ha Crnum.



MocTaBrbawe Uy ckugatwe WTUTHUKA Nioye
(koneHacTe GpycHe nnoye, MynTU-guUcKa,
0bOpTHe XuyaHe YeTke / abpasmBHe pe3He
nnoye, AujamaHTCcKe nrnoye)

/A\YNO30PEHE:

. Kaga ce kopuctn KomneHacTa 6pycHa nnouva /
MYynNTU-OUCK, enactnyHa nno4a mnnn OGpTHa
Xun4yaHa YyeTka, LWTUTHUK nnoye Tpeﬁa

NPVYBPCTUTK Ha anaTt Tako Ja 3aTBOpeHa cTpaHa
6yne yBek ycMepeHa npema pykoBaolly anaTom.
Kapa ce kopuctn abpasvBHa pesHa nnoda /
OvjamaHTcka  nnova, o6GaBe3HO  KOpUCTUTE
MCKIbY4MBO crneuujanHm WTUTHUK  Mnove
npojekToBaH 3a kopuwhere ca 6pycHuM nnodama
3a ofceuare. (Y eBpOMNCKAM 3emrbaMa Ce MOXe
KOpUCTUTU  oBWYaH LWTUTHUK 3a pap ca
AMjaMaHTCKOM NI04oM. )

3a anat ca WWTUTHUKOM Nrioye y BUAy 3aycTaBHOI

3aBpTHa

cnuka7

LWTuTHUK nnoye nocTaBWTe Tako Aa M3bounHa Ha
npcTeHy WTUTHUKa Oyde nopasHaTa ca >neboMm Ha
KyhuwTy nexaja. locne Tora OKpeHWUTe LTUTHWK NOA
yrnom nog kojum he LWTUTUTK pyKoBaoua y 3aBUCHOCTM
of nocna koju obaerba. [MasuTe pa 3aBpTanw Oyae
YBPCTO 3aTErHyT.

[a 6ucTe CKUHYNN LITUTHUK Noye, MPUMeHNTe 0BpHYTU
penocnen.

3a anat ca WTUTHMKOM Nnove y BMAy nonyre 3a
cTesamwe

cnuka8

cnuka9

OnabaBuTe pyyuly Ha WTUTHUKY nnode. LLUTUTHMK
nrnoye noctaBuTe Tako fa u3BouMHa Ha nNpcTeHy
WTWTHMKa Oyoe nopaBHata ca knebom Ha KyhuwTy
nexaja. MNoTom poTupajTe WTUTHUK Mnove OKoMno Ao
nosuumwje koja je npukasaHa Ha cnuum. 3aTerHute
pyuuy Aa GucTe NMpUUBPCTUNK WTUTHUK Nrode. AKo je
pyyvua npesuile 3aTerHyta wnu onabaerbeHa ga 6u
npuvuyBpcTMNa  LWITUTHUK nrode, onaGaBuTe  wUnu
3aTerHuTe HaBpTaw fa Gucte nogecunu 3aterHytoct
npcTeHa Ha LUTUTHWKY.

[a 6ucTe CKUHYNM LITUTHUK NoYve, MPUMeHNTe 0B6pHYTU
penocnen.

MocTaBrbawe unu ckupgawe KoneHacre
6pycHe nnoye/MynTU-gUckKa (4oaaTHu
npuoop)

/A\YNO30PEISE:
YBek KOPUCTUTE MNPUNOXEeHN LWTUTHUK Kada ce
KoneHacta GpycHa nnoda/MynTu-OucK Hanasu Ha
anary. Nno4a ce moxe CrnoMuTV TOKOM ynotpebe
a LWTWUTHUK NOMaxe Tako LWTO CMakbyje WwaHce aa
nohe go nospege.
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cnuka10

YHyTpalltby nNpupyGHULY MOCTaBUTE HA  OCOBUHY.
BpycHy — Mnody/ouMcK  HaByuuTe Ha  yHyTpallky
npupy6HWLY, nocne Tora 3aBpHUTE  CUFYPHOCHU

HaBpTak Ha OCOBUHY.

Cynep npupy6Huua

Mopgenu ca crnoBom F cy cTaHgapaHO onpemrbeHu
cynep npupybHuuom. Camo TpehuHa Hanopa je
notpe6Ha 3a cKkugawe CUrypHOCHOr HaBpTha, Y
nopehemy ca KOHBEHLMOHAMHUM TUMOM.

3a AycTtpanujy n Hou 3enaHpg

cnukali

YHyTpalky npupyGHULY MOCTaBUTE Ha OCOBMHY.
BpycHy nnody/auMck  HaByuuTe Ha  yHyTpallkby
npupybHWLy, nocne Tora 3aBpHUTE  CUrYPHOCHU

HaBpTak Ha OCOBMHY Tako fAa je HeroBa u3boymHa
OKpeHyTa Hagone (npema nrouu).

cnukal2

[a 61cTe NpuUTernM CUrypHOCHU HaBpTak, NPUTUCHWTE
TacTep 3a 6rnokagy BpeTeHa Tako [a OCOBMHA HE MOXe
[a ce obphe, a 3aTuM KIbydeM YBPCTO NpUTErHUTE
CUTYPHOCHW HaBpTaks Y CMepY Kasarbke Ha cary.

[a 6bucte ckuHynu GpycHy nnouy, NpUMeHUTe OBPHYTU
pepocnen.

MocTaBmawe unu ckupgawe abpasvBHOr
aMcka (onuMoHu aogaTHU nNpubop)

HAMNOMEHA:
YnotpebrbaBajte camo 6pycHu npnbop HaBeaeH y
oBoM ynyTcTBy. Moparte ra 3aceGHO KynuTu.

cnukal3

MocTtaBuTe rymeHo jacTyye Ha oOcoBuWHy. [locTaBuTe
OWMCK Ha TyMEHO jacTyde W 3aBpHUTE CUIYPHOCHMU
HaBpTaw Ha OCOBWHY. [la Bucte nputernm cUrypHoCHu
HaBpTakb, MPUTUCHUTE TacTep 3a 6rokady BpeTeHa Tako
[ia OCOBMHa He MoOXe Aa ce obphe, a 3aTum Kibyvyem
UYBPCTO MpPWUTETHUTE CUFYPHOCHWU HaBpTakw Yy CMepy
Ka3aroke Ha cary.

[a 6ucTe ckuHynu AnUCK, NpUMeHUTe 0BpPHYTY pedocrnen.

PALO

/A\YNO30PEHE:
Tokom pagja Hukaga He ynoTpebrbasajTe cuny.
Cama TexuHa anata o6e3befyje [OoBorbaH
nputucak. Y cnydyajy npeTepaHor nputucka
NocTojy ONacHOCT Aa ce Nroya pacnagHe.
BpycHy nnody YBEK 3ameHuTe ako ce anart TokomM
6pyLuera cpyLmo.
BpycHa nnosa HWKAOA He cme pa ygapu o
npegmet obpage.
Bogute padyHa ga 6pycHa nnova He oAcko4n unm
[a Ce He OKpHW, HapouMTo MpUnMKoM obpage
yrnoea, owTpux ueuua utg. To 6u morno Aa
n3a3oBe rybuTak KOHTpore 1 noBpaTHW yaapaL.



Anat HUKAIA He ynoTtpebrbaBajTe ca nucToBnMa
TecTepe 3a pesake ApBeTa W ApyruM nucToBUMa
Tectepe. Ako ce ynotpebe Ha Gpycunuum, Takeu
NACTOBM TecTepe u3asuBajy 4YecTe mnoBpaTHe
yoapue u rybutak KOHTpore, LITO MOXe pAa
noBefae Ao nospeaa.

A\ NAKILA:
Hvkapga HemojTe Oa ykrbydyjeTe anat kaga je y
KOHTaKkTy ca npeameTtom obpage, jep moxe gohu
[0 nospefe pykosaoua.

- YBeK HOCUTE 3alUTUTHE Haovape UM WTUTHUK 3a
n1ue TOKOM paja.

- [o 3aBpLueTKy paga yBeK UCKIbyuuTe anaT u npe
oanarara anara cayekajte ga ce 6pycHa nnoya
NoTrnyHo 3aycTaBu.

Bpyuwere 1 nonupamwe

cnukal4

Anat YBEK ppxuTe 4BpCTO jedHOM pykOM 3a 3apmy
OPLUKY, @ Apyrom 3a GouHy ApLuky. Ykrbyunte ypehaj u
nocraeuTe 6pycHy nnody unu GpycHW AWcK Ha npeamet
obpage.

MBuuy OpycHe nnodye wnu gucka yrnasHoMm Tpeba
apxartu nog yrmom of oko 15 cteneHn y ogHocy Ha
noBpLUMHY NpeameTa obpage.

TokoMm yxopaBaka HoBe nnoye, 6Gpycunuuy He
nomepajte y cmepy b jep he y cynpotHom nnova
3apesatu npegmet obpage. Kaga ce mBuua nnove 36or
ynotpebe 3aoKpyxu, Nnovy MoxeTe Aa ynotpebroasate
ny cmepy A ny cmepy b.

PykoBare NTOH4acTOM XU4YaHOM HETKOM
(onumoHu pogaTHU Npubop)

A\ NAKILA:
MpoBepute yHKUMOHUCAKE YeTke pagoMm Yy
npasHoOM Xody, U TO caMo Kkaja CTe CUrypHu aa
HVKOT HemMa VCrpes Uim y NIMHM|U ca YETKOM.

- He ynotpebrbaBajte 4eTky koja je owTteheHa unm
HeypaBHOTexXeHa. AKO KopucTute owTeheHy YeTky,
nosehahe ce onacHOCT oA noBpede W3a3BaHe
CMOMIBEHNM XMLIAMa Ca YeTKe.

cnukals

M3Byuute yTMKay M3 yTUYHULE W OKpeHWTe anat
HaoMnako, Tako Aa MOXETe Nako NPUCTYNUTU OCOBWHMW.
CkuHute caB npubop ca ocoBuHe. MoHTupajTe
JIOHYACTy XWYaHy YeTKy Ha OCOBWHY W CTerHute je
ncnopyyeHum krbydem. Mpunukom ynotpebe yetke, He
BpLUMTE NpEeTepaHn MnpuTUCaK jep Xuue Mory ga ce
caBujy 1 npepaHo crnome.

PykoBat-e 0GPTHOM XMUYaHOM YETKOM
(onunoHu goaaTHU Nnpubop)

A\ NAKHSA:
MpoBepute (yHKUMOHUCAE OOPTHE XU4YaHe YeTke
pafoMm y nMpasHoOM XoAy, U TO caMo Kaja CTe CUrypHu
fla HUKOT HeMa ucrnpea Unu y NUHWjW ca YeTKoM.
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He ynoTtpebrbaBajte 06pTHY Xun4aHy YeTky Koja je
owrTteheHa Unn HeypaBHOTeXeHa. AKO KOpUCTUTE
owTeheHy OOpTHY XuyaHy 4eTky, nosehahe ce
onacHoCT of noBpeAe u3a3BaHe CIIOMIbeHUM
Xuuama ca yetke.
YBEK KkopucTUTE LWTUTHWUK C OBPTHUM XuU4aHUM
yeTkama, Bogehu payyHa [da npeyvHuK nroye
ofroBapa LWTUTHUKY. lnoya ce Moxe CROMUTU
TOKOM yrnoTpebe a LWTUTHWMK MOMaxe Tako LUTO
cMatbyje WwaHce aa gohe oo nospeae.
cnukal16
M3ByunTe yTuka4y u3 yTWYHWLE W OKpeHuTe anat
Haonako, Tako Aa MOXeTe Nako MPUCTYNUTU OCOBUHW.
CkuHute caB npubop ca ocosuHe. CTaBute O6pTHY
XUYaHy 4eTKy Ha OCOBUHY U CTETHUTE je KIbyyeMm.
Mpunukom ynotpebe o06pTHe uYeTke, He BpLUTE
npetepaHu NpuTMUCaK jep kuue Mory Ja ce casujy W
npepaHo criome.

Pap ca 6pycHom nnovom 3a oaceuarse /
ANjaMaHTCKOM NJI0YOM (ONMLMOHKN AoAaTHU
npubop)

/A\YNO30PEKE:

- Kapa ce «kopuctu abpasuBHa pe3Ha nnoya /
OvjamaHTcka — nnoya, oGaBesHO  kopucTuTe
MCKIbYYMBO  crieumjaniu WTUTHUK  Mfove

NpOjeKTOBaH 3a Kopulwhere ca GpycHUM novama
3a ofceuarse. (Y eBpONCKMM 3emrbama Ce MOXe

KOpUCTUTU  obuyaH WTUTHUK 3a pag ca
OMjaMaHTCKOM NII04OM. )
HUKAOA He kopuctute OpycHy nnody 3a

ofceLame 3a pagose Ha 604HOM BpyLLeHsy.

He ,omeTajTe” nnovy n He NpumMetbyjTe NpeBenmkn
npuTucak. He nokywasajte pa HanpasuTe
npesuwe ay6okn pes. [lpeHanpesare mnnoye
nosehaBa ontepehere 1 CKMNOHOCT Ka yBpTaky 1
6nokuparby nnode y pedy u  MoryhHocTh
noBpaTHOr ydapa Wnu nomrbewa nrode, na u
nperpesara MoTOpa.

He 3anouvwute pesawe y npeamety obpage.
Myctute pa nnoda AocTUrHe nyHy 6pavHy u
naxrboMBO yBeauTe anat y pe3 nomepajyhu anart
yHanpea npeko nospliMHe npeameta obpage.
Mrnoya moxe Aa ce Gnokupa, U3gwke Mn npasu
nospatHn yaap y cnyyajy pa  pohe  go
yKibyuvBata CTpyje AOK Ce Mnova Hanasu y
npeamety obpage.

Hukag He MerbajTe yrao Harmba nnode TOKOM
pesatba. bouHu nputucak Ha GpycHy nnody 3a
odceuawe (kao kop Opywera) pgosewhe Ao
npckawa W JoMibeta Nnodve, LWTO  MOXe
npoy3pokoBaTh 036UrbHE NoBpesae.

HujamanTcky nnody Tpeba ynotpebrbasatv nop
npaBMm YIIIOM y OAHOCY Ha Marepujan Koju ce
ceve.



YHyTpallky npupyGHULY NOCTaBUTE HAa  OCOBWHY.
BpycHy nnoyy/ouMck  HaByuuTe  Ha  YHyTpallky
npupyGHULYy, nocrne Tora 3aBpHUTE  CUFYPHOCHM

HaBpTak Ha OCOBUHY.

cnukal7
3a AycTtpanujy n Hou 3enaHpg

MNocTaBrbawe unu cknpgawe abpasmeHe
pe3He nnoye / gujamaHTCcKe nno4e (ONUUOHU
[onaTtHu npuop)

cnukal18

OOPXABAHE

A\ NAXIbA:

. [lpe Hero wWTO no4YHeTe C nNperneaom unm
odpxasareM anara, nposepute Aa fv je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3BYYEH M3 YTUUHMLE.
Hemojte pga  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owTtehere.

cnukal19

Anat 1 BeHTUNaumMoHe OTBOPE yBEK OAPXaBajTe YNCTUM.

BeHTunaumoHe OTBOpE 4YUCTWUTE PELOBHO WNM Kaga
NOYHY Aa ce 3avernsbyjy.

3ameHa YyribeHUX 4yeTKkmua

cnuka20

Kapa cmonactu wu3onaumoHu BpX YHyTap yribeHe
YyeTkule AoNe y Aoaup C Korektopom, Motop he ce
ayTomatcku 3ayctaButu. Kaga ce To porogum, Tpeba
3ameHuTn obe yribeHe yetkuue. OgpxaBsajTe yribeHe
yeTkmue Aa 6u 6une yucte n ga 6u ywne y nexuwTa.
O6e yrmbeHe yeTkuue Tpeba 3aMeHUTU y UCTO BpeMe.
YnotpebrbaBajTe caMo UAEHTUYHE YITbeHe YeTKuLe.

cnuka21

Momohy opBujaya OABPHUTE U CKUHWUTE MOKIOMNLE
apxada 4eTkiua. M3BaguTe WUCTpOLIEHe  yribeHe
yeTkuUe, ybauuTe HOBe M 3aTBOpUTE MOKIIOMNLE Apxaya
YyeTkuLa.

BE3BEJAH v NMOY3JAH pag anata rapaHTyjemo camo
ako rnonpaske, CBako [pyro ofpxasake  uin
nogeluasame, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX
nenosa Makita.

onumnoHwn NOAOATHU NPUBOP

A\ NAKILA:
OBa onpema 1 Npnbop HaMmeHeHu cy 3a ynotTpedy
ca anatom Makita onucaHnum y oBOoM ynyTCTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba gpyre onpeme u npubopa
MoXe Aa fgosede Ao nospeda. [enose npubopa
UMM OompeMy KoOpucTUTEe camo 3a npeasuheHy
HameHy.
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[a 6ucte casHanu getarbe y Be3v ca OBUM AOAATHUM
npubopom obpaTute ce NoKanHoOM CEepBUCHOM LIEHTPY
Makita.



BoyHu pykoxsat

LLTMTHUK Nnoye 3a koneHacTy BpycHy nnody / BuwecTtpyku auck / XKnvaHa kpyxHa yeTka

YHyTpatura npupybHiua / Hagnpupy6Huua / YryTpatutsa npupybruua 102 (camo Ayctpanuja u Hosu 3enanz)

KoneHnacta 6pycHa nnoya/MynTu-guck

HaBpTtak 3a 3akrbyyaBare/ Ezynut*1

LTnTHUK Nnove 3a BpycHy nnodyy 3a oaceuare/dujamaHTcky nnoyy 2

YHyTpalura npupybHuua / Hapnpupy6Huua / YryTpalurba npupybruua 78 (camo Ayctpanuja u Hosv 3enanp)

BpycHa nnoya 3a ogceuawe/[JujamaHTcka nnova

Ol | N|o|lga| ~h|w | N| -~

CnorbHa npupy6Huua 78 (Camo Ayctpanuja n Hoeu 3enana)*3

-
o

HaBpTak 3a 3akrbyyaBare/ Ezynut*1

lymenun nogmetay

-
-

Bpychu auck

-
N

HaBpTak 3a 3akrbyvaBarbe Wmuprine

-
w

KuuaHa kpyxHa yeTka

N
~

XuyaHa yeTka y 06nvky kyne

-
o

Krbyy 3a CUrypHOCHM HaBpTats

- [opaTtak noknonua 3a npaLumnHy

*

-

HewmojTte aa kopuctute HagnpupybHuuy n Ezynut 3ajegHo.
*2 Y eBponckvM 3eMrbama, kaga ce KOpUCTW AnjamaHTcka nnoya, 06UYHN LWTUTHUK MOXe Aa ce
KOPWCTU YMECTO CrneLuujanHor WTuTHUKa nokpueajyhu obe ctpaHe nnove.
*3 YHyTpalutby npupy6HULY 78 1 cnorbHy npupybHuy 78 kopuctuTe 3ajenHo. (Camo Ayctpanvja u Hoeu 3enang)
011513
HAMOMEHA:
MojeanHe cTtaBke Ha NMCTU MoOry BUTK yKIbydeHe y
cafpaj nakoBaka anara kao cTaHgapaHa ornpema.
Mory ce pa3nukoBaTh of 3eMIbe [0 3EMIbE.
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PYCCKWUM A3bIK (McxonHas MHCTPYKUMA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. 3amok Bana 10-1. CtonopHas raika 17-4. 3aLLMTHBIN KOXYX ANs

2-1. Kopnyc asuratens 10-2. [Inck ¢ BOrHYTbIM LLIEHTPOM abpa3nBHoro oTpesHoro kpyra/
2-2. KHonka 6roknpoBku 10-3. BbicTpo3axumHol naHel anmasHoro Kpyra

2-3. Pyuka 10-4. BHyTpeHHuI dnaHeL, 18-1. CtonopHas raika

3-1. Pblyar 6nokupoBku 11-1. CtonopHas raiika 18-2. HapyxHbit donaHel 78

3-2. KypkoBbIi BbIknto4aTenb 11-2. [Inck ¢ BOrHYTbIM LEEHTPOM 18-3. ABpasunBHbIii OTPE3HON Kpyr/
4-1. Pbluar 6rokvpoBkun 11-3. BHyTpeHHwuit conane anmasHblii kpyr

4-2. KypKoBbIN BbIKNO4aTenb 12-1. Kntoy CTONOpHOWN ranku 18-4. BHyTpeHHui cnanew 78

5-1. MngukaTopHas namna 12-2. 3amok Bana 18-5. 3alnTHbIA KoXyX Ans

7-1. OrpaxaeHue aucka 13-1. CtonopHas raika abpa3nBHoro oTpesHoro kpyra/
7-2. BuHT 13-2. ABpasuBHbIi auck anmasHoro Kkpyra

7-3. Y3en nogwmnHuka 13-3. Pe3anHoBas nogyLuka 19-1. BbiTshXHOE OTBEPCTUE

8-1. OrpaxzaeHue aucka 15-1. KpblLLKa C NPOBOAOM LLETKM 19-2. BnyckHoe BEHTUNALWOHHOE 0TBEPCTUE
8-2. Y3en noglumnHuka 16-1. [iuckoBasi NpoOBONOYHAA LETKA 20-1. KommyTatop

8-3. Maiika 17-1. CtonopHas raka 20-2. 130MSILMOHHBIN HAKOHEUHNK
8-4. Pblyar 17-2. ABpasuBHbIii OTPE3HO Kpyr/ 20-3. YronbHas weTka

9-1. Taiika anmasHbIi Kpyr 21-1. Konnavok gepxarens weTku
9-2. Pblyar 17-3. BHyTpeHHuii hnaHeL, 21-2. OtBepTka

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

Mogens GA7020R | GAT030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
[vameTp Ancka C BOrHYTbIM LEHTPOM 180 mm 230 mm

Makc. TonwmHa kpyra 6,5 MM | 6,5 MM | 6,5 Mm 6,5 Mm | 6,5 MM | 6,5 MM

Pe3bba wnuHaens M14
HomutanbHoe 4ucno o6opotos (n) / Yucno obopotos Bes Harpysku (ng) 8 500(MuH™") 6 600(MuH™)
O6Lwas agnvHa 473 MM 503 mm 473 Mm 503 mm

Bec HeTTO 5,6 kr 6,3 kr | 6,6 kr 5,8 kr 6,5 kr | 6,9 kr

Knacc 6e3onacHocTn Elm

« Bnarogaps Halein NoCTOSHHO AeNCTBYloLLel NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30echk TeXHuYeckue
XapaKkTepuCTUKN mMoryt 6bITb U3MEHEHBI 6e3 npenBapuUTenbHOro yBe4OMITEHUA.

* TexHuyeckue XapakTepuUCTUKM MOTyT pasnmyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

* Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE048-1
HasHauyeHue
VIHCTpYMeHT npefHasHaveH Ans WnimdoBKK, 3a4nCTKN 1
pe3ks MaTepuanoB K3 MeTanna M KamHs  6e3
MCMonb30BaHNs BOAbI.

ENF002-2
MuTtaHne
Mogknioyante [OaHHbI WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHUKY nuTaHus, HanpspkeHne KOTOpOro
COOTBETCTBYET HanpsbkeHuto, yKaszaHHOMY Ha

nacnopTHom Tabnuuke. VIHCTPYMEHT npegHasHadeH anis
paBoTbl OT UCTOYHMKA OAHOGA3HOTO NEPEMEHHOrO TOKa.
OHM MMEIOT [BOMHYIO U3ONAUMIO U MO3TOMY MOXET

NoaKNKYaTbCs K po3eTkam 6e3 3a3emreHus.
ENG905-1

Lym
TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO [aBMEHUs!
(A), nsmepeHHbIn B cooTBeTcTBUM C ENG0745:
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YpoBeHb 3BykoBoro gaenexus (Loa): 90 ob (A)
YpoBeHb 3BykoBOM MOLLHOCTM (Lwa): 101 ob (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Ucnonb3ynTe cpeacTsa 3aliMThl cnyxa

ENG900-1
Bu6pauus

CymMMapHoe 3HaveHue BuGpauuu (Cymma BEKTOpPOB MO
TPeM  ocaAM)  OnpedensieTcs  No  Cleaylowmm

napametpam EN60745:
Mopenb GA7020R

Pabounin pexxum: LwnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (an ac): 8,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?



PexwvM paboTbl: Wwnuoska ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (anps): 3,0 m/c?
MorpewHocTb (K): 1,5 m/c?

Mogens GA7030R

Paboun pexum: WwnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLun (anac): 6,5 m/c?
MorpewHocTb (K): 1,5 m/c?

Pexum paboTbl: Wnudgoska AUCKOM
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anps): 3,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens GA7040R

Pabounii pexum: WnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anac): 7,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pexvm paboTbl: WwnudoBka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (anps): 3,0 M/c?
MorpewHocTb (K): 1,5 m/c?

Mogens GA9020R, GA9040R

Pabounn pexum: Wwnmdoska NOBEPXHOCTM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLun (anac): 6,0 m/c?
MorpewHocTb (K): 1,5 m/c?

Pabounii pexum: WnmdoBKka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BuBpaunm (anps): 2,5 M/c? unm
MeHee

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Moagens GA9030R

Pabouni pexum: WwnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLun (anac): 5,5 m/c?
MorpewHocTb (K): 1,5 m/c?

Pabounii pexum: WnmdoBKka ANCKOM
PacnpoctpaHeHue BUBpaunm (anps): 2,5 M/c? unm
MeHee

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BuOpaunm  M3MepeHo B COOTBETCTBUM  CO
CTaHAAPTHOW METOAMKOW UCMbITAHUA U MOXET
ObITb MCNOMNb30BaHO ans CpaBHeHus
MNHCTPYMEHTOB.

3asBneHHoe 3HaveHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaumMm MOXHO Takke WCMonb3oBaTb ANs

npeaBapuUTesibHbIX OLEHOK BOB,CI,eVICTBI/IH.
3asBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BI/IGpaLI,I/IVI OTHOCUTCA K OCHOBHbIM oOnepauuam,
BbIMOMHSAEMbIM C MOMOLLIbIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
O,ElHaKO €CIn ANEKTPOUHCTPYMEHT UCNOSb3yeTcAa
Ans Apyrvx uenen, ypoBeHb BuGpauun MoxeT
oTnunyartbCa.
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ANPEOYNPEXOEHVE:

PacnpocTtpaHeHue BMGpaLumn BO BpeMs
hakTryeckoro MCronb30BaHNs
SMEKTPOUHCTPYMEHTA  MOXET  OTNnYaThCs  OT

3asIBMEHHOro 3HaYeHUss B 3aBUCUMOCTU crnocoba
NPUMEHEHNS] UHCTPYMEHTA.

ObssaTenbHO onpeaenvTe Mepbl 6Ge3onacHocTn
0N 3aWuTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLEHKe
BO30ENCTBUS B peanbHbIX YCIOBUSX
MCronb3oBaHus (C y4eTom Bcex aTanoB pabouyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIHOYEHNKE).

ENH101-17
TonbKo AnA eBponencKux cTpaH

Oeknapauusi o cooTBeTcTBUM EC

Makita 3asBnsieT, 4TO cCneayluwee YCTPOUCTBO

(ycTpoicTBa):

O603HaveHne ycTponcTea:

Yrnosas wnudmMalumHa

Mogene / Tun: GA7020R, GA7030R, GA7040R,

GA9020R, GA9030R, GA9040R

CooTBeTCcTBYeT (-10T) cneaytowmnm aupektueam EC:
2006/42/EC

M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolym

CTaH4apTOM UM HOPMaTVBHBLIMW [OKYMEHTaMU:
EN60745

TexHuyeckuin ann B COOTBETCTBUU C [JOKYMEHTOM

2006/42/EC pocTtyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekoMmeHZaLMUM No
TexHuKe 6esonacHocTu AnA

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3sHakombTecb CO BCeMM
WHCTPYKUMAMU W PEKOMEHAAUUsIMM MO TeXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINoONHEHWe  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUnii  MOXeT  NpPUBECTM K  MOopaxeHuio
BMEKTPOTOKOM, NOXapy UMMM THKEeNbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe 6pOLLIOPY C MHCTPYKLMSAMU U
pekoMeHOauMsMM Ans  AanbHenwwero
MCMONb30BaHUS.



GEB033-7

NPABUNA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTMU MNPH
3KCNNYATALMU YITIOBOW
LJTMOMALLUHDI

O6wmMe npeaynpexpeHus o 6GesonacHocTu AnsA
onepauuit WNMdOBaHUA, 3a4YUCTKU MPOBOSIOYHOWN
LEeTKOM U abpa3nBHOMN Pe3Kn:

1.

[OaHHbIA 3NEeKTPOMHCTPYMEHT npeaHa3Ha4yeH
AnA  wnudoBaHWUsA, 3a4UCTKM NPOBONOYHOWM
WweTKkon u abpa3uBHON pe3kn. O3HaKOMbTECH
CO BCEMW NpeAcTaBNeHHbIMU WHCTPYKUUAMMU

no TexHuke 6Ge3onacHoOCTH, YKasaHusamu,
wnncTpaumamm n TeXHU4YeCKUuMu
XapakTepucTtukamu, npunaraeMmbiMu K

AAHHOMY MHCTPYMeHTY. HecobniogeHvne Bcex
VHCTPYKLUUI, YKa3aHHbIX HUXe, MOXET NPUBECTM K
MOPaKEHWUIO  3NIEKTPUYECKMM  TOKOM,  NoXapy
n/mnn cepbesHoi TpaBme.

He pekomeHayeTCs nonb3oBaTbCA AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM Ansi  BbINOMHEHUs  Takux
onepauuii, Kak nonupoBka. lcnonb3oBaHve
MHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHWI0 MOXeT Co3faTb
OMacHyto CUTyaLmio 1 CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.
He wucnonb3yite npuHapgnexHoOCcTU Apyrux
npousBoauTenen, He peKOMeHAOBaHHble
npou3BoaMuTeNeM  [OaHHOTO  MHCTPYMEHTa.
[laxe ecnu NpuHaAnNeXHOCTb YAacTCs 3akpenuTb
Ha  WHCTpyMeHTe, 9T0 He  obecneuut
6e3onacHoCTb aKcnyaTauum.

HoMuHanbHas cKopocTb npuHaanexHocTen
AOMKHAa ObITb KaKk MWMHMMYM  paBHa
MaKCUMaribHOW CKOPOCTWU, OGO3Ha4YeHHOW Ha
MHCTpYMeHTe. [Mpn NpeBbllLeHNNn HOMUHANLHOW
CKOPOCTM MNPUHAANEXHOCTM MOCNeaHss MOXeT
pasnoM1TLCSA Ha YacTy.

BHewHumn AnameTp n TOnwMHa
NPUHaANEXHOCTU [AOMKHa COOTBETCTBOBAaTb
HOMWMHANbHOW  MOLHOCTM  MHCTPYMEHTa.
MpuHaanNeXHOCTU HenpaBUMbHOTO pas3mepa He
obecneynBatoT 6e3onacHOCTb paboThl.
Pe3b6oBble OTBEpPCTUSi  AOMNONMHUTENbHbIX
NPUHaANeXHocTen [AOMKHbI coBnagatb C

pe3b6oi WwnuHaens wnudoBanbHOW MalUUHbI.

Onsi NpMHaAnexHOCTel, yCTaHaBNMBAaeMbIX C
nomowsblo  chnaHues, OTBepcTMe AN
WNVHAENS Ha NPUHAONEXHOCTU AOMKHO
COOTBETCTBOBaTb AvameTpy chnaHua.
Hecootsetcraue nocago4Horo pasmepa
NPUHAANEXHOCTH 7 MOHTaXHOTO yana
ANEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  MpUBECTM K
HapylueHWo GanaHCUpPoBKK, CUMbHOM BUBpPaLMK
1 K MOTEPE KOHTPOIS HAZ MHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3yinte noBpeXAaeHHble
NPUHAANEeXHOCTHU. Mepen KaxabIM
MCnonb3oBaHWEM MNPUHAANeXHocTel Tuna
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10.

abpa3suMBHbLIX KpYroB mnpoBepsinTe WX Ha

HanuyMe CKONMOB M TPelMH, npoBepsAnTe
onopHble naHubl Ha Hanuuue TPEeLUUH,
3agupoB UM Ype3MepHoro Mu3Hoca, a

NPOBONOYHbIE  LWETKW - Ha  Hanuuue
BbiNaBLUIMX MNN CROMaHHbIX npoBonok. Ecnun
Bbl ypoHUnU WHCTPYMEHT unm
NPUHaANEXHOCTb, OCMOTPUTE UX Ha npeamMeT
noBpexaeHUn nm6o ycTtaHoBuTe
HenoBpeXAeHHY npuHaanexHocTb. MMocne
OCMOTpPa U YCTaHOBKM  NPUHAANEXHOCTH
yAanute MNOCTOPOHHMX W3 pa6ouen 30HbI,
BCTaHbTe B CTOPOHE OT MIIOCKOCTU BpaLLeHus
NPUHaANEXHOCTU U BKMIOYUTE MHCTPYMEHT Ha
MaKCMManbHyI0 MOLLHOCTbL 6e3 Harpysku, AaB
emy nopa6otatb B TeYeHUe OAHON MMUHYThbI.
MoBpexaeHHble MPUMHAAMNEXHOCTU B TeYeHue
3TOro BpeMeHn 0bbl4HO SIomMatoTCs.

HapeBawTte cpeacTBa VHAMBUAYanbHON
3awuTbl. B 3aBucumocTM OT BbinonHsemoun
onepauuMum HageBalTe npeAoOXpPaHUTENbHbIN
WMTOK ANA  nvua, 3aluTHble OYKU  UnKn
3awmuTHyl0o Mmacky. [lpu HeobxogumocTun
ncnonb3yinTe pecnuparop, cpeAcTBa 3alUTbl
cryxa, nep4yaTku W MnepeaHuK, CrOCOGHbLIN
3aWUTUTL  OT  ManeHbkux cparmeHToB
abpasuBa unu 3arotoBku. Cpeactsa 3allmThbl

rma3 [orkHbl  OblTb  CNOCOGHBI  OCTaHOBUTH
OCKOJTKH, pasnetarowineca npun pasnnyHbIX
onepauuax. MpoTtusonbinesas Macka mnn

pecnupaTop [OOMKHbl  3a4epXuBaTb YacTulbl,
obpasytowmecst npu pabote. MpogomkuTensHoe
BO3[ENCTBNE FPOMKOrO LymMa MOXeT NpUBecTU K
notepe cnyxa.

MocTopoHHMe  OOMKHbI  HaxoAuTbCA  Ha
6e3onacHOM paccTosiHum ot pabouyero mecra.
Iio6on npubnuxarowmnincsa Kk paboyemy mecty
LOMKEH npeaBapuTenbHO HapeTb
VHAMBUAYanbHble cpeAcTBa 3awmuTbl. OCKONKM
3aroToBKM WM CMOMABLUENCH MPUHAANEXHOCTU
MOTYT pPasneTeTbCs Y NPUYUHUTL TPaBMy Aaxe Ha
3Ha4UTEeNbHOM yaaneHun ot paboyero mecra.
Ecnu npu BbinonHeHun paboTt cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyliero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOM 3NEeKTPONpPOBOAKON wnun
COGCTBEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA, AepXuTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT TONMbKO 3a cneuunanbHO
npeaHa3Ha4eHHble V30NMpOBaHHbIe
noBepxHocTW. KoHTakT Cc npoBogoM  MoA
HanpsbkeHneMm  npuBeder K TOMY,  YTO
MeTannuMyeckne AeTanuM MHCTPyMEeHTa Takke
GyayT noa  HanmpsbkeHueM, 4YTO npuBedeT K
nopaxeHuto onepaTopa MeKTPUYECKUM TOKOM.
Pacnonaraiite WHYp NUTaHWA Ha yAaneHn ot
BpaLjaloLwencsa npuHaanexHocTu. Ecnn Bbl He
yOepXuTe WHCTPYMEHT, BO3MOXHO CIlyvaiHoe
paspesaHue Unu MoBPeXAeHWe LUHypa, a Takke
3aTArueaHve pyKku BpaLlatoLLecs



NPUHaANEXHOCTbIO.
He Knapgute MHCTPYMEHT, noka
NPUHAANEXHOCTb NMONMHOCTbLIO He
ocTaHoBUTCA. Bpalatowasica Hacagka Moxert
KOCHYTbCSl MOBEPXHOCTU, W Bbl He Yyaepxute
MNHCTPYMEHT.

He BkniovanTte
nepeHoCKM.

12.

13. VHCTPYMEHT BO Bpems
CnyyanHbin KOHTaKT c
BpaLLatoLLencs NPYHaAEXHOCTBIO MOXeT
npMBeCTM K  3allemMneHuio  odexabl W
NPUTSMVBaHWIO NPUHALNEXHOCTY K Teny.
PerynsipHo npouuwaiiTte BeHTUNALUWUOHHbIE
oTBepcTuA VHCTPYMeHTa. BeHTunsitop
anekTpoaBuraTens 3acacbiBaeT Mblflb  BHYTPb
Kopnyca, a 3HaUUTEmNbHbIE OTIIOXKEHUS
MeTannMyeckoil  MbinM  MOTYT  MpUBECTU K
MOPaXKEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
He wucnonb3yiTe  WHCTPYMEHT  BOGNU3M
roprounx matepuanoB. OTU matepuansl MoryT
BOCMNAaMEHUTLCS OT UCKP.
He ucnonb3ynTte NpUHaANexHocTH,
Tpebylolwme  XUAKOCTHOrO  OXNaXaeHus.
Mcnonb3oBaHue BoAbl UM APYTUX OXMaxaatoLmx
XUOKOCTE MOXET NPUBECTM K MOPaKEHUIO
AMNEKTPOTOKOM.
OTtaaya u cooTBeTCTBYIOLWME NpeaynpexaeHus
OTgaya — 9TO MrHOBEHHasl peakuusi Ha HeoXupaaHHoe
3acTonopuBaHve BpaLLaloLWEerocs Kpyra unu [pyrow
NpVYHaANexXHoCTW. 3acTpeBaHve Wnu 3actonopvBaHue
BbI3blBAET peskyto OCTaHOBKY BpaLlatoLLeiics
NPVHAANEeXHOCTW, YTO, B CBOIO OuYepeab, MPUBOAWT K
HEKOHTponMpyemomy PbIBKY MHCTPYMeHTa B
HarnpaeneHuu, NPOTUBOMOMOXHOM BpaLLeHuio
NPVHAANEXHOCTN B MOMEHT 3acTpeBaHus.
Hanpumep, ecnv abpasviBHbIA Kpyr 3acTOMoOpUTCs WUnn
3aCTpsiHET B 3aroTOBKe, Kpal Kpyra, BXOASLUMA B TOYKY
3aKMMHUBaHUS, MOXET Bpe3aTbCsl B MOBEPXHOCTb
maTepuana, B pesynbraTe 4ero Kpyr noBefeT KBepXy
unn  otbpocut. Kpyr MOXET COBEpLUUTb pPbIBOK B
HanpaeneHun onepartopa unu obpatHo, B 3aBUCUMOCTH
OT HarnpaeneHus MepeMeLleHnst Kpyra B TOuke
3aKknnHMBaHuA. B Takoi cuTyauumn abpasvBHble Kpyrut
MOTyT AaXe CrIoMaTbCsl.
Otgava aTo pesynbraTa HenpaBuIbHOrO
MCMOMb30BaHNUS  UHCTPYMEHTa W/MIM  HenpaBuibHbIX
npoueayp Wnu ycnosuin akcnnyataumn. Ee MoxHo
n3bexartb, cobnogas NpedoCTOPOXKHOCTU, YKasaHHbIe
HUXe.
a) Kpenko  pgepxwurte WHCTPYMEHT 7]
pacnonaranTe Tero W Pyku TakuMm obGpasom,
4yTO6bl UMETb BO3MOXHOCTb MPOTUBOCTOATH
cune, BO3HMKaloLen npu otaade.
0O6s3aTenbHO NONb3ynTeCcb BCMOMOraTesibHOM
PYKOSAAITKON (ecnn nmeetcsi), 4Tob6bl obecneunTb
MaKCMMarbHbIl KOHTPONb Hap oTaadyen unm
KPYTALWMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepartop cnocobeH cnpaBUTbC C  KPYTALMUM
MOMEHTOM W CcunamMu OTAauYM Npu  YCroBum

14.

15.

16.
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cobntogeHust COOTBETCTBYHOLLMX mep
6e3onacHocTy.

b) He nopHocuTe pyku Kk Bpallarowencsa
NPUHaANEXHOCTH. Mpu otgave MOXHO

NnoBpeamnTb PyKu.
c) He ctaHoBUTECbL Ha BO3MOXHOIN TpaeKTopuu
OBWXEHUsSI MTHCTPYMeHTa B cny4vae otaauu. MNpu
oTAaye WHCTPYMEHT CMECTUTCSt B HampaeneHwu,
NPOTUBOMONOXHOM BpALLEHWIO AUCKa B MOMEHT
3acTpeBaHus.

d) Cobniopante ocobyio OCTOPOXHOCTb MNpwU
obpaboTke yrnoB, ocTpbix kpaeB u T.n. He
ponyckante PbIBKOB 7] GrIOKMPOBKM
NPUHAANEXHOCTU. YIMbl, OCTpble Kpas unu
pbIBKM  MOryT  MpuvBEeCTM K  GrokupoBke
BpallalLlencs  NpUHaAAnNexHocTm M cTaTb
NPUYMHOI NMOTEPU KOHTPOSS UNW BbI3BaTh OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBanWTe Ha WHCTPYMEHT
NUNbHYIO Lenb, MPUHAAMIEXHOCTb Ans pe3bbbl
no AepeBy UNU AUCKOBYIO nNuny. Takue Hacagku
4acTo MpVBOAAT K BO3HWKHOBEHWIO OTAQYM WU
norepe KOHTPOMs Haf UHCTPYMEHTOM.

CneunanbHble npeaynpexaeHns o 6GesonacHocTu

ANns onepauui wnudoBaHUs U abpa3vBHON pe3Ku:
a) Ucnonb3yiTe Kpyrm TONbKO PeKOMEeHAOBaHHbIX
TMNOB " cneuynanbHble 3alUTHbIE
npucnoco6nexus, paspaboTaHHble Aans
BbI6GpaHHOro Kpyra. Kpyrut, He npegHasHayeHHble ans
[laHHOTO VHCTPYMeHTa, He obecneynsatoT
[I0CTaTOYHYI0 CTeneHb 3auTbl 1 Hebe3onacH.I.

b) LWnudosanbHas nNOBEePXHOCTb AUCKOB C

BOrFHYTbIM LEeHTpOM AOMKHA ObITb
yCTaHOBMeHa nop nNJoCKON MNOBEPXHOCTbIO
KPOMKU orpaxaeHus. ans HenpasunbHO
YCTaQHOBMEHHOIo  Aucka, BbICTynawuwiero Hazg
NIOCKON  MOBEPXHOCTbIO  KPOMKW  OrpaxaeHus,

Hapnexatias 3awuTa He rapaHTipyeTcs.
c) OrpaxpeHve [OMKHO ObITb HaAeXHO
3aKpenyeHo Ha MHCTPYMEHTE M YCTaHOBIEHO
TaKk, 4YTOObl oOGecneuyMBaTb MaKCMManbHYLO
6e30nNacHOCTb, 4YTOObI KaK MOXHO MeHbLUNM
CermMeHT Kpyra BbiCcTynan Hapyxy. OrpaxaeHve
nomoraet obesonacutb onepatopa OT pasneTa
OCKOMKOB  paspyLUMBLLIErOCA Kpyra, Cry4yanHoro
NPVKOCHOBEHUST K KPYry U WCKP, KOTOpble MOryT
BOCMNaMEHUTb OAEXAY.

d) OUCKM AOMKHbI MCMONb30BaTLCA TONMbLKO MO
peKkoMeHAOBaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He wWnudynTe KpaeM OTPE3HOro Aucka.
ABpasuBHble OTpe3Hble AUCKM NpegHasHayeHbl
ana  nepudepuitHoro  LWNndoBaHusi, 6okoBbie
YCUINUSI, TMPUMOXEHHbIE K TakuM JMckam, MoryT
BbI3BaTh WX paspyLUEHNE.
e) O6s3aTenbLHO
HenoBpexXaeHHble hnaHubl AN AUCKOB
cooTBeTCTByIOLEro pa3mepa WU  ¢opMbl.
Moaxodsiume  cnaHubl  NoaAepXMBaloT — AUCK,
CHWXasi BEPOSITHOCTb ero paspylleHusi. dnaHubl

ucnonb3ynTte



ONA OTPEe3HbIX [AWCKOB MOryT OTNM4aTbCs  OT
chnaHueB ANns WnncoBasnbHbIX ANCKOB.

f) He wucnonb3ynte W3HOWIEHHbIE OUCKUA OT
Gonee KpynHbIX 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. [ncku,

npegHasHadeHHole  ans Gonee  MOLLHOTO
3MNeKTPOUHCTPYMEHTa, He  nogxodsT  Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA

MeHbLUEN MOLLHOCTU U MOTYT pa3opBaTbCs.

[dononHuTenbHble cneuvanbHble NpeaynpexaeHust
0 6e3onacHoOCTU Ans onepauunii abpasvBHON pe3Ku:

a) He "saknuHuBante" OTpe3HOW Kpyr M He
npuknaabiBanTe K Hemy Ype3mepHoe
naeneHue. He nbiTaTech AenaTb CNULIKOM
rny6okun paspes. [lepeHanpsikeHue  kpyra
YBEMUYMBAET €ro Harpysky 1 BOCMPUMMYMBOCTb K
KOpOBneHuo UnNn MpuxBaTbiBaHWIO B Npopesun, a
TakKke BO3MOXHOCTb OTAAYM UMK NOSIOMKY Kpyra.
b) He craHOBUTECb Ha OAHON NUHUM UNN
nosagu Bpalalowerocs kpyra. Ecnm Bo Bpems
onepauun Kpyr ABUXETCSt OT Bac, TO Npu oTaadve
BpaLLAOWNACA  KPYr WM MHCTPYMEHT  MOXeT
oT6pOCUTL NPSIMO Ha Bac.

c) Ecnu kpyr 3actpsin unu npouecc pe3aHus

HaxaavyHou Gymaru cnepyiTe pekoMeHAaLuMAM
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npousBoaguTens. bonblune pasmepbl HaXaauHoM
Bymary, BbICTynatoLlen 3a kpasi MOANOXKW, MOryT

npuBecTM K pa3pbiBy Oymaru, 3acTpeBaHuio,
paspyLueHuto aucka unu otaade.
Cneuudmyeckue WMHCTPYKLMK no TEeXHUKe

6e30MacHOCTH, OTHOCSLLMECA K OonepauusiM OYUCTKU
NMPOBOSIOYHOW LLETKOM:

a) Beperutecb NpPOBONOK, KoTopble
pasneTaroTcs OT LEeTKM Aaxe B HOPManbHOM
pexume paboTbl. He npuknagbiBanTe
Yype3MepHoe ycurnue Ha NpPOBOSOKY, CIULIKOM
CUNbHO HaXumasi Ha LWeTKy. [TpoBonoka LeTku
MOXET Nerko NpobuTb oAexay U/ KoXy.

b) Ecnm ansa pa6oTbi no  ouYucTKe
NPOBOMOYHbLIMKU  WETKAMU  peKoMeHAyeTcs
ncnonb3oBaTh KOXYX, He AonycKanTe KOHTaKTa
NPOBOSIOYHOrO Kpyra MWW LETKN C KOXYXOM.
MpoBonoYHbIN Kpyr — wnm LWéTKa MoryT
yBENMUMBATLCS B AMameTpe Mof BO3deicTBUEM
Harpysku 1 LeHTPOBEXHBIX CUI.

[NononHutenbHble npeaynpexaeHus no
6e3onacHocTu:
17. Tlpu wucnonb3oBaHWUM [OUCKOB C BOTHYTbIM

npepbIBaeTcs No ApYroi NpuYnHe, BbIKNOYUTE LEeHTPOM  MCMONb3yWTe  TONbKO  AWUCKKN
3NEKTPOUHCTPYMEHT " nepxure ero apMMpPOBaHHbIe CTEKITOBOJIOKHOM.
HenoABWXXHO A0 NOMHON OCTaHOBKM kpyra. He 18. 3AMPELWAETCA WUCMNONMBb3OBATb ¢ atum
nbiTanTeCb U3BNe4Yb OTPE3HOM KPYr U3 paspesa MHCTPYMEHTOM LWNuncoBanbHbIe YaWKN ANA KaMHSA.
AO MOMHOW OCTaHOBKM Kpyra, B NMPOTUBHOM [aHHas wnudoBanbHas MallMHa He npeaHasHadeHa
crlyyae MOXeT BO3HMKHYTb oTAaua. BeisicHute n ans NPWHaAnexHocTelh  Takoro  Tuma, nx
yCTpaHWTe NPUYKNHY 3acTpeBaHUs Kpyra. CNONb30BaHNE MOXET NPUBECTM K TSHXKENON TpaBMe.
d) He nepe3sanyckainTe oTpe3HOWN Kpyr, Noka OH 19. byabte OCTOPOXHbI BO nsbexaHue
HaxoauTcs B Aetanu. [loxauTecb, noka Kpyr noBpexaeHus WwnuHaens, dnadua (ocobeHHo
pas’oBbeT  MakCMMarbHYyW  CKOPOCTb, M ero  yCTaHOBOYHOW  MOBEPXHOCTU)  MIK
OCTOPOXHO norpy3ute ero B paspe3. Kpyr cTonopHou ravku. [loBpexaeHus  3TUX
MOXeT 3acTpsATb, OTOPOCUTL BBEPX UMM Hasag, [eTanen MoryT NpuBECTU K NOJNIOMKe Kpyra.
ecnm nepesanyctuTb 3MNEKTPOUHCTPYMEHT 20. Mepen BKIOYEHMEM BbIKNoYaTens
HernoCcpeACTBEHHO B AeTanu. y6eauTechb, 4TO ANCK He KacaeTcs AeTanu.
e) YcraHaBnvBaWTe onopbl MOA NaHenu unu 21. Tepea Tem, KaKk MCNoNb3oBaTb WMHCTPYMEHT
Oonblne AeTanu, YTOObl YMEHbLWUTb PUCK ana cdakTnyecknx pabort, AanTe eMy HeMHOro
3acTpeBaHWUsA Kpyra 1 BO3HUKHOBEHWS OTAauu. nopa6otate  BxonocTyto. Cnegute  3a
Bonbluve getann vmeloT TeHAEHUMIO K npornby BuGpauuen unu OueHuem, KoTopbie MOryT
noa cobcTBeHHbIM BecoM. [pu pesaHun Takmx cBUAeTeNnbLCTBOBaTh o HenpaBUNbHOW
naHenen HeobxoAMMO MOMECTUTb OMOpbl MOA ycTaHOBKe Unu nnoxon 6anaHcupoBke Kpyra.
paspesaemon Aetanbio pSAOM C NMHWEN paspesa 22. Onsa BbInonHeHus WNUMGOBKA NoONb3yhTeCh
1 psiAOM € KpaeM Aetanu ¢ o6enx CTOPOH Kpyra. COOTBETCTBYIOLLEN NOBEPXHOCTbLIO ANCKa.
f) ByabTe 0COGEHHO  OCTOPOXHbI  MpwU 23. He octaBnsiTe paboTarowmini MIHCTPYMEHT 6e3
BbINONMHEHUN "Bpe3kn” B  CyLIEeCTBYHOLMX npucmotpa. Bkniovante MHCTPYMEHT TONbKO
CTeHax UIu Ha APYrux HeM3BeCTHbIX yYacTKaxX. Torpa, Koraa OH HaXoAUTCS B pyKaxX.
BeicTynalowmin - Kpyr MOXeT HaTONKHYTbCA  Ha 24. Cpa3sy nmnocne OKOHYaHMsi pabor  He
rasoByto unm BOJONPOBOAHYHO Tpyo6Y, npukacanWTecb kK obpaboraHHou Aetanu. OHa
3MEeKTPONPOBOAKY MM MpeAMeTbl, KOTopble MOryT MOXET ObITb OYeHb ropsiYen, YTo npuBeneT K
npuBecTu K otaade. oXoram KoXw.

Cneuudmyeckue WHCTPYKUUM no TeXHUKe 25. CobnioganTe WHCTPYKLUMM W3rotoBUTens no

6e3onacHoOCTH, OTHOCALMECS K  onepauusim NpaBUNbLHOW YCTaHOBKE M WUCMOSNb30BaHUIO

wWnucoBKu: aunckoB. BepexHo obpallanTecb ¢ AMcKkamMu u
a) He nonb3yinTtech WnucoBanbHLIM AUCKOM aKKypaTHO XpaHuTe UX.
cnviikom Gonbloro pasmepa. lMpu BbIGOpe 26. He nonb3yinTecb OTAENbHbIMU NepexoaHbIMU

BTYyNKaMum uUnu agantepamu Ans KpenneHus



abpa3uBHbIX 6onbMMn
OTBEPCTUAMM.

Ucnonb3yiTe TONMbKO CbnaHubl, yKa3aHHble
ANA AaHHOro UHCTPYMEeHTa.

[N MHCTPYMEHTOB, npeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
UCNONb30BaHMA AUCKOB C  pe3b6oBbIM
oTBepcTUeM, ybeautecb, 4TO pe3bba Aucka
AOCTaTOYHA, 4TOGbl AUCK MOXHO 6bino
MNOMHOCTbIO 3aBePHYTb Ha WNWUHAENb.
Y6eautecb, u4to oO6pabaTbiBaemasi getanb
MMeeT Haarnexallyto onopy.

O6paTuTe BHMMaHWe Ha To, YTo AUCK GyaeT
HekoTopoe Bpems BpalaTbcsa nocne
BbIKNIOYEHUS1 MTHCTPYMEHTA.

Ecnu B mecTe BbINONHeHUs pa6oT oueHb
BbiCOKasi Temnepatypa M BRaXHOCTb WNu B
Hel copepxutcs  Gonblioe  KONM4YecTBO
TokonpoBoasien nbinu, ncnonb3ynTe
npepbiBaTens uenu (30 mA) ana obecneveHus
6e3onacHocTU pabor.

He wucnonb3yiTte WMHCTPYMEHT Ha nOGbIX
MaTepuanax, coaepXalmnx acbecT.

Mpu uncnonb3oBaHMM  OTPE3HOrO  AMUCKa,
Bceraa pa6oTaWTe C 3alUTHLIM  KOXYXOM
AucKa Ans c6opa nbinu, ycTaHOBKa KOTOPOro
Heob6xoAMMa B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM
HOPMAaTMBHbIMU TPeGoBaHUAMM.

He nopBepraiite oTpe3Hble KpyrM KaKoMy-
nn6o 60KOBOMY AaBNEeHUIO.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUN.

AUCKOB [

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

AI’IPEHYHPE)KLI,EHVIE:

HE [OOMYCKAWUTE, uTo6bl ymao6CTBO MNM ONbIT
3IKCnnyaTauun AaHHOrO YCTpPoWCTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKpPaTHOro UCNoNb30BaHWA) AOMUHUPOBaNun
Hap CTporMM cobnioAeHWeM npaBun  TEXHUKU
6e3onacHocTn npu obpalueHumn c aTUM
ycTtpoicteom. HENPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMEHTa UNu HecobnoieHne npaBun TEXHUKU
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBe,
MOXET NPUBECTU K TSXKeNon TpaBme.
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OMNMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPED,YI'IPE)KJ]EHVIE:

- Tepepn npoBedeHWEM pPeryriupoBKU WU MPOBEPKU
paboTbl MHCTpYMEHTa Bcerga NpoBepsnTe, 4TO
VHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP MUTaHWUS BbIHYT U3
pos3eTku.

3amok Bana

AHPEIJ.YI'IPE)KJ]EHVIE:
Hukorga He 3apencTByWTe 3aMoK Bana npu
BpaLlaLllemMcs WwnuHaene. 3T0 MOXET MpUBECTU
K NOBPEXAEHWNI0 MHCTPYMEHTA.

Puc.1

HaxmniTe Ha 3aMok Bana Ans npefoTBpalleHns

BpalwleHna wnuHgena npu  yctaHOBKE WIIM  CHATUK
AONONHUTENbHbIX HpI/IHa,EU'Ie)KHOCTeﬁ.

MonoxeHUsi yCTaHOBKN PYKOSITKM
nepeKmnoYeHns

(Ona mogenen GA7030R, GA7040R, GA9030R u
GA9040R)

Puc.2

[Onsi ynobctBa paboThl pyyka C BbIKMHOYATENIEM MOXET
Bpalwatbcs BneBo unu BnpaBo Ha 90° . CHavana
OTKIMIOYMUTE WHCTPYMEHT OT CeTW. 3aTeM HaxmuTe Ha
KHOMKY ¢puKCaLmm 1 NOBEPHUTE PYYKy C BbIKMoYaTenem
BMEBO UNM BMpaBo A0 ynopa. Pyuyka c Bbiknovatenem
3adVKCMPYETCS B 3TOM MOMOXEHWMN.

AI‘IPEJJYHPE)KJ:IEHME:
Mepen akcnnyaTtauven Bcerga npoBepsiiTe, YTO
pyyka C BblkntovaTenem 3adukcmpoBaHa B
KenaemoM MosIoKeHUN.

[encTBue nepeknoyeHns

AHPEIJ.YI'IPE)KJ]EHVIE:
Mepen BKMOYEHMEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY, Bceraa
npoBepsnNTe, YTO  TPUITEPHLIA  Nepeknoyatenb

paboTaeT Hagnexalumm o6pa3omM v Bo3BpalLaeTcs B
nonoxenue "BbIKI1", ecnn ero otnyctuts.

Puc.3

[Ans MHCTpyMeHTa ¢ Grnokupyowmnm
nepeknoyarenem

[ns  BKMIOYEHUS] WHCTPYMEHTa [0CTaTO4HO MPOCTO
HaXaTb Ha KypKOBBbI/ BbIKMoYaTenb (B HanpasneHun B).
[ns BbIKMIOYEHUS] WHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KypKOBbIN
BbIKNOYaTenb. [N HenpepbIBHON paboTbl MHCTPyMeHTa
HaXXMWUTe Ha KypKOBbIN BbikntoyaTesrb (B HanpaBneHuu
B) 1 3aTeM HaxmuTe Ha CTOMOPHbIN BbiKMoYaTenb (B
HanpaeneHun A). Ons OTKMoYeHUs UKCUPOBaHHOM
NOMOXEHUs1 BbIKMIOYATENst A0 KOHUA HaxmuTe Ha
KYPKOBBI BbIkNtovatens (B HanpasneHun B) n 3atem
oTnycTuTe ero.



[Ins HCTpyMeHTa C nepeknYaTenem c
OnoknpoBKoW U 6e3 6rTOKUPOBKU

Puc.4

[Ina npenoTBpaLleHnst CryYaHOro HaXxaTusi KypkoBOro
BbIKMtoYaTeNs Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBMEH CTOMOPHbIN
pblyar.

[Insi BKMIOYEHUS MHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha CTOMOPHbIN
pblyar (B HanpaeneHun A) M 3aTeM HaxmuTe Ha
KypKOBbIV Bblkntodatenb (B HanpasneHun B). [Ans
BbIKIOYEHNS]  MHCTPYMEHTa  OTMyCTUTE  KYpKOBbIN
BbIKMtOYaTesb.

[InA HenpepbIBHOM paboTbl MHCTPYMEHTa HaXMuTe Ha
CTOMOPHbIN BbIKIO4aTENb (B HanpasneHun A), HaxmmTe
Ha KypKOBbI BblkntovaTens (B HanpaeneHun B), a
3aTeM HaXMWTe Ha CTOMOPHbIN BbikMoYaTenb (B
HanpaeneHuu C).

[ns  OTKNoYeHUss  DUKCUPOBAHHOTO  MOMOXeHUs
BbIKMIOYATENS [0 KOHLUA HaXMUTE Ha  KypKOBbI
Bblkntoyatenb (B Hanpaenewun B) n 3atem otnyctute
ero.

WUHaukatop

Puc.5

Mpn  NOOKMIOYEHUM WHCTPYMEHTa K CEeTU NUTaHus
3aropaeTcsi 3eneHbln uHaukatop. Ecnv mHaukatop He
3aropaeTcs, TO HeucnpaseH NGO ceTeBoW LIHYP, NMBo
KOHTponnep. Ecnun nHavkaTop CBETUTCS, @ UHCTPYMEHT
He BKIIOYaeTCs Aaxe NPy HaXaToM BbIKMoyaTene, ato
cBuaeTenbCcTByeT nn6o o6 u3Hoce LeTok, nmbo o
HEeUCnpaBHOCTW KOHTpOnJiepa, 3MeKTpoMoTopa Wmu
BbIKMtoyaTens.

3awmTa oT cny4yamHoOro BKIHOYeHUs

VHCTPYMEHT He BKITIOUUTCS MPU NOACOEAVHEHUN K CETU
3MeKTPONUTaHUsA, [daxe ecnu  CTOMOPHbIA  pblyar
yAepXUBaeT KypKOBbIA  BbIKMOYaTeNb B HaXaTom
nonoXeHnn (nonoxeHve uKcauunm BO BKIOYEHHOM
COCTOSIHUN).

WHavkaTtop HayHeT MuraTb KpacHblM LIBETOM, YTO
ceupeTenbcTByeT 00  aKTMBMPOBaHHOW  pyHKLMM
3aLUMTbI OT CIYHaNHOTO BKIIOYEHUS.

[nsi OTMeHbl 3awuTbl OT CRy4YaHOro BKMIOYEHUS
HaXXMWUTE Ha KypKOBbIA BblKMoYaTenb 40 KOoHLa, 4Tobbl
ocBoboauThb ero.

®DyYHKUMA NNaBHOro 3anycka

Mpn  BKIIOYEHUU  WHCTPYMEHTbI  [aHHOW  mogenu
HaymHatoT paboTtaTb MeaneHHo. JT1a hyHKLWS nnaBHOTO
3anycka obecrneumBaeT NNaBHOCTb PaboThl.
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MOHTAX

AHPED,YI'IPE)KJ]EHVIE:

- TMepes nposegeHvem kakux-nubo paGot ¢
VHCTPYMEHTOM  Bceraa  MpoBepsiiTe,  4TO
VHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NMUTaHWUS BbIHYT U3
pO3eTKU.

YcTaHoBKa 60KOBOW PYKOSITKU (PYYKM)

AHPEIJ.YI'IPE)KJ]EHVIE:

- Nepen pabotoii Bcerga npoBepsiiTe HaOEXHOCTb

KpenneHusi GOKOBOWM PyKOSITKU.

Puc.6

MpoyHo 3akpenute GOKOBYI PYKOSITKY Ha MecTe, Kak
rokasaHo Ha pPUCYHKe.
YcTaHOBKa UNKM CHATUE 3aLlMTHOrO KOXyXa
(ansa gucka ¢ yrny6neHHbIM LeHTPOM,
MHOropyHKLUMOHanbHOro AMcKa, UCKOBOMN
NPOBOJIOYHOW LWeTKn/abpa3uBHOro OTPe3HOro
AUCKa, anMa3Horo aucka)

AI‘IPE}JYI‘IPE)KHEHME:

. Mpy uncnonb3oBaHWK WNUGOBaNLHOTO Aucka C
yrny6neHHbIM  LEHTPOM/MHOMOhYHKLIMOHANBHOIO
ancka, rmbkoro gucka unu QUCKoBON NPOBOSIOYHOMN
LETKN YCTaHOBWTE 3aLUMUTHBIA KOXYX Tak, 4YTOObl
3aKpbiTas CTOPOHa KoXyxa Oblna HanpaeneHa K

oneparopy.

- Mpu wucnonb3oBaHuM abpasvBHOTO OTPE3HOMO
Kpyra/anMasHoro Kpyra MOXeT NpPUMEHSTbCS
TONbKO cneumanbHbIn 3aLLUMTHBbIN KOXYX,

npegHasHavYeHHbln  AnA  oTpesHbix kpyroB. (B

EBpone npv wcnonb3oBaHUM anmasHoro Kpyra

MOXHO MCMoNb30BaThk 06bIYHOE OrpaxaeHue.)
AnsA nHCcTpyMeHTa Cc orpaxaeHuem Ancka co
CTOMNOPHLIM GONTOM

Puc.7

YcTaHOBUTE KOXYX AMCKa, YTOOb! BbICTYMN Ha €ro XoMyTe
COBMECTMICS C Na3oM Ha Kopobke nogwwmnHuka. 3atem
YCTaHOBUTE KOXYX MO TakuM Yrrom, 4Tobbl BO Bpemsi
paboTbl OH 3awmiian onepartopa. HagexHo 3aTsHuTe
BWHTBI.

Ons cHATUSI KOXyxa QAucka BbINONMHWTE npoueaypy
ycTaHoBkM B 06paTHOM nopsiake.

[ns MHCTPYMeHTa C orpaxaeHuem aucka c
3a)XWMHbIM pblYarom

Puc.8

Puc.9

OcnabbTe pbl4ar Ha orpaxaeHuu aucka. YcTaHoBuTe
orpaxgeHve gucka Tak, 4Tobbl Ma3 Ha xomyTe
cukcaummn orpaxaeHusi cosnan C BbICTYMOM Ha yane
noALwmnHuka. 3atemM NoBepHWUTE orpaxaeHue Amucka no
KPYry W yCTaHOBUTE €ro B MOMOXeHWe, Noka3aHHoe Ha
pucyHKke. 3aTsiHUTE pblyar Ans ukcauum orpaxaeHuns



aucka. Ecnu pbluar Cnivilikom TYrom UMM CIIULLKOM
cnabblii AN 3aTArMBaHUA orpaxaeHus aucka, ocnabbre
WNW 3aTSHUTE Taiky NS PeryrimpoBKY 3aTsHKKUM XOMyTa
orpaxxaeHus aucka.

Ona cHATUA KOXyXa AucKa BbIMOMHUTE MNpoueaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

YcraHoBKa unu cHsatue wnucosansbHoro
AUCKa C BOTHYTbIM LieHTpoMm/MynbsTugmncka
(AononHUTeNnLHas NPUHaANEXHOCTb)

/ANPEOYNPEXOEHME:

- Tpu 3kcnnyatauuMm WHCTPYMEHTa C AWCKOM C
yrnyGneHHbIM  LIEHTPOM/MHOTOYHKLIMOHAMNBHBLIM
[OUCKOM BCeraa Wcnonb3yiTe nocTaensieMoe C
MHCTPYMEHTOM oOrpaxzeHue. Bo Bpemsi pabGotbl
OUCK  MOXET  paspylunTbCsl, W orpaxaeHve
MOMOTaeT CHU3WUTb PUCK MOSTYYEHWUSI TPABMbI.

Puc.10

YcTaHoBUTE BHYTPEHHWM driaHel, Ha  LWnNuHAEnb.
HapgeHsTe OMCK/KpYr Ha  BHYTPeHHWM dnaHey w
BKPYTWUTE CTOMOPHYIO raiky Ha LUNUHAENb.

CynepdnaHewn

Mogenn ¢ OykBoi F cTaHOapTHO KOMMMeEKTyloTCs
GbICTPO3aXXMMHBIM  bnaHuem. [lo  cpaBHeHMO C
0ObIYHBIM TUMOM ANA OTKPYYMBaHWS raiiku TpebyeTcs
Tonbko 1/3 06bIYHOIO yeunus.

Onsa Aectpanuu u HoBou 3enaHgum

Puc.11

YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI raHel Ha  LWnuHOenb.
YcTaHoBWUTE AWUCK/KPYr Ha BHYTPEeHHW hnaHey u
3aKpyTUTE CTOMOPHYIO TraliKy BbLICTYMOM BHM3 (MO
HanpaeneHuio K ANCKY).

Puc.12

[Onsi 3aTsHkKM CTOMOPHOW raiku, CUNbHO HajaBuTe Ha
3aMoK Barna, 4Tobbl LINMHAENb He NpoBOpayMBarncs,
3aTeM BOCMOMb3yNTECh KIIOYOM CTOMOPHOM ramku u
KpEenko 3aTsHUTE ee Mo YacoBOW CTperike.

[Ina cHATUA gucka BbINOMHMTE Npoueaypy YCTaHOBKM B
obpaTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa Unu cHATME aGpa3vMBHOro Ancka
(mononHMTenbLHaA NPUHAANEXHOCTb)

MpumeyaHme:

. Mcnonb3yiite NnpuHagnexHocTn ans wnudosaHus,
yKa3aHHble B JaHHOM pykoBopcTee. Mx cnepyet
npurobpecTyn oTaernbHo.

Puc.13

YctaHoBUTE Ha  LWINUHAENb Pe3nHOBYIO  MiioLWagkKy.
YcTaHoBUTE AMCK Ha PE3NHOBYIO NNoWagKy 1 3akKpyTuTte

CTOMOPHYID ramky Ha wnuHgene. [Ons  3aTsHxkn
CTOMOPHOW raWiku, CUMbHO HafaBUTE Ha 3aMOK Bana,
YTOGbI wnuHaen He nposopayumsancs, 3arem

BOCTMOSb3yNTECh KIOYOM CTOMOPHOW rawikv U Kpermko
3aTsHUTE ee Mo YacoBOW CTPErKe.

89

[ns cHATUS AMCKa BbIMOMHUTE NPOLeaypy YCTAHOBKM B
o6paTHOM Nopsiake.

SKCINYATALUA

AI‘IPE}JYI‘IPE)KHEHME:

- Hukorga He nmpunaraiite K WHCTPYMEHTY YCUMUA.
Bec MHCTpyMeHTa co3aaeT afekBaTHoe AaBreHve.
YpesmepHoe ycunvie n AaBneHne MoryT npuBecTn
K OnacHOMy paspyLLEHWo Aucka.

- BCEMOA wmeHsifiTe auck, ecnv npu wnndoBaHnm
MHCTPYMEHT ynar.

. HUKOTA He ynapsiite n He 6eiTe LwnndoBanbHbIA
a1k unu kpyr 06 obpabaTbiBaemyHo AeTarb.

. W3beraitTe nognpbirMBaHWst M 3auennieHnst aucka,
0cobeHHO npy 06paboTke yrnoB, OCTPbIX KPAeB U T.A.
3T0 MOXET NpWBECTM K NOTepe ynpaBneHus u otaave.

. HWKOIOA He  ucnonb3yWTe  MHCTPYMEHT C
nonotHamy ANA pe3kn Mo fepeBy W Apyrmun
nUnbHeIMKM - Auckamu.  Mpu ucnonb3oBaHuM ¢

mﬂMd)OBaﬂbelM WHCTPYMEHTOM Takue nosioTHa
4acTo OTCKakMBawT W  NpuBOOAT K noTepe
ynpaeneHusd, pe3ynsrtatoMm 4ero Moryt 6bITb TpaBMbl.

AI‘IPEAYI‘IPE)KJJEHVIE:

. Hukorga He BknovaWTe WHCTPYMEHT, €CnuM OH
kacaetcsi obpabaTbiBaEMOro M3genusi. ATo MoXeT
cTaTb NPUYMHOI TPaBMbl oneparopa.

. Bo Bpema BbINOMHeHWsI onepauuu  Bcerga
HageBaWiTe 3aLlMTHbIE OYKM N 3aLLUUTHYO Macky.

- Nocne pabotbl Bcerga oTknoyanTe MHCTPYMEHT U
[OXuaanTecb MNOMHOM OCTAHOBKM AMcka nepen
TEM, KaK NMoMoXWTb UHCTPYMEHT.

LinudoBka u 3a4mMcTka

Puc.14

BCEMOA Kkpenko AepXxuTe MHCTPYMEHT OAHOWN pyKon 3a
3aHIOI0 PYKOATKY, a [ApYron 3a GOKOBYIO PYKOATKY.
BkniounTe WHCTPYMEHT U MOAHECUTe Kpyr unu AUCK K
obpabaTbiBaeMon getanm.

B obwem nnaHe, aepxute kpan Kpyra unu gucka nog
yrnmoMm npumepHo B 15 rpagycoB K MOBEpPXHOCTU
obpabaTtbiBaemon geranu.

B nepuon npoHWKHOBEHWS C UCMOMNb3OBaHWEM HOBOTO
ancka, He paboTanTe ¢ MHCTPYMEHTOM B HanpasneHun
B, nHaye oH Bpexerca B obpabaTbiBaeMmylo aeTanb.
Mocne Toro, kak Kpawm Aucka 3akpyrnmuTcs Mo MpuvnHe
UCMONb30BaHNSA, [OMCK MOXHO WCMonb3oBaTb U B
HanpaeneHun A, 1 B Hanpaenexumn B.

BbinonHeHue paboT ¢ Yawe4Hon
NpPOBOJIOYHOM LETKON (AoNonHUTenbLHas
NPUHAANEXHOCTb)

AI‘IPEnYﬂPE)KﬂEHME:
- [NpoBepbTe paboTy LWETKM, 3anyCTUB UHCTPYMEHT
Ha XONOCTOM XOAY, NpeaBapuTeribHO yoeamBLUKCD,
YTO HUKTO HE HaxoaWTCs nepes HUM UIu Ha OgHOMN
TIMHUW CO LLIETKOW.



«  He NCNomnb3ynTe NOBPEXAEHHYI0 unm
pa3banaHcMpoBaHHylo  LLeTKy. Vcnonb3oBaHne
noBpeXaeHHoN LLETKM MOXET  yBENUYUTb
OMacHOCTb MOMNyyYeHUst TpaBM OT KOHTakta ¢
NPOBOOKOWA.

Puc.15

OTKMIOYMTE WMHCTPYMEHT OT NWUTaHWS U pacrnonoxute

ero [OWCKOBOM YacTblo BBEpX, YTO MO3BOMNWT IErko

nony4nTb AOCTYN K WNuHAeN. CHMUMMTE co WNuHAens

BCE [OMOMHUTEMNbHbIE MPUHAANEXHOCTU. YCTaHOBUTE

YalleYHyl0 TMpPOBOMOYHYIO LIETKY Ha LWNMHAENb W

3aTaHMTE ee C MOMOLLb0  MOCTaBNsemMoro C

MHCTPYMEHTOM kntoda. [lpyv  MCNonb3oBaHUM  LLETKU

cTapaiTeCcb He nNpuKnagbiBaTb K Hel uYpesamepHoe

[aBrieHne, MOCKONMbKy B TakoOM Crnyyae MpoBOMoka

MOXET MOTrHYyTbCSl, YTO NpEeXAeBPEeMEHHO npvBeaeT

LLETKY B HErOOHOCTb.

BbinonHeHue paGoT c guckoBoMn

NPOBONIOYHOW LETKOM (AONONHUTENbHas
NPUHAANEXHOCTb)

AI‘IPEHVHPE)K.D,EHVIE:
- [poBepbTe paboTy ANCKOBOW NMPOBOMOYHON LLETKM,
3anycTB  MHCTPYMEHT Ha  XOMOCTOM  XOAy,

npegBapuTenbHO  y6eauBLUUCL, YTO HUKTO He
HaxoOuTCsl nepeg HUM WU Ha OAHOW NUHWUM C
OVNCKOBOWN MPOBOSIOYHON LLETKOW.

- He ncnonbayiTe NOBPEXAEHHYI0 unm
pa3banaHCcMpoBaHHY [UCKOBYIO MPOBOMOYHYHO
LeTKy. Vcnonb3oBaHue NOBPEXOEHHON LUCKOBOW
NPOBOMOYHON LLETKA MOXET YBEMUYMTL OMacHOCTb
Nony4YeHns TPaBM OT KOHTaKTa C MPOBOOKOMN.

- [pn paboTte c AUCKOBOW NPOBOMIOYHOM LLETKOMN
BCEIOA MCnonb3ynTe 3alUNTHBIN KOXYX,
y6eanBLIMCh, YTO AMaMeTp Aucka COOTBETCTBYET
BHYTPEHHEMY JuameTpy Koxyxa. Bo Bpewms
paboTbl AWCK MOXET paspyLUUTbCS, 3aLUMTHBIN
KOXYX B TakOM CIly4yae CHWU3WUT PUCK NOMy4yeHus
TpaBMm.

Puc.16

OTKMIOYMTE MHCTPYMEHT OT MWUTaHUSi U PacronoxuTte
ero [MCKOBOW YacTblo BBEPX, YTO MO3BOMWUT FNeErko
nony4uTb JOCTYN K WnuHAento. CHUMUTE CO WnuHAEns
BCE [OMOMHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTU. YCTaHoBUTE
OWCKOBYKO MPOBOJIOYHYK LWETKY Ha LWnuHAenb u
3aTSHUTE €€ C NOMOLLbIO KITHYei.

Mpu ucnonb3oBaHUM [OMCKOBOW MPOBOSIOYMHOM  LLETKU
cTapaltecb He nNpuKnagbiBaTb K Hel 4peamepHoe
[aBneHue, MOCKOMbKy B TakOM Cly4yae npOBOMOKa
MOXET MOrHYTbCSl, UTO MPEXAEBPEMEHHO NpMBEAET
LLEeTKY B HErOAHOCTb.
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BbinonHeHue paboT ¢ abpasMBHbIM
OTpe3HbIM AUCKOM/arIMa3HbIM AUCKOM
(AononHuTenbHas NPUHAANEXHOCTb)

AI‘IPEAYI‘IPE)KJJEHVIE:

- MNpu wncnonb3oBaHUM abpa3vBHOIO OTPE3HOrO
Kpyra/anmasHoro Kpyra MOXeT NpUMEHSTbCS
TONbKO cneyunanbHbIn 3aLLUUTHBbIN KOXYX,

npeaHasHayYeHHbli  AnA  oTpe3Hbix kpyroB. (B
EBpone npu uUCNonb3oBaHWKM anmasHoro Kpyra
MOXHO MCMONb30BaTh 0ObLIYHOE OrpaxaeHue.)

. HEJIb3A wucnonb3oBaTb OTPe3HOW  Kpyr
LN OBKN GOKOBON NOBEPXHOCTHIO.

. He "saknuHuBante" kpyr u He npuknagpiBaTe K
HeMy upe3mepHoe [AaBrneHve. He nbiTaviTech
4YpeaMepHO  yBenUuUTb  FyGWUHY  pesaHus.
MepeHanpskeHne  kpyra  yBenuyuMBaeT  ero
Harpyaky U BOCMPUMMYMBOCTb K KOPOGMEHMo nnm
npuvxeaTblBaHMlO B MNpope3n, a  Takke
BO3MOXHOCTb OTZauyu, NOMOMKM Kpyra 1 neperpesa
anekTpoaBuraTensi.

. He 3anyckavite OTpe3HO Kpyr, MOKa OH HaxoaMTCs
B petanu. [alte Kpyry packpytutecs [0
MaKCUMarbHOM CKOPOCTW, @ 3aTeM OCTOPOXHO
BBeAMTE B paspes, nepemellas WHCTPYMEHT
Briepes MO  MOBEPXHOCTM  obGpabaTbiBaeMor
netanu. Mpu nepesanycke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA,
yrnybusLuerocs B feTarnb, BO3MOXHO
npvxeaTtbiBaHMe Kpyra, €ro BbiCKakMBaHue wWnu
otgava.

- Bo Bpems onepauuin pe3aHusi Henb3s MEHSTb Yron
HaknoHa kpyra. bokoBoe gaBneHve Ha OTpe3HoW
Kpyr (kak npu  wnudoske) NpuBOAUT K
pacTpeckvuBaHWIO U paspylleHuto  kpyra, B
pesynbsrarte Yero BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbl.

. Pabotbl C anwasHbiM [OUCKOM  HeoBXxoaumo
BbINOMNHATb, YAEPXWBAA ero nepreHauKynsipHo K
pabouelt NOBEPXHOCTU.

ans

YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI dnaHel Ha WNUHAENb.
HapeHbtre aMCK/KpYr Ha BHYTPEHHWA dnaHey w
BKPYTUTE CTOMOPHY!IO ralky Ha WNUHAEMb.

Puc.17

Onsa Asctpanumn n Hosou 3enaHaum

Mopsaaok ycTaHOBKU UIMU CHATUA
a6pa3v|BHoro OTpe3Horo .qucxalanmasﬂoro
AUNCKa (AOHOHHMTeﬂbHaﬂ I'IpMHaAﬂe)KHOCTb)
Puc.18

TEXOBCINYXNBAHUE
AI‘IPE}JYI‘IPE)KL[EHME:

- Nepen npoBepKoWi nnm nposefeHnem
TeXobCnyXvMBaHUA  Bcerga  MpoBepsiniTe,  YTo
MHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, @ LUTEKep OTCOEAMHEH OT
pO3eTKU.



. 3anpewaeTca ucnonb3oBaTb OEH3WH, JUTPOUH,
pacTBopuTenb, CNUPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTY K
M3MEHeHWo LBeTa, aedopmMauun U MosIBNEHUIO
TPELLMH.

Puc.19

WHCTPYMEHT M €ro BEHTUMSILMOHHbIE OTBEPCTUSI [OIMKHbI

coaepXatbes B YucToTe. MPoM3BOAMTE PErynsipHyto O4UCTKY

BEHTUNSAILMOHHBIX OTBEPCTUIA MHCTPYMEHTa, WNK ouuLianTe

X B TOM Crly4ae, eciiv OTBEPCTUS CTaHyT 3acOPATLCS.

3ameHa YronbHbIX WEeTOK

Puc.20

Koraa nonvmepHbli M30NALMOHHbIA HAKOHEYHUK BHYTPY
YronbHOW  LUETKM OrofIMTCH U COMPUKOCHETCH C
KOMMYTaTopoM, OH aBTOMaTUYECKU OTKIHOYUT
nBuratenb. Korga 9710  npowu3onger, Heobxogumo
3aMeHuTb 06e yronbHble wWweTku. CogepxuTe yronbHble
LLETKN B YNCTOTE M B CBOGOAHOM [JNISi CKOMbXEHWS B
aepxarensix nonoxeHun. [pu 3ameHe Heo6xoauMMO
MEHSITb  00e  yronbHble  LWETKM  OOHOBPEMEHHO.
Mcnonb3yinte TonbKo 0AMHAKOBbIE YrofbHbIe LLETKY.

Puc.21

Vcnonb3yiiTe  OTBepTKYy  ONsl  CHATUS  KpblLUeK
LeTkoaepxaTtenen. VI3Bnekute M3HOLLEHHbIE YronbHble
LWEeTKW, BCTaBbTE HOBble W  3aKPyTUTE  KPbILIKW
LeTkoaepXaTenen.

Ons obecneyeHust BE3OMACHOCTHU ]
HAOEXXHOCTW obopynoBaHusi, peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCcnyvBaHMe WU PerynupoBKy  Heobxoaumo
npov3BoAMTb B YMOMHOMOYEHHbBIX CepBUC-LieHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTewn
npoussoactea Makita.

AOMNOJTHUTENbHbLIE
AKCECCYAPbDI

AI‘IPEHVHPE)K.D,EHVIE:

. Om NPUHAAMIEXHOCTN unm Hacagku
pekoMeHayeTCs WUCMonb3oBaTb BMECTe C Baluvm
MHCTPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
PYKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHne Kakux-nnbo apyrmx
npuHaanexHocTen mnm Hacafok MOXeT
npeacTaensATe  OMACHOCTb  MOMly4YeHUs TpaBM.
Mcnonb3yinte nNpuHagnexHocTb WnNW  Hacaaky
TOMBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHmIo.

Ecnn Bam Heobxogumo copencTBue B NOMyyYeHUM

[OMNOMHNTENbHOM nHdopmaumn no 3TUM

NPUHAANEXHOCTAM, CBSXWTECH CO CBOMM MECTHbIM

cepBuc-ueHTpom Makita.
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1 Bokosas py4ka

2 | 3aWmTHIZ KOXYX ANS LUAKGOBANBHOT AUCKa C Yry6nEHHbIM LIEHTPOM / MHOTOGYHKLMOHANHOTO AMCKa / AYCKOBOI MPOBONOYHOI LLETKY
3 | BHyTperHuit conanew/Cynepnanewy/BHyTpeHHuit pnatel 102 (Tonbko ans Asctpanum v Hoeoit 3enaxaum)
4 LLnndosanbHbIN ANCK C BOTHYTLIM LieHTpom/MynbTuamck

5 CronopHas ranka/larika Ezynut*1

6 3alnTHBIN KOXYX Ans abpasnBHOroO OTPE3HOro AMcKa / anMasHoro amcka 2

7 | BHyTpeHHuit pnanew/CynepdnaHeLy/BHyTpeHHMiA hnaHel 78 (Tonbko Anst Actpanuu u Hosoi 3enaHaum)

8 ABpasnBHbIN OTPe3HOW ANCK/ANMasHbIi AUCK

9 BHewHwuin pnaxey, 78 (Tonbko ans AeBctpanum n Hoeow 3enanammn)*3

10 CronopHas ranka/larika Ezynut*1

1 Pe3unHoBas nogyLuka

12 ABpasunBHbIN AUCK

13 LUnndosansHasa ctonopHas ranka

14 [nckoBas npoBonoyHas Lwetka

15 KpbliLka ¢ NPOBOAOM LLETKM

— Kntoy cTonopHowm rankm

— MbinesawmTHas KpbiLKa

*1 He ncnonbayite cynepdnaHel, ¢ rankon Ezynut.
*2 B EBpone npu ncnonb3oBaHWu anmasHoro Kpyra MOXXHO MCMosb3oBaTb 06bI4YHOE
orpaxgeHvie BMecTo cneuuansHoro, 3akpblsatoLero obe CTopoHb! kpyra.
*3 Vicnonb3aynte BHYTPEHHW dnaHel 78 ¢ BHelHUM dnaHuem 78. (Tonbko ans Asctpanum u
HoBo 3enangun)
011513
MpumeuaHme: npucnocobnennin. OHM  MOryT oTMYaThca B

HekoTopble aneMeHTbl Crmcka MOryT BOAUTbL B S@BUCHMOCTY OT CTPAHb.

KOMMJEKT MHCTPYMEHTa B KadeCTBe CTaHOaPTHbIX
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YKPATHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

MosicHeHHA o 3aranbHOro BUAy

1-1. ®ikcatop 10-1. KonTpraiika 17-4. Koxyx ancka Ans abpasveHoro
2-1. Kopnyc asuryHa 10-2. nck 3 yBirHyTUM LIEHTPOM BiZJpi3HOTO Aycka/anmasHoro
2-2. dikcatop 10-3. Cynep dnaHeLb aucka

2-3. Pyuka 10-4. BHyTpiLHIN tbnaHeub 18-1. KoHTprainka

3-1. CTOMOpHUIA BaXinb 11-1. KoHTpraitka 18-2. 30BHiLLHiN hnanewb 78

3-2. KHonka BuMuKaya 11-2. [IncK 3 yBIrHyTUM LEHTPOM 18-3. ABpasvBHWiA Bigpi3HUI anck/
4-1. CTOMOpHWIA BaXinb 11-3. BHyTpiLLHiit onaHeup anmasHni guck

4-2. KHonka BuMUKa4a 12-1. Kntoy Ans KOHTpraiiku 18-4. BHyTpiwwHin conaHeub 78

5-1. Jlamnouka inaukaTopa 12-2. dikcatop 18-5. Koxyx ancka ans abpasusHoro
7-1. Koxyx aucka 13-1. KoHTpraiika BiZpi3HOTO Aycka/anmasHoro
7-2. TBUHT 13-2. ABbpasvBHWin guck aucka

7-3. Kopo6ka nigmnHuka 13-3. lymoBa nigknagka 19-1. MosiTpoBiABIA

8-1. Koxyx gucka 15-1. YawonogibHa apoTsiHa witka 19-2. BauxanbHui knanaH

8-2. Kopobka nigmnHuka 16-1. [iuckosa apoTsaHa witka 20-1. Komytatop

8-3. lNaiika 17-1. KonTpraiika 20-2. 1301101041 HAKOHEYHNK

8-4. Baxinb 17-2. ABpasvBHWIA Biapi3HUIA anck/ 20-3. pachiToBa LWiTKa

9-1. laiika anMasHuit auck 21-1. KoBnavok LiTkoTprmaya

9-2. Baxinb 17-3. BHyTpiLHIN cbnaHeub 21-2. BukpyTka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN

Mogens GA7020R | GA7030R | GA7040R | GA9020R | GA9030R | GA9040R
[fiameTp aucka 3 yBirHyTUM LIeHTpOM 180 mm 230 Mmm

Makc. ToBLWMHA AucKa 6,5 Mm | 6,5 Mm l 6,5 Mm 6,5 Mm I 6,5 Mm | 6,5 Mm

Pi3bba wnuHaens M14
HomiHanbHa WBuaKicTb (n) / WBeMAKiCTb 6e3 HaBaHTaXeHHs (no) 8500(x8™") 6600(xe™)
BaranbHa foBXuUHa 473 Mm 503 mm 473 Mm 503 Mm

Yucra Bara 5,6 kr 6,3 kr l 6,6 kr 5,8 kr 6,5 kr | 6,9 kr

Knac 6eanekn Bl

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHst.
Y pi3HKX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTH Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo o EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Mpu3HayeHHs
IHCTpyMEHT npusHadeHuii Ana wnidyBaHHsA, 06pobku
nickoM Ta pisaHHA MeTany Ta KaMiHHA  6e3
BMKOPUCTAHHS BOAW.

ENF002-2

[xepeno XuBneHHsA

IHCTPYMEHT MOXHa MigknoyaTyM nuwe [0 Oxepena
XKUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKTepucTukamu, i  BiH  Moxe
npauoBatu nuiie Bi ofHodasHoro axepena 3mMiHHOMO
cTpyMmy. BiH Mae noaBiviHy i3onsito, a 0TXXe MoXe TakoX

nigKnIYaTUCa [0 PO3ETOK 6e3 APOTYy 3a3eMJIEHHS.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wWwymy 3a wWwkanoto A Yy TUNOBOMY BWKOHAHHI,
BM3HayeHul BignosigHo o EN60745:
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PiseHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 90 Ab (A)
PiBeHb akycTuuHOi NoTyxHOCTi (Lwa): 101 ab (A)
Moxubka (K) : 3 a6 (A)

KopucTtyntecs 3aco6amm 3axmcTy cnyxy

ENG900-1
Bi6pauin

3aranbHa BenuuuHa Bibpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Mogens GA7020R

Pexum pobotu: nonipyBaHHs NOBEPXHi
Bi6pauisi (anac) : 8,0 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: wnicyBaHHsA 3a JONOMOroK ANCKY
BiGpaLlist (anps): 3,0 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?




Moagens GA7030R

Pexum poboTtu: nonipyBaHHs NOBEPXHI
BibpaLisi (anac) : 6,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicpyBaHHS 3a JONOMOro AUCKY
Bi6pauist (anps): 3,5 m/c?
Moxwubka (K): 1,5 m/c?

Moagens GA7040R

Pexum poboTtu: nonipyBaHHS NOBEPXHi
Bi6paLisi (anac) : 7,0 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicyBaHHA 3a JONOMOroK AUCKY
Bipauia (anps): 3,0 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Mopens GA9020R, GA9040R

Pexum poboTtu: nonipyBaHHs NOBEPXHi
BibpaLisi (anac) : 6,0 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicpyBaHHS 3a JONOMOro AUCKY
Bibpauist (anps): 2,5 m/c? a6o MeHLue
Moxwubka (K): 1,5 m/c?

Moagens GA9030R

Pexum poboTtu: nonipyBaHHS NOBEPXHi
BiGpaLisi (anac) : 5,5 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicyBaHHA 3a JONOMOroK AUCKY
Bibpauis (anps): 2,5 m/c? aBo MeHLue
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
3asiBneHe 3HayeHHsi Bibpauii 6yno BUMIpsSHO Y
BignosigHocTi no CTaHAAPTHUX MeTogiB

TeCTyBaHHA Ta MOXe BUKOPUCTOByBaTuUCs [Ans
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii  Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MonepeaHboi
BMJIMBY.

3asiBneHe 3HayeHHsi Bibpauii BigHOCMTbCA [0
OCHOBHMX  ofepauiil, WO BWKOHYIOTbCA 3@
[ONOMOroK  eneKTPoiHCTpyMeHTa. OpHak y pasi
BMKOPUCTAHHS IHCTPyMEHTa 3 iHLUOI MEeTol
3HayeHHs BibpaLii Moxe BiapisHATMCS.

Takox
OLiHKM

/A\YBATA:
3anexHo Big yMOB BMKOPUCTaHHSA Bibpauis nig vyac
akTU4HOI po6otu iHCTpymMeHTa MOoXe

BiJPI3HATUCSA Bif 3asiBNEHOrO 3Ha4YeHHs1 BibpaLii.

3abesneyTe HanexHi 3anobixHi 3axoan Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMyTb yMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patn fo yearu
BCi ckrnagoBi pobo4voro UMKy, Taki Sk 4ac, Konu
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HCTDYMEHT BWMKHEHO Ta KONMU BiH MOYMHAaE
npauioBaTh Ha XONOCTOMY XOfi NiA Yac 3anycky).

ENH101-17
Tinbkn ans kpaiH €sponun

[eknapauift npo BiANOBiAHICTL cTaHAapTam
€C

Komnania  Makita
obnagHaHHs:
Mo3HayeHHs oGnagHaHHs:

KyTosa wnidyBanbHa MawwmHa

Ne wmogeni/tun: GA7020R, GA7030R, GA7040R,
GA9020R, GA9030R, GA9040R

BianoBinae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:

Harosfiowye Ha ToOmy, wo

2006/42/EC
Ob6nagHaHHA  BWIrOTOBMEHE BIAMOBIAHO [0  TakUX
cTaHpapTiB abo cTaHAAPTU30BaHWUX JOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopMaUilo BignosigHo go 2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTm:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykans

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbria

GEA010-1

3acTepexeHHAA CTOCOBHO TeXHIKMU
6e3neku npu poborTi 3

enleKTponpunagamm
A YBATA! T[pouuTtaiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3neku Ta BcCi IHCTPyKUiIl.
HepoTpumaHHA [OaHuX 3acTepexxeHb Ta  iHCTPYKLIin

MOXe NMPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku
6e3neku Ta ekcnnyarTauii Ha ManbyTHe.



GEB033-7

NOMNEPEMXXEHHSA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb MiA
YAC POBOTU 3 KYTOBOIO
wnieyYBAJNIbHOKO MALLMHOIO

MonepemXeHHA npo HeGe3neky 3aranbHi Ansa
onepauin nonipyBaHHs, wWricyBaHHA, 3a4YMLLEHHSA
MeTaneBolo LWiTKol a6o abpa3nBHOro pisaHHs:

1. Uen iHCTPYMeHT npu3HavyeHun ans
BUMKOPUCTaHHA Yy SAKOCTi  MawuHU  Ans
winidyBaHHA, nonipyBaHHs, 3a4MLLEeHHA

MeTaneBo LWiTKO abo BiApi3aHHA. YBaXHO
Oo3HaMoMCsi 3 yciMa nonepemXeHHAMU MNpo
HeGe3neky, iHCTPyKUifAMK, intocTpauisMu Ta
TeXHIYHUMMU XapaKkTepucTukamm uboro
eNeKTPOIHCTPYMEHTY. HeBwuKoHaHHs Lmx
iHCTPYKLiN MOXe npusBecT [0 YpaXeHHs
eneKkTPUYHNM CTpyMOM, noxexi Talabo
CEepNO3HOro MOpPaHeHHS.

2. 3a ponoMorowd LUbLOro iHCTPYMEHTY He
PEKOMeHAOBaHO BUKOHYBaTU MOMipyBaHHS.
BuvikopucTaHHS iHCTPYMEHTY He 3a NPU3HaYeHHsIM
MOXe yTBOpUTU HebesneyHe cTaHoBMLE Ta
Npu3BeCTW A0 NOPaHEHHs.

3. He «cnia BuKopucTOBYBaTM  [OMOMIXHI
NPUHAanNeXHocTi, AKi cneuianbHoO He
npu3HaveHi Ta He peKOMeHAOBaHi ANA LUbOro
iHCTPYMEHTY BMPOGHUKOM. HaBiTb SIKLLO BOHMW
pobpe npuegHyloTbCA A0 IHCTPYMEHTY, Ue He
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarawii.

4. HomiHanbHa wBMAKICTb 4ONOMIKHUX MPUCTPOIB
NOBWHHa LWoHaNMeHL AopiBHIOBaTUCSA
MaKCUManbHi LWBKUAKOCTI, WO BKa3aHa Ha
eneKTPOiHCTPYMeHTi. [lonomixHi NpucTpoi, Lo
obepTaeTbest LwsmnaLe CBOET HOMiHanbHOT
LUBMAKOCTI MOXE 3MaMaTuCst Ta BiACKOUUTM.

5. 3oBHiWHIN AgiameTp Ta TOBLMHA BaWOro
AONOMIXHOro Npunaay NOBUHHI ByTn y Mexax
nacnopTHoi MOTYXHOCTI BaLworo
eneKTPoiHCTpYMeHTY. [lpunapgas HeHanexHUx
po3mipis He MOXHa 3aXUCTUTN abo
KOHTPOMIOBATU HaNEXHNM YAHOM.

6. Pisbba Ha kpinneHHi npunaans noBUHHA
BignosigaTtn pi3b6i Ha wnuHgeni
wnidyBanbHoi MawwuHu. LleHTpoBu oTBip
npunaaas, Wo BCTaHOBMIOETLCA Ha dnaHeub,
NOBUHEH BiANoBiAaTM ycTaHOBYOMY AiaMeTpy
cnaHuya. Akwo npunagoa He nigxoauTb A0
KpiNUNbHUX  3acobiB  enekTPoiHCTPYMEHTa, Uue
MOXe npu3BecTM [0 HaaMmipHoi Bibpauii Ta
BTPaTV KOHTPOMIO Haj iHCTPYMEHTOM BHacnigoK
po3banaHcyBaHHs NpunagAas.

7. He cnia kopucTyBaTMCA  MOLIKOMAXEHUM
npunapgaam lNepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnip  nepeBipuTM  nNpunapasA,  Taky Sk
abpa3vBHi OAUCKW, HA HasIBHiCTb ckoniB abo
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10.

TpilyMH, 3HOCY, a MeTaneBi LWiTKKW - Ha
HasiBHiICTL nocnabneHoro a6o TpicHyToro
popoty. Y pasi napiHHA iHCTpyMeHTy a6o
npunapanA, cnif ornsHyTU iX Ha HasiBHICTb
NOLIKOAXEHb ab0 BCTAHOBUTU HEYLUKOMXEHe
npunappnA. MNicna ornsay Ta BCTaHOBMEHHS
npunaans, cnig 3alHATM Take MNONIOXEeHHs,
KON BWM Ta Bawi cycign 3HaxoAsTbCA Ha
BiAcTaHi Big nnowwMHM npunagy, wWwo
obepTraeTbces, 3anycTiTb iHCTPYMEHT Ta
AanTe MOMY nonpauloBaTM Ha MakCUManbHIn
WBUAKOCTI 6e3 HaBaHTaXeHHSi NpPOTArom
opHiei xBunuHKW. [lig 4ac uboro npobHoro
NPOToHy NpWNaawn, sik NPaBuno, PyNHYeTbCS.

Cnip HapsratTm 3acobu iHOuBigyanbHoOro
3axXmCTy. BignoBigHo Ao o6nacrTi
3acTocyBaHHA  HeoOXiAHO  KopucTyBaTuCs
3aXMCHUM LLUTKOM abo 3aXMCHUMMU
okynsipamu. Lle osHauae, wWo cnig Hagsratv
NUNo3axmucHy Macky, 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy, pykaBuui Ta apTyx, AKi 3parTHi
3aTpumyBaTU Api6GHIi 4YacToukm petani a6o
Haxpaaky.3acobn 3axucTy opraHiB 30py MOBWHHi
OyTM  3gaTHUMK  3aTpuUMyBaTU  CMITTS, WO
YTBOPIOETLCA Nif Yac BUKOHAHHS Pi3HUX onepawii.
MunosaxucHa Macka abo pecnipatop MawTb
iNbTPyBaTU HaCTOYKM, LLIO YTBOPIOKOTLCS Nif Yac
po6oTu. TpvBanuii BNIMB CUIIBHOTO LLUYMY MOXe
npu3BeCTV A0 BTPaTU CIyXy.

CTOpOHHIi 0CO6M NOBWHHI 3HaxoAMTUCA Ha
HebGe3neyHoMy BiAcTaHi Bia micua pobotu.
KoxHuin, xTo npuxoautb B poGouvy 30HY
NOBUHEH opasiraTu 3acobu iHauBigyanbHoro
3axucTty.Hactkm getani abo ynamku npunagas
MOXe BIiAneTiTM 3a Mexi 6e3nocepenHboi 30HU
po60oTK Ta NopaHnUTK.

TpumaiTe enekTponpunaa 3a i30NbOBaHi
noBepxHi Py4Yku Nig Yac BUKOHAHHA Aii, npun
AKIN PiXy4nn npunan Moxe 3a4enuTu CXoBaHy
eneKkTponpoBoAKy abo BnacHUA  LWIHYp.
TopkaHHA piXy4Yum npunagoMm CTPYMOBEAYHOi
NPOBOAKM MOXe MPU3BECTM A0 Nepeaadi Hanpyrm
[0 OroneHMx MeTaneBux YacTWH iHCTpyMeHTa Ta
[0 YpaxeHHs! onepatopa enekTpMyHUM CTPYMOM.
WHyp cnin posmiwyBatn 6e3 3moTyr4Oro
npucTpoto. AKWO BY BTPaTUTE KOHTPOMb, LLUHYP
Moxe OyTu nepepizaHum abo MOLUKOMKEHUM a
Balla pyka MOXe noTpanuTu A0 3MOTYHYOro
NpUCTPOIO.

He cnip knactu iHCTpyMeHT Aoku npunag
MOBHICTIO HE 3YNUHUTBLCA. 3MOTYIOUNIN NPUCTPIN
MOXe 3axOonuTU LUHYp Ta BUpBaTW Woro 3-nig
KOHTPOMHO.

He cnip 3anyckaTu iHCTpyMeHT, konu BU 1Horo
TpumaeTte 360Ky ceGe. BunagkoBe CTuKaHHS 3i
npaLoyMM NPUCTPOEM MOXEe 3axonuTy Ball
OfSr, O B CBOIO Yepry Moxe Mpu3BeCTU A0 PyXy
npunagy Ao Bac.



14. Cnin  perynfipHO YMCTUTU  BEHTUNALINHI
OTBOPU iHCTPYMeHTY. BeHTunstop AsuryHa
BTATyE MWUM YyCepeaunHy KOoXyxa, a HagMmipHe
CKYMYEHHS1 MeTasnieBoro MopoLLKy CTBOPIOE PU3NK
YPaKEHHSI €NeKTPUHHUM CTPYMOM.

15. He cnig npauioBaTM 6ins nerko3aMMmcTUx
marepianiB. BoHM MOXyTb cnanaxHyTu Bif ickpu.
16. He cnia 3actocoByBaTh AONOMiXHe Npunaaas,

wo norpebye piaKux  oxonopXxyBauiB.
BuikopuctaHHsa Bogun, abo pigkux oxonomxysBadis
MOXe MNPU3BECTN MO YPaXEHHS eneKTPUYHUM
cTpymom abo cmepTi.
Binpaua Ta BignoBiaHi nonepeaxyBanbHi 3axoau
Bippaya ue HecnopiBaHa peakuis Ha 3allemieHHs,
YinnsHHA gucka, LWiTku, wo obepraeTbcs abo skorocb
iHWoi npuHanexHocTi. 3awemneHHss abo  4innsHHA
npusBoasTb A0  LIBWAKOI  3yNWHKM  MOBOPOTHOI
NPUHAnNEXHOCTi, WO B CBOK Yepry ChApUYUHSE A0
HEKOHTPONbOBaHOIO BiICKOKY iHCTPyMeHTY y
NpoTUNEXHOMY HanpsiMKy BiA obepTaHHs
NPUHANEXHOCTI y MicLi 3aiAaHHs.
Hanpuknag, skwo abpasvBHWi Auck 3alemneHe abo
3a4enneHe Aetanno, Kpam gucka, LWo BXoauTb A0 Micus
3aLleMNeHHs MOXe 3aHypUTUCS B NMOBEPXHIO MaTtepiany,
Lo npu3Bede A0 BiACKOKY Aucka Ta Bigaadi. [uck moxe
BiackounT fo abo BiAg onepatopa, Le 3anexuTb Bif
HanpsIMKy pyxy Aucka B MicLi 3aliemreHHs. 3a Takux
yMoB abpasvBHi ANCKM MOXYTb nonamartucs.
MpyvunHamu BigAavi € HenpaBuibHE KOPUCTYBAHHS
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HempaBWMbHUIA  MOPSAOK
ekcnnyatauii abo ymoBM ekcnnyarauii, Ta ix MoxHa
YHUKHYTU  OOTPUMYIOUMCh  3anoBKHUX  3axoAiB, Lo
HaBe[eHi HUXYe:
a) MiuHo Tpumail pyuky iHCTPyMeHTY Ta 3aliMu
Take MONMOXEHHA, TNpPU SIKOMYy  3MOXeLll
NPOTUCTOATHU cuni Bigaavi. 3aBxau
KOpUCTalCA [OMOMDKHOK PYYKOH, SIKWO €,
Wo6 36iNbWNTU AO MAaKCUMYMY KOHTPOMb Hapg
BiAAayero abo peakuiclo KPYTHOro MOMEHTY
niAg 4ac nycky. AKWO AOTpMMYBaTUCL  YCiX
3anobikHMX 3axopis, oneparop 3MoXe
KOHTPOMIOBATU KPYTHUIA MOMEHT abo cuny Bigaaui.
b) Hikonun He cnip posmiwlyBaTn pyky 6ins
NpUHanNexHocTi, Wo obepTaeTbcA. BoHo moxe
BiICKOYNTY Ha PYKY.
c) He cnia croaTu B 30Hi, KyAn BigkuHe
iHCTpyMeHT nig 4ac Bipgaayi. Yepes Bigaavy

HCTPYMEHT ~ BIACKOUUTb Yy MPOTUNEXHOMY
HanpsMKy A0 HanpsiMKy pyxy Aucka B Micui
3aLLeMIeHHs.

d) Cnig OyTu ocobnuBo nNUNbHUM nig 4ac
0o6po6KkM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.A. YHukaunte
KONMMBaHHA Ta YiNNAHHA NpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo KonuBaHHS MalTb TeHAEHLi A0
YiNNAHHA Npunaaas, Wwo obepTaeTbCs, WO B CBOKO

Yepry NpusBoAUTbL 4O BTPATW KOHTPOIIO Ta Bigaadi.

e) 3abopoHeHO BCTaHOBMIOBATU MUIbHUNA
naHuor, NonoTHo Ans pisab6u no aepeBy a6o
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nonoTHo 3y6yactoi nunu. Taki nomnotHa
CTBOPIOIOTb YacTy BigAavy Ta npu3BoasTb A0
BTPaTW KOHTPOIO.
MonepepkxeHHA npo HebGe3neky 3aranbHi AnA
onepauin nonipyBaHHA Ta abpa3nBHOIO pi3aHHA:
a) BukopucToByinTe TiNbKM TUNU AMUCKIB, AKi
peKOMeHAOoBaHi Ansi Baworo iHCTpPyMeHTa, a
TakoX cneuianbHUIA KOXyX Nig o6paHuiA Auck.
Owuckn, Ha SKi IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWN, He

MOXyTb  OyTM  HapgilHO  3akpinneHi Ta €
Hebe3neyHnmn.

b) LWnidyBanbHa nNoOBepxHs AUCKIB i3
nornuM6neHMM  LEHTPOM  NOBUHHa  OyTn

po3TalloBaHa Mif NOBEPXHE KPOMKMU KOXyXa.
Axkwo pauck Oyoe ycTaHOBMEHWA HEBIpHO Ta
BUCTYNaTUMe 3a MOBEPXHI0 KPOMKU  KOXyXa,
BiANOBIAHMIA 3aXWUCT He MOXe ByTV rapaHTOBaHWiA.
c) Koxyx noBuHeH 6yTu HagiiHO 3aKpinneHUn Ha
eneKkTponpunagi Ta po3TaloBaHUN MakCMManbHO
Ge3neyHo, wWoO6 AnA onepatopa Auck 6yB
BiAKPUTUM sikomora MmeHwe. Koxyx pgonomarae
3axuLiaTi onepaTopa Bif ynamkiB 3namaHoro amcka,
Bil BMMAgKOBOrO KOHTAKTy 3 OWCKOM Ta Big ickop,
Yyepes AKi MOXe 3aiHATUCS OAST.

d) Oucku cnig BMKOPMCTOBYBaTM TillbKM 3a
iXHimM pekoMeHAOoOBaHUM NPU3Ha4YeHHAM.
Hanpuknan: He cnig wnicdyBatn 6GivyHoo
CTOpOHOIO BiApi3HOro aucka. A6pasmBHi Bigpi3Hi
OVCKM Mpu3HadeHi ans wnidyBaHHA nepudepieto
Ovcka; y pasi goknafgaHHs 6i4HuX 3ycunb OO LMx
[OVCKIB, BOHW MOXYTb PO3KOMOTUCS.

e) Cnig 3aBXxau BUKOPUCTOBYBaTU
HeyLwKomxeHi hnaHui Aucka, po3mip Ta hopma
fIKUX BiAnoBigaloTb o6paHoMy AMcKy. HanexHi
dnaHui gobpe yTpMMYKOTb AMCK | 3MEHLUYTb
MMOBIPHICTb  Nonomkn  aucka.  ®naHui  ans
BiOPI3HNX OWCKIB  MOXYyTb  BiApI3HATUCb  BIf
dnaHuiB WwnidyBanbHUX ANCKIB.

f) He cnia BuKopucTOoBYyBaTU 3HOLIEHI AWUCKK

BiA  OGinbwux  iHCTpyMeHTIB.  [uck, wo
npuaHadeHnn pans  Ginbworo iHCTpymMeHTa, He
nigxoguTb A0 BUWOI  CKOPOCTi  MEHLIOro

iHCTpyMeHTa Ta MoXe po3sipBaTuCS.

[NopaTtkoiB nonepemkeHHA Npo HeGe3neKy 3aranbHi

Oona  onepauin  nonipyBaHHss Ta abpa3uMBHOro

pi3aHHA:
a) He moxHa «3aknuHIOBaTU» BiApPi3HUA OUCK
abo npuknagatM HagMmipHui Tuck. He cnig
HamaraTucb 3po6uTnM  npopis  HaaMmipHOI
rMUGUHK. MepeHanpyra  gucka  36inbluye
HaBaHTaXEHHS Ta CXWUMNbHICTb A0 NepeKoLlyBaHHS
abo 3acTpsiBaHHA Aucka B Mpopisi, a Takox
CTBOPIOE MOXIUBICTb Bigaadi abo nonomMku gucka.
b) HemoxHa po3TalwoByBaTUCb Ha OAHIN NiHil
Ta no3agy Aucka, wo obGepraeTbcA. Konu nig
yac poboTu OMCK pyxaeTbcs Bif Bac, TO MOXIMBA
BigJava MOXe BiOKWHYTU AUCK, Wwo obepTaeTbes,
Ta iHCTPYMEHT npsiMo Y Bac.



CneuianbHi
3a4YULLaHHSA MeTaneBolo LWiTKO:

c) Konu puck 3actpsie abo konu pisaHHA 3
OyAb-AKUX NPUYMH NepepuBaETLCS, Chif
BUMKHYTU IHCTPYMEHT Ta TpuMMaTu WMoro Ha
OAHOMY Miclli, [AOKM AUCK MOBHICTIO He
3ynUHUTLCA. HeMoXHa HamaraTuCb BUUHATH
BiApPi3HUIA AUCK 3 NPOPI3y, KONK BiH pyxaeTbcs,
TOMY LU0 Lie MOXe Npu3BecTu Ao Biggayi. Cnig
NnepeBipUTU Ta BXWTW HaNexXHWX 3axoAis, LWob6
YCYHYTV MPUYUHY 3aCTPSIBAHHSA AUCKA.

d) 3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATU pi3aHHA,
KON AUCK 3HaxoAWTbLCA B AeTtani. Cnouarky
AUCK MNOBUHEH HabpaTu NOBHOI LWBWUAKOCTI,
nviwe MoTiM Moro MoXxHa oGepexHo nigHecTn
Ao poboyoi AeTani Ta NPOAOBXUTU Pi3aHHS.
AKWO HCTPYMEHT nepe3anycTuT, KOomnu AWUcK
3HaxoaMTbCA B AeTani, AMCK MOXe 3acTpsirtu,
cinHyTMCS @bo CNpUMYNHNTY Bigdayy.

e) 3akpinitb Benuki naHeni a6o petani
BeNIMKOro po3mipy Ans Toro, o6 miHiMisyBaTu
pU3MK 3alleMnieHHA nonotHa a6o BigAdaui.
Benuki getani nporvHaloTbCA MNig CBOEK Baroko.
Onopun cnif BCTaHOBWTW nig AeTanb 6ina niHii
pisaHHsa Ta 6ins kpato geTani naHeni 3 06ox CTopiH
avcka.

f) 3 ocobnuBol  oGepexHicTio cnig
BUKOHYBaTu "Bpi3aHHA" B icHyoui CTiHM abo
iHWi HeBMAUMI 30HKU. BucTynatoumin guck moxe
3iTKHYTUCS 3  NpeameTaMu, WO  CNpUYMHATL
Bigaauy.

CneuianbHi 3anobixHi 3acobu nig Yyac wnidyBaHHA:

a) 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBaTU nanip Ans
wnidyBanbHOro AucKa 3aHaAToO BernuKoro
po3Mipy. Bubuparoum HaxgayHui nanip cnig

BUKOHYBaTun pekoMeHAaauii BUPOGHMKa.
HaxgayHuin nanip, WO BUCTYNae 3a Mexi
wnicpyBanbHOi  MigKnagkn, CTBOPHOE Hebesneky

3aBJaHHA pBaHOI paHW Ta MOXe Npu3BecTn A0
NpOBWCAaHHSA, PO3puBY Aucka abo 4o BigdaYi.
3acTepexeHHs ana onepauin

a) Cnia 6yTn o6GepexXHUM, OCKINbKM Bif LWITKK
BiANiTalOTb OCKONMKW APOTY, HaBiTb Nia 4ac
3BUYaNHOI po6oTtu. 3abopoHeHo
nepeHanpyxyBaTu ApIT, npuKnaaamymn
3aBenvKe HaBaHTaXeHHs Ha LWiTKy. Ynamku
OpOTy Npo6uBatoTb Nnerky ogexy Ta/abo Wwkipy.

b) Akwo AnAa poboTu i3 MeTaneBol LWITKOIO
PEeKOMeHAOBaHO  BMKOPUCTOBYBAaTU  KOXYX,
cnip 3anoGirtTm KOHTaKTOBI MiX LWiTKO Ta
KoXyxoM. MeTaneBuii guck abo LWiTka MOXyTb
poswwmputucb B giametpi  Big ~ poboyoro
HaBaHTaXXeHHS Ta BiALEHTPOBUX CUI.

[opaTkoBi nonepeaXeHHsA Npo 6e3neky:
17. Y pa3i BUKOpUCTaHHA wWwnidyBanbHUX AUCKIB

i3 YBirHyTUM LIeHTOM cnip 3aBXxagu
BUKOPUCTOBYBaTU ANCKM, apmoBaHi
CKINOBONIOKHOM.
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18.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

34.

HIKONMN HE BUWKOPUCTOBYWUTE 3 uicio
wnicdyBanbHoO MaLUMHOK yawonoai6Hi
wnidyBanbHi  OMCKA No  KameHw. Lis
wnicpyBanbHa MalwMHa He npusHadeHa Ans
BUKOPUCTaHHS  AMCKIB  Takoro  Tuny, i ix
BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU [0 CEepUO3HMX
TpaBMm.

He nowkomxywWte wnuHAenb, ¢naHeub
(oco6nuBo NOBEpPXHIO BCTAHOBMEHHA) abo
KOHTpramky. MolwKomKeHHA LMX YacTUH Moxe
NPU3BECTM A0 NONIOMKM AuCKa.

MepesBipTe, WO6 AUCK He TopkaBcA AeTtani
nepepn yBiMKHEHHAM.

Mepean noyaTkoMm pi3aHHA AeTani, 3anycTiTb
iHCTPyMeHT Ta palTe nomnpautBaTM WOMy
neskun vac. MMepesipte un € 6uUTTA abo
KONMBaHHA, Le MOXe BKasyBaTU Ha
HenpaBunbHe BCTaAHOBMNEHHS abo
GanaHcyBaHHA gucka.

Cnin 3acTtocoByBaTM 3a3HayeHy MOBEpXHIO
Aucka ans wnicdyBaHHSA.

He 3anuwaite iHCTPYMEHT npauloyunM.
MpautonTte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KONKN
TpUMmaeTe 1oro B pyKax.

He TopkanTecb petani ogpasy nicnsi pisaHHs,
BOHa MoXe GyTu Ayxe rapsiuyoro Ta NpusBecTn
[0 oniKy LWKipw.

Ona Toro, Wo6 npaBWNbHO BCTaHOBUTU Ta
BUKOPUCTOBYBaTU AMUCK, Chif AOTPMMYBaTUCh
iHCTpyKUin BupoGHuKa. Cnia ApbGannueo
noBoAUTUCA Ta 36epirat AUCK.

He cnia BukopucToByBaTU OKpeMi nepexiaHi
BTYNKM abo agantepu ANA NPUCTOCYBaHHA
wnicyBanbHMX ANCKIB BENIUKOro AiaMeTpy.
Cnipa 3actocoByBaTH Tinbku chnaHui 3asHaveHi
ANSA UbOro iHCTPYMEHTY.

Mpun BUKOPUCTaHHI iHCTpyMeHTIB
Npu3Ha4YeHUX AnA AOUCKIB 3 pisbboBuMm
OoTBOpOM, 06OB'I3KOBO  nepesBipTe, W06

AOBXWHA pi3bbu Aucka BignoBiaana AOBXUHI
WnuHAens.

MepeBipTe HaAiHicTL onopu aeTani.

Cnia 3BepHyTM yBary, WO AUCK NMPOAOBXYE
obepTaTUCA NicNSi BUMKHEHHS iIHCTPYMEHTY.
Ons 3a6e3neyeHHs Ge3neku onepartopa cnig
3acTocoByBaTM  aBTOMaTU4YHUI BUMMUKaY
(30MA), sikwo po6oye micue HagMipHO rapsye
Ta Bonore, abo Ayxe 3a6pyAHIOETLCA NUIMOM.
He cnia 3actocoByBaTM iHCTpyMeHT pns
po6oTu 3 MaTepianom, o MicTuTb asbecT.
Axwo BU BUKOPUCTOBYETE BiApi3HUA
wnicdyBanbHUA BAUCK, 3aBXxau cnig
npauloBaTh 3 NUIT03aXMCHUM KOXYXOM AMCKa,
Heo6XiAHUM 3a MicLeBMMU HOpMaMM.

He cnin HapaBaTn GOKOBOro TMCKY Ha pixydi
LVUCKWN.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.



/\YBATA:

HIKONX HE CNiA Brpayat nWNbHOCTI Ta
po3cnabnioBaTUcs Nif Yac KOPUCTYBaHHA BUPOGOM
(wo TpannAeTbCA NPYU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAU CTPOro AOTpUMyBaTUCS NpaBun Gesneku
nig  4Yac  BMKOPUCTAHHA  LbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HeaoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNageHUX B LibOMY [LOKYMEHTi,
MOXe NPU3BeCTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/N\OBEPEXHO:
Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBipKOIO CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHanTecs B TOMYy, WO BiH
BVMKHEHWUV Ta BIAKMNIOYEHW BiO Mepexi.

®dikcaTop

/\OBEPEXHO:

3ab0poHEeHO BUKOPUCTOBYBaTK OrIOKyBaHHA Bana,
KOMW WNUHAENb oBepTaeTbes. IHCTPYMEHT MOXe

NOLUKOANTUCH.
man.1

HaTuchite Ha 6nokyBaHHa Bana [Ansi Toro, LWO6
3abnokyBat  obepTaHHs  WNuHAeNns  nig  4ac

BCTaHOBIEHHS1 ab0 3HATTS NPUHanNexHocTen.

MonoxeHHs BCTaHOBMEHHS PYYKU
nepemMmukavya

(Ona mogenen GA7030R, GA7040R, GA9030R Ta
GA9040R )

man.2

Pyuky nepemukava moxHa obeptaty Ha 90° BniBo abo
BMpaBo Afa 3pyyHoCTi nig 4ac pobotu. Cnouatky
BUMKHIiTb iHCTPYMEHT 3 cCiTi. HaTucHiTb Ha KHOMKy
6GrnokyBaHHS Ta NOBEPHITb PyyKy nepemMukada Bniso abo
BnpaBo. Pyuka nepemukada Oyne 3abnokoBaHa B
TaKoOMYy MOMOXEHHI.

/\OBEPEXHO:
Mepen noyaTkom po6oTK cnif 3aBXan NepesipsTH,
wob pyyka nepemukada 6Gyna 3abnokoBaHa B
HeobXiAHOMY MOMOXEHHI.

Ois BuMukaua

/\OBEPEXHO:
Mepen BMUKaHHAM iHCTPYMEHTY Yy  Mepexy
0060B'A3KOBO MEepeBipTe, 4YM KHOMKa BUMMKaYa
HOpManbHO CnpauboBYye | nicns BiAnNyCcKaHHS
NOBEPTAETLCA B MOMOXEHHS "BUMKHEHO".

man.3

[Ans iHCTpyMeHTa i3 nepemMukavem G6rnokyBaHHs
YBiIMKHEHOTO MONOXEHHA

[Ana Toro, wo6 3amycTUTU iHCTPYMEHT, Chig npocTo
HaTUCHYTM Ha Kypok BMUKada (Hanpsimok "B"). [Ons
3ynuHEeHHs poboTv Kypok cnig  Bignyctutu. [Ons
6e3nepepBHOi  pobOTM cnifi  HaTUCHYTM Ha  KypoK
BMUKa4a (B Hanpsmky "B"), a moTiMm - Ha Baxinb
6nokyBaHHs (B Hanpamky "A"). [ina Toro, wob6 3ynuHuTu
iHCTpyMEHT i3  3abnokoBaHOrO  MOMOXEHHs,  cnif
MOBHICTIO HAaTUCHYTW Ha KypOK BMMKaya (B HanpsiMKy
"B"), a noTim BignycTMTM 11OTO.



[ns iHcTpyMeHTa i3 nepemMukavem 6rnokyBaHHs
YBiMKHEHOro Ta BUMKHEHOIO NONIOXKEHHSs

man.4

Onsi  3anobiraHHA panTOBOMY  HATUCKaHHIO
BMVKaya nepeabayeHo Baxinb BriokyBaHHs.
LLlo6 3anycTuTh iHCTpyMEHT cnoyatky Crig nepecyHyTv
Baxinb 6nokyBaHHS (y HanpsiMky A), a NOTIM HaTUCHYTU
Ha Kypok BMuKada (y Hampsmky B). Ons 3ynuHeHHs
po6oTK Kypok cnif BianycTuTy.

[ina GesnepepBHOi poGOTM Cnig NepecyHyTn Baxinb
6rnokyBaHHa (y Hanpsimky A), HaTUCHYTU Ha Kypok
BMUKada (y HanpsmKy B), a noTim nepecyHyTV Baxinb
6rnokyBaHHs (y Hanpsimky C).

Onsi Toro Wo6 3ynuHUTK IHCTPYMEHT i3 3adikcoBaHOro
MOMOXEHHS!, CrifA  MOBHICTIO HATUCHYTW Ha  KypoK
BMUKa4a (y Hanpsmky B), a noTim BignycTtutu ioro.
Jlamnouka iHguMkaTopa

Kypka

man.5
Konu iHCTpyMEHT BMMKalOTb [0 CiTi, 3aropsieTbcs
3eneHa iHOMKaTOpHa nammouka. fAKWwo namnoyka

iHOMKaTopa He 3aropsieTbCs, TO LUHYP XXMBMEHHS abo
KOHTponep  MoXyTb 6yt  gedekTHuMu.  AKwo
iHOMKaTopHa namna ropuTb, ane iHCTPYMEHT He
3anycKaeTbCs, HaBiTb KO BiH YBIMKHEHWI, TO Lie MOXe
o3HauaTw, Lo 3HoLWeHi rpadiToBi WiTkn abo € aedekT B
KOHTponepi, MoTopi abo BMUKaYeBi.

3axucT Bi BUNaAKoOBOro 3anycky

HaBiTb fKWO Baxinb OMOKyBaHHS YTPUMYye KypoK B
HaTUCHYTOMY MOMOXeHHi (3abnokoBaHe yBIMKHEHe
NOMNOXEeHHs1), IHCTPyMEHT He Oyae 3amyckaTtucb, Komu
Oro YBIMKHYTb 4O Mepexi.

B ueln MOMEHT noyHe Muratu iHOMKaTopHa nammnodka,
Lo BKadyBaTMMe, LU0 crpaLtoBaB NPUCTPIl 3axMCTy BiA
BMMaJKOBOrO 3arycky.

[ns BIOKMIOYEHHS 3axMCTy Bif BUNaAKOBOrO 3armycky
Crif, NOBHICTIO HATUCHYTW Ha KYpPOK, a MOTiM BignycTuTh
noro.

®DyHKLiA NNaBHOro 3anycky

Lli momeni 3anyckatoTbCH MOBIMbHO MPW  YBIMKHEHHI.
Taknn noBiMbHWA nyck 3abesnedye Oinbw nNMaBHy
poborty.

KOMMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:
. [lepea TuM, $K 3aNHATUCb KOMMIEKTYBaHHSAM
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH

BUMKHEHWUI Ta BIAKMIOYEHU Big Mepexi.

YcTaHoBKa 60KOBOI PYKOATKM

/\OBEPEXHO:

. Mepen noyatkom po6oTU HEOOXiAHO nepesipuTh
HapfiHICTb KpinneHHst GOKOBOT PyKOATKM.

man.6

HapifnHO NPUrBMHTITL PYYKy K iIHCTPYMEHTY, SIK MOKa3aHo

Ha MartoHKy.
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BcTaHOBRNeHHs1 abo 3HATTA 3aXMCHOIO KOXyXa
(ana gucka 3 NOorNUMGNeHUM LeHTPOM,
yHiBepcanbHOro aucka, AMCKoBOi APOTAHOI
WwiTku / abpa3nBHOro BigpisHOro gucka,
anmasHoro guckay)

/\YBArA:

- Npu BukopucTaHHi wnidyBanbHOro pgucka 3
nornmbneHnm LeHTpoM / yHiBepcanbHOro Aucka,
rHy4koro aucka abo [AWMCKOBOI APOTAHOI  LUITKU
BCTaHOBITb 3aXUCHUIA KOXYX TakMM YMHOM, LIOG
3aKpuTa CTOpoHa koxyxa Oyna cnpsmoBaHa Ao
oneparopa.

- Nig vac 3actocyBaHHsi abpa3vBHOrO BiAPi3HOrO
[aucka/anMasHoro aucka 060B’A3K0BO
BMKOPUCTOBYWTE  TiMbKM  cneujanbHi  3aXUCHI
KOXYXW [ucka, po3pobreHi Ans BUKOPUCTaHHA 3
BiApPi3HMMK Anckamm (y kpaiHax €sponu nig 4ac
3aCTOCyBaHHsA arnmasHoro avcka MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW 3BUYANHUIA 3aXUCHUI KOXYX).

[Ans iHCTpyMeHTa i3 3aXMCHUM KOXYXOM AuCKa i3

CTOMOPHUM FBUHTOM

man.7

BcTaHoBITH KOXYX AMCKa, CyMICTMBLUM BUCTYN Ha obofi
KOXyxa i3 mpopis3to Ha Kopnyci nigwwunHuka. [oTim
NOBEPHITb KOXYX AMCKA Ha Takuii KyT, Wob BiH 3axuLiaB
oneparopa 3rigHo pobiT, wo BiH BuKOHYye. epesipTe,
Wo6 rBuHT ByB HaAIMHO 3aTArHYTUN.

Ana Toro, wob 3HATM KOXyX [Jucka, BUKOHaWUTe
npoueaypy NOro BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
[AnsA iHCTpyMeHTa 3 KOXXyXOM AMCKa i3 3aTUCKHUM
Baxenem

man.8

man.9

MocnabTe Baxinb Ha KoXyci Ancka. BcTaHOBITH KOXYX
avcka, CymicTVMBLUM BUCTYN Ha 060oAi Koxyxa i3 npopis3to
Ha Kopnyci nigwmnHuka. MoTiM NOBEPHITb KOXYX AucKa
B MOMOXEHHS, K MOKa3aHO Ha MarsoHKy. 3aTarHiTb
BaXiNb ANA 3aKPINMEHHs KOXyxa AucKa. FAKLWO Baxinb
dikcalii KoxXyxa 3aTArHyTWn 3aHagTo cunbHO abo
cnabko, cnig nocnabut abo 3aTArHyTM raiiky, Wwob
BigperynoBaTy 3aTaryBaHHs 6oy Koxyxa Ancka.

Ona Toro, wob 3HATM KOXyX [ucka, BUKOHaNUTe
npoLeaypy NOro BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

BcTaHoBneHHA abo 3HATTA abpa3nBHOro
AUCKa 3 YBirHyTUM LeHTpoMm /
6araTouinboBoro Aucka (npunaaas)

A\YBATA:
. Cnig  3aBXOM  KOPUCTYBaTUCA  KOXYXOM,  LUO
nocTaBnAeTbLCS B KOMMAEeKTi, Konm

BMKOPUCTOBYETLCA abpasmBHUA AUCK 3 YBIrHyTUM
ueHTpom / GaratouinboBuin gucka. [ig 4vac
BUKOPUCTaHHS [MCK MOXE PO3KOSIOTUCh, @ KOXYX
3MEHLLYE PU3NK MOPAHEHHS.



man.10

BcTaHoBITL  BHYTPIWHIA  bnaHeub Ha  WNWMHAENb.
BcTaHoBITh AMCK Ha BHYTPILWHIN hnaHelb Ta HaBepHITb
KOHTPraiky Ha LnuHaens.

Cynep ¢dnaHeub

Mogeni 3 nitepolo  F  craHpgapTHO  obnapHaHi
cynepdrnaHueM. Y NOpIBHSAHHI 3i CTaHOAPTHUM TUMOM
Tinbkn 1/3 Big 3ycunb HeobxigHo, wWo6 BianycTUTM
KOHTPramnky.

Ons Aectpanii Ta HoBoi 3enaHgii

man.11

BcTaHoBiTE  BHYTPIlLHIN  dnaHeub Ha  LWNWMHAENb.
BcTaHoBITL ANCK Ha BHYTPILLHIN hnaHelb Ta 3arBUHTITb
KOHTPranky BUCTYNOM YHM3 (y HanpsIMKy AncKa).

man.12

Ona Toro, wo6 3aTarHyTM KOHTpramky, cnig MilHo
HaTUCHYTM Ha BnokyBaHHs Bana, LWob WnuHaens He mir
obepTatucb, a MOTIM CKOpPWUCTATUCL KMKYeM Ans
KOHTPramku Ta HapgiiHO il 3aTArHyTW NO TOAMHHMKOBIN
cTpinui.

[insa Toro, wo6 3HATK AWCK, BUKOHANTE npoLieaypy Moro
BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BcTaHOBNEeHHA abo 3HATTA abpa3nBHOro
[UCKa (goaaTkoBe npunaans)

NMPUMITKA:

. Buikopuctosyiite NPUHANEXHOCTI ans
WwnidyBanbHOI  MawuHW, SKi - onucaHi B Uin
iHCTpyKUii. Ix Tpe6a nokynatn okpemo.

man.13

BcTaHoBITL  rymoBy  nigknagky Ha  WNWHAENb.

BcTaHoBiT AMCK Ha rymOBY MigKnagKky Ta HaBepHiTb
KOHTpraiiky Ha wnuHaens. Ona Toro, wob 3aTsarHyTv
KOHTPranky, crig, MiLHO HaTUCHYTK Ha BriokyBaHHs Bana,
wob wnuHgens He Mmir obepratuch, a MoTiM
CKOPWCTaTUCL KIIOYeM [AMnsi KOHTPramku Ta HagiviHo il
3aTArHyTW MO FOANHHWKOBIN CTPINLi.

Onsi Toro, wo6 3HATW AMCK, BWMKOHaAWTe npouenypy
BCTaHOBIEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

3ACTOCYBAHHA

AyBAra:

[o iHcTpymeHTa Hikonn He Tpeba npuknagatu
cuny. Maca iHCTpymeHTa 3abesnevyye [oCTaTHiIi
Tuck. [lpuknagaHHs cunu Ta HaaMIpHWA  TUCK
MOXYTb Npu3BeCTM [0 Hebe3neyHoi MonoMKu
avcka.

SABXAW 3amiHioNTe AMCK, KO iHCTPYMEHT OyB
ynyLieHui nig yac poboTu.

HIKOJIM He cTykaiite Ta He OwiiTe OMCKOM MO
aetani, wo o6pobntoeTbes.

YHuKante 6uTTA Ta dinnsHHA gucka, ocobnmeo nig
Yyac obpobkM KyTiB, rocTpux KpaiB Ta iH. Lle moxe
nNpu3BeCcTV A0 BTPaTU KOHTPONMIO Ta Bigaayi.
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HIKOJIM He BuKOpUCTOBYMTE IHCTPYMEHT i3
BiAPI3H/M OMCKOM ANA OEepeBMHU Ta iHWUMUK
nonotHamu ans nun. Y pasi BUMKOPUCTaHHA Ha
wnidyBanbHNUX MallMHaxX Taki MOMOTHa 4YacTo

JaTb  Bigdavy Ta npu3BOAATb 4O BTpaTH
KOHTPOJSIIO Ta NOPaHEHHSIM.

/\OBEPEXHO:
3a00pOHEHO  BMMKaTU  iIHCTPYMEHT, KoM  BiH

TOpKaeTbCs AeTani, OCKINbKN Lie MOXe NpU3BecTu
[0 MopaHeHHs oneparopa.

Ona pobotn cnig 3aBxauM BAAraTM  3aXWCHI
oKynspu abo 3axXMCHWUI WUTOK ANs o6nuyus.

Micns 3akiHYeHHs poboTu cnia 3aBXay BUMUKATK
{HCTpDyMEHT Ta 3ayekaTw, [OKA [OWUCK He
3YNMUHUTBCS MOBHICTIO, Nepen, TUM, SIK I0ro KnacTu.

Onepadii 3 wWnidyBaHHA Ta 3a4ULLEHHSA

man.14

SABXXAW miuHo TpumaiiTe iHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOLO 3a
3aQHI0 PYYKY, a Apyrowo 3a GokoBy. YBIMKHITb
iHCTPYMEHT Ta NpuTyniTe AMCK A0 AeTani.

Bsarani kpa gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ina 15
rpagycis A0 NOBepXHi AeTani.

Mipg 4Yac npuTupaHHs HoBOro JAucka, He Tpeba
nepecysatu LWnipyBanbHy MawnHy y Hanpsmky B,
OCKiNbKW BiH ypikeTbCcs B AeTanb. Sk TiNbKn Kpan gucka
6yB 3aKpyrneHuii NPOTAroM BUKOPUCTaHHS, AUCK MOXHa
nepecysatu ik B Hanpsimky "A", Tak i B Hanpsimky "B".

BukoHaHHsA pobiT i3 yawonopi6HoO
OPOTAHOIO LWiTKOIO (oaaTKkoBe npunanas)

/\OBEPEXHO:
. MepeBipTe pobOTYy LWiTKM  LUMASXOM  3anycky
iHCTpyMEHTa Ha XomnocToMmy xogi, nonepeaHbLo

NnepeKkoHaBLUMCh, L0 HIKOTO HEMAE nepes LUITKOK
abo nopsig 3 Heto.

. He BMKOPUCTOBYWTE MOLLKOKEHY abo
posbanaHcoBaHy LLITKY. BukopuctaHHs
MOLUKOAKEHOI  LWiTKM MOXe 36inMbluMTv  pU3nK

OTPMMaHHS TpaBM Yepe3 KOHTaKT 3 ApoTamu
MOLUKOPKEHOI LLIITKM.

man.15

BWMKHITb iHCTPYMEHT Ta po3TallyiTe Noro wnuHaenem
poropu, wo6 3abe3neunT JOCTyn [0 LWINUHAENS.
3HimiTb Oyab-sike npunagasa 3i wnuHaens. BctaHoBiTh
yawonogibHy ApOTsHY WiTKY Ha WNWHAEMb Ta 3aTArHITh
3a [OMOMOroK ranKoBOrO Krioua, Lo BXoAuUTb [0
KOMMNIEKTY noctayaHHs. [ig Yyac BMKOPUCTaHHS LUiTKK
He HaTucKaWTe Ha Hei 3aHafTo CUMbHO, TOMY LWIO ue
MOXe NPU3BECTU A0 3rMHAHHA APOTIB i, AK HACMiAoK, A0
nepeaYacHoOro NOLKOOXKEHHS!.



BukoHaHHSA po6iT i3 AUCKOBOK APOTAHOK
WwiTKOlO (MoJaTKoBe npunapas)

/\OBEPEXHO:

. MepeBipTe pobOTY AUCKOBOI APOTSHOI  LUITKK
LUNIAXOM 3anycKy iHCTPyMEHTa Ha XOnoCTOMY Xofi,
nonepeaHbO MEePEKOHaBLUNCh, O HIKOTO Hemae
nepes AUCKOBOK APOTSHOMW LWiTkoto abo nopsig 3

Heto.
- He BUKOPUCTOBYMTE MOLLIKOKEHY a6o
po3GanaHcoBaHy  OUCKOBY — APOTSHY  LUiTKY.

BukopucTaHHS NOLLUKOAXEHOI AUCKOBOI APOTSAHOI
LWITKN MOXe 36inblUMTV PU3NK OTPUMAaHHS TpPaBM
yepesa KOHTaKT 3 NOLLKOAKEHUMM ApoTaMu.

. I3 pguckoBo  ApoTsiHOl  witkolo  3ABXKON
BUKOPWUCTOBYNTE 3aXUCHUI KOXYX, AiaMeTp SKOro
[03BOMNSAE BCTaBUTKM LWiTKy. [ig Yyac BMKOpUCTaHHS
LWiTKa MOXe 311amaTuCs, 3aXMCHUIA KOXYX B LibOMY
BUMaAKy 3MEHLLYE PU3MK MOPAHEHHS.

man.16
BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta posTallyiTe WOoro WnUHAENem
poropu, Wo6 3abesneunTn [JocTyn A0  WNWHAENS.
3HimMiTb Gyab-sike npwunagas 3i wnuHaens. HakpyTite
OWCKOBY APOTSHY LUiTKY Ha LWINWHAENb Ta 3aTArHiTb 3a
[OMOMOrOH0 KItoua.

Mig yac BMKOPUCTaHHA OWCKOBOI APOTSIHOI LWITKM He

HaTuckanTe Ha Hei 3aHaaTo CUMNbHO, TOMY LLO Le MOXe

Npu3BEeCTU [0 3rMHaHHA APOTiB i, SK Hacnigok, Ao

nepeaYacHOro MOLIKOMXKEHHS!.

BukoHaHHA pobiT i3 abpa3svBHUM Bigpi3HUM
AUCKOM / anMa3HUM AUCKOM (poaaTkoBe
npunagasn)

AyBAra:

Min vac 3actocyBaHHa abpasvBHOro Bifgpi3HOrO

[avcka/anmasHoro avcka 060B’A3K0BO

BUKOPWUCTOBYNTE  TiNbKW  cneujanbHi  3aXWCHI

KOXYXU [AMCKa, po3pobreHi Ansi BUKOPUCTaHHSA 3

BiApi3HMMK anckamun (y kpaiHax €sponu nig yac

3aCTOCyBaHHSA anMasHoro avcka MOXHa

BUKOPWUCTOBYBATM 3BUYANHUIA 3aXMCHUIN KOXYX).

. 3ABOPOHEHO BuKopucTOoByBaTU BiApI3HWIA AMCK
ans 6oKoBoro LnicyBaHHS.

+ He MoxHa «3aknuHioBaTu> Auck abo npuknagati
[0 HbOrO HagMmipHu/ TUCK He cnig Hamaratucb
3pobutun npopi3a HaaMipHOT rMMBUHN.
MepeHanpyra aucka 36inbluye HaBaHTaXeHHsI Ta
CXUMBHICTb A0 MepekollyBaHHS abo 3acTpsiBaHHSA
ancka B Mpopisi, a TakoX CTBOPKE MOXMUBICTb
Bigdayi abo MonomKM Aucka, Npu LbOMY MOXe
neperpiTMcb MoTop.

. 3abopoHeHO 3aHOBO 3anyckaTu onepawilo pi3aHHs,
KONW AMCK 3HaxoAauTbest B Aetani. Cnoyatky auck
NOBMHEH HabpaTu NOBHOI LIBWMAKOCTI, @ NOTIM NOro
cnip o6epexxHo NoBepHYTU B NPOpI3, NepecyBaoyn
{HCTpPYMEHT No noBepxHi geTani. AKLWO iIHCTPYMEHT
nepesanycTuTh, KONM AUCK 3HaxoaMTbca B AeTani,
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OVCK MOXe 3aCTpsiTh, MiACKOYMTM abo CNpUYMHUTK
Bigaauy.

- Nig vac pizaHHa 3aOOpPOHEHO MIHATKU KyT AWcKa.
MpvknagaHHa GoKoBOro TUCKY [0  BiApi3HOro
ancka (sk mig Yac wnicpyBaHHs1) npu3sBege [0
pO3TpicKyBaHHS Ta MOMOMKW AMCKa Ta CEepPRO3HMX

nopaHeHsb.

. AnmasHuin  guck  nig  Yac pobotu  noTpibHo
nepneHauKynsapHO — npuknagatm o pobouyoi
NOBEPXHi.

BcTaHoBiTE  BHYTPIWHIN  hnaHeub Ha  LWNMHAENb.

BcTaHoBITb ANCK Ha BHYTPILLHIA hnaHelb Ta HaBepHITb
KOHTPramky Ha LNuHAenb.

man.17
Ons Asctpanii Ta HoBoi 3enaHaii

BcTaHoBREeHHA abo 3HATTA abpa3nBHOro
BigpisHOro Aucka / anmasHoro gucka
(mopaTtkoBe npunaaas)

man.18

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Nepeg TuM, sk oOMmMAHYTM IHCTpyMeHT, abo
BMKOHaTW PEMOHT, NepekoHanTecs, WO BiH
BYMKHEHUIA Ta BiAKIMIOYEHWIA Big Mepexi.

. Hikonn He BuKOpWUCTOBYWTE ra3oniH, GeH3uH,
pospigXysady, CnUPT Ta nNogibHi peuosuHU. Ix

BUKOPUCTaHHSA MOXe NpU3BECTW [0 3MiHN KOMbopy,
nedopmadlii Ta NosBK TPILLMH.
man.19
IHCTPYMEHT Ta oro BEHTUNALNHI OTBOpK cnif TpumaTu
B uucToTi. Tpeba perynsipHo 4MCTUTU BEHTUNSALINHI
OTBOPM iHCTPYMeHTa, abo Konu BoHM 3abunBatoTLCA.

3aMiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.20

Konu i30miolo4nii  CMONbHUIN  HAKOHEYHUK BCEpeauHi
rpadiToBOi  LWiTKM KOHTAKTyE 3 KOMYTaToOpoM, BiH
aBTOMaTUYHO 3yNUHSIE MOTOP. FAKWIO Take Tpanunioch,
cnig 3amiHuTK 06maBi rpadiToBi WiTkK. [padiToBI LiTKKN
cnif TpUMaTy YACTUMU Ta He3abriokoBaHUMMK, LLOG BOHW
MO 3axoauTu B aepxakn. O6buasi rpaditoBi LWiTku
cnig 3amiHATM pasoM. MoxHa BUKOPUCTOBYBATW TiMbKu
TaKi X LWiTKW.

man.21

Ons BUOANEHHSA KOBMaykKiB LWiTKOTpMMaYiB
KOPUCTYNTECb BUKPYTKOW. Bupaanitb 3HOLEHI ByrinbHi
WiTkK, BCTaBTe HOBIi Ta  3akpiniTb  KOBMAYKu
LLiITKOTPMMaiB.

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta

HALIMHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBCryroByBaHHS abo
peryrnioBaHHs MatoTb BUKOHYBATV YNOBHOBaXeHi LIeHTpY
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTECS MuLLe
CcTaHAaApTHI 3anyacTuHK "Makita".



AOOATKOBE NPUnAaQs

/N\OBEPEXHO:

Lle ocHalweHHa abo npunapas pekoMeHOoBaHO
AN BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo
onucaHi B IHCTPYKLT 3 ekcnnyaradii.
BukopucTaHHSI SIKOTOCb iHLLOrO OCHaLleHHs abo
npunagas  Moxe  CMpUYUHUTKA  TpaBMYBaHHS.
OcHalueHHst abo npunagas cnif BUKOPUCTOBYBATH
nuwe  3a Npu3HayYeHHsAM.

Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu pgonomory B 6inbLu
netanbHomy 03HANOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHAIM

3BepTanTech Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
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-

BokoBa pykosiTka

3axucHuiA KoXyX Ans LnidyBanbHOro Aucka 3 NOrMGNEHIM LEHTPOM / YHIBEPCANbHONO Avicka / AUCKOBOT APOTSHOT LLiTKN

BHyTpilwHil dnaxeub / Cynepcnaneup / BHyTpiluHii dnareub 102 (tinbkv 4na Asctpanii Ta Hosoi 3enanaii)

ABpasnBHWIN AUCK 3 YBIrHYTUM LeHTpoMm / BaraTtouinboBuin auck

CronopHa rawika / Ezynut*1

3axucHui Koxyx Anst abpasmBHOro Bigpi3HOro avcka / anmMasHoro aucka*2

BHyTpilwHilt naxeus / Cynepdnaneup / BHyTpiluHii dnarewb 78 (Tinbkv ans Aectpanii Ta Hosoi 3enangii)

A6pasuBHUiA Bipi3HWIA anck / AnMasHuii auck

|| N|lo|lo| MW N

BHyTpiLwHin donaHeub 78 (Tinbku ans Asctpanii Ta Hosoi 3enanaii)*3

-
o

CrtonopHa raika / Ezynut*1

l'ymoBa nigknagka

-
=y

ABpasnBHUIA ANCK

-
N

LLinidoyBansHa cTonopHa raika

-
w

[uckoBa apoTsiHa witka

N
~

YawonogibHa gpoTsaHa witka

-
[6)]

— Kntoy ans kKoHTpramku

- MunosaxucHa kpuiika

*1 He BukopucToByiiTe cynepdrnaHelp i3 rakoto Ezynut.

*2 Y kpaiHax €Bponu nif 4Yac BUKOPUCTaHHSI arnmMa3Horo Aucka 3amicTb cnewjianbHOro 3axmucHoro
KOXyXa, L0 3aKpuBae AUCK 3 ABOX BOKIB, MOXHA BUKOPUCTOBYBATW 3BUHANHUIA 3aXUCHUIN KOXYX.

*3 BukopucToByITE BHYTPILLHIN dhnaHeLb 78 i3 30BHiLLHIM hnaHuem 78 (Tinbku ana Asctpanii Ta
Hogoi 3enaHgaii).

011513

MPUMITKA: BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCS 3anexXHo Bif KpaiHu.

Oeski enemeHTn CMAUCKY MOXYTb BXOOUTU [0
KOMMNIEeKTy iHCprMeHTa AK CTaHA4apTHe npunagas.
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Makita Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan

884936A960 www.makita.com
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